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Часть 000 


идіальная. 


Ст.- Петербургг, T нолбрл. 


— Высочайшимъ приказомъ, по военному BBĄOMCTBY, 
19-го октября, пачальникъ штаба корпуса жандармовъ 
и управляющій Ш-мъ отдЪленіемъ собственной ЕГО ВЕ- 
ЛИЧЕСТВА канцелярш, свиты ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА 
генералъ-маіоръ граФъ Шувалов 1-й, уволенъ въ OT- 
пускъ, для поправленія здоровья, за границу въ южную 
Францію, на два мЪсяца. 

— Высочайшимъ Именнымъ указомъ, данным» RAIMU- 
тулу Россійскихъ Императорскихъ и Царскихъ орденовъ, 
августа 30-го дня 1861 года, Всемилостивйше пожало- 
ванъ кавалеромъ ордена св. Равноапостольнаго князя 
Владиміра, по засвидётельствованю Новороссійскаго и 
Бсесарабскаго генералъ-губернатора объ отлично-усерд- 
ной и ревностной служб, производитель работъ по y- 
стройству горныхъ дорогъ въ Крыму, корпуса инжене- 
ровъ путей сообщенія капитанъ Сигизмундъ Шишко. 

— Указомъ правительствующаго сената, 11-го октяб- 
ря, за выслугу лётъ произведены: по Виленской палат® 
гражданскаго суда: въ коллежскіе секретари —капцеляр- 
скій чиновникъ, тубернскій секретарь Корнелій Любецкй- 
ИКняжевича; въ тубернскіе секретари—коллежекме peru- 
страторы: надсмотрщикъ крёпостныхъ дълъ Ипполитъ 
Буше, младшій столоначальникъ Владиславъ Антоневичв 
и канцелярсме чиновники — Адамъ-Наполеонъ Жаба, 
Александръ /іваловскій и Маврикій Стецкљвичг; Въ KOA- 
лежекіе регистраторы —канцелярскіе служители: Ивапъ- 
Хризостомъ-ІосиФъ Павловскій и Григорій Ивашкљвичг. 
По попечительному совфту заведеній обществениаго npu- 
зрёнйя въ г. Вильш8 и его вздомству: въ коллежекіе accec- 
соры — контролер совфта ‚ титулярный сов®тникъ 
Юланъ Давшкевича; въ титулярные сов®тпики—коллеж- 
crie секретари: смотритель и казначей дома Виленскаго 
челов колюбиваго общества КлеоФасъ Гервятовскій и смо- 
тритель виленскато воспитательнаго дома „[исусъ Maa- 
денецъ® Александръ Матељевг; въ коллежекіе секре- 
тари—емотритель Виленскаго дома умалишенных, гу- 
берискй секретарь Семенъ-Леонардъ Павлович; въ ry- 
бернске секретари —-коллежскіе регистраторы: экономъ 
Виленскато госпиталя св. Такова Доминикъ Шотровича 
и канцелярскій чиновник конторы Виленскаго госпиталя 
св. Такова Мартынъ Космовсҝій. По Виленскому попе- 


чительному о тюрьмахъ комитету: въ титулярные совът- 
ники—бухгалтеръ и контролеръ, коллежскій секретарь 
АльФонсъ Валицкій. По Виленской губернской коммисш 
пароднаго продовольстия: въ коллежскіе регистраторы — 
канцелярскй служитель Константипъ Ивановскій, По 
Виленской губернской строительной и дорожной коммисіи: 
въ надворные совътники—правитель канцелярін и AND 
общаго присутствія, коллежсекій ассессоръ Юльянъ Haw- 
ковскій; въ коллежскіе секретари—капцелярскій чинов- 
никъ, губернскй секретарь Александръ Станкевича. 


ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, 29-го сентября, Вы- 
сочайше повелвть изволилъ: срокъ подписки на государ- 
ственпые непрерывно-доходные билеты продолжить до 
1-го мая 1863 года. 

— ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, по всеподданнёйшему 
доклалу г. товарища министра Финансовъ, въ 18-й день 
сентября сего года, Высочайше повелёть соизволилъ: OT- 
м%Ънить взимаше дорожнаго сбора съ товаровъ, перево- 
зимыхъ по желёзной дорогв между Ковно и Прусекою 
границею. 

— ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ Высочайше повелфть 
соизволилъ: 1) OT» дворянъ и вольноопредёляющихся, 
ни при опредфленш ихъ па службу въ армейскую кавале- 
рію, ни предъ производством въ офицеры, а равно и отъ 
оФицеровъ, при перевод въ армейскую кавалерію изъ 
пышихъ войскъ и при опредвленін изъ отставки, пе тре- 
бовать никакого вноса денегъ въ полковой ящикъ, соб- 
ственно на покупку лошади, такъ какъ для означелпыхъ 
лицъ покупка лошади обезпечена оФицерскимъ ремонт- 
нымъ капиталомъ. 2) Дворянамъ и вольноопредёляю- 
щимся веъхъ трехъ разрлдовъ, предъ удостоеніемъ их» 
къ производству въ офицеры въ армейскую кавалері, 
вносить B'b полковой ящикъ, для оФицерскаго обмунди- 
ровапія, при производств въ драгуны —дввети рублей, 
въ уланы —двсти пятьдесятъ рублей и въ гусары— 
триста пятьдесятъ рублей серебромъ. Въ этомъ же paz- 
мёр требовать деньги въ полковой ящикъ, для оФицер- 
скаго обмундированія, и отъ офицеровъ, переводимыхь 
въ полки армейской кавалеріи изъ пЪпихъ войскъ и опре- 


РАА ЕС 


ДОКЛАДЪ ПЕРВАГО ОТДЪЛЕНІЯ КОММИССІИ, 
ВЫСОЧАЙШЕ УЧРЕЖДЕННОЙ 


для пересмотра системы податей и сборовъ. 
(Продолженіе). 
П. 
Изложеніе несовершенство положительнаго законода- 
тельства о земскихг повинностяхг до 1851 года. Уставз 


о сисе повинностдх2, 65 IMOMI году обнародованный и ðo- 
пын  дъйствующий. 


Въ 1805 г., какъ упомянуто выше, обнародовано бы- 
ло, Bb BHAE временной „мФры, предварительное общее 
положеше о земских» повиниостяхъ; въ то же время, для 
составлешя постояннаго положенія о сихъ повинностяхЪ, 
указомъ 1-го мая 1805 г. учрежденъ былъ особый KO- 
митеть изъ сенаторовъ, Которому поручено, по раземо- 
трёшш собранныхъ въ cenarh свфАЪШИ O земекихъ по- 
винностяхь точиђе опредфлить предметы повинностей; 
общий Ha это сборъ. расположить между губерніями, со- 
размёрно ихъ населенію и относительным» выгодамъ 
и постановить точпыя правила объ употребленш суммъ 
земекихь сборовъ. Takuma образомь, одновременно 
съ развитіемъ и дополнешемть временнаго положення 
закоподательнымъ порядкомЪ, шли работы по составле- 
uio постояннаго положешя , изданнаго наконец Bb 
1851 r., под» названемъ устава © земскихь повинно- 
єтяхъ. 

Таким» образомъ необходимо обозрёть: 1) педостат- 
KU законодательства о земских повинностях до 1851 г.; 
2) работы по сему предмету бывших» в? разное время 
комитетовъ и 3) существенное содержаніе нып дъй. 
ствующаго устава O земскихъ повинностяхъ. 

А. Несовершенства законодательства сз 1805 no 1851 
2006. 

Дъйствительное значеше SeMCKUX% повинностей пе 
опредфлено прямо въ положенш 1805 г., которое OTHO- 
силось лишь Kb денежным повинцостямъ; изъ смысла 
нвкоторыхъ правилъ положеня видно только: съ одной 


| 


стороны , что Kb земскимъ повинностямъ отнесены 
лишь Tb денежные сборы, которые падаютъ на каж- 
дую губернию отдфльно, а внутри ел на BCH COCNOBIA и 
па BCIO землю; съ другой стороны, что къ означеннымъ 
певинностямъ пе принадлежали никаке обще-государ- 
ственные сборы и никак!я повинности, падавшія на 
отд®льныя сословія или общества. Въ послфдующихъ 
узакопенілхъ даже временно не удержалось выразившес- 
ся въ положеніи 1805 г. понятіе о земской повинности: 
въ разное время въ составъ сей повинности, безъ суще- 
ственнаго OCHOBANIA, а по случайнымъ предлогамъ, вклю- 
чепы были подъ именемъ частныхъ земекихъ повинио- 
стей, повинности, лежавшія отдфльно на казенныхъ 
крестьяпахъ и на дворянскихъ имфи!яхъ, поступавиия 
па удовлетвореніе частныхъ сословныхъ потребностей. 
Притомъ имфлось постоянно въ виду перенесеніе, если 
не BChXb, то, по крайней м®рв, части земскихъ повии- 
постей на общие государственные источники, съ 1b- 
aio уравнешя тяжести повинностей; впрочемъ до 1851 
г. правительство удовольствовалось по этому предмету 
лишь косвенною мёрою—учреждешемт, общаго по импе- 
рїп сбора, иазваннаго вепомогательнымъ земскимъ сбо- 
pow» (1834 r), а также 9-ти копвекъ подушинаго сбора 
на содержаніе земскихъ полицій (1835); сверхъ того, 
должно сказать, что неопредвлительность указаній no- 
ложешя 1805 т. на дьйствительные предметы земетва, 


равно на потребности патуральныя и денежныя, пове-, 


ла КЪ произвольным, въ этомъ отношенш, распоряже- 
шямъ мфстныхъ властей, съ одной стороны включав- 
шихъ въ земскую повинность предметы, ей неподлежа- 
mie, съ другой —переносившихъ на денежный сборъ 
потребности, удобнве удовлетворяемыя натурою (высо- 
чайше указы 1808 г. Февраля 18-го и 1816 г. iona 
14-го). Для отвращенія сего безпорядка, правительство, 
Bb разныхъ частныхъ узаконеніяхъ , пыталось исчи- 
слать предметы земской повинности и опредфлять, Ka- 
KIA изъ нихъ подлежатъ денежному сбору, и кақія Ha- 
турзльному отправлено. 

Ilocab всего выраженнаго о значеніи и состав зем- 
скихъ повинностей, неудивительно, что самое распре- 


— 


TREŚĆ. 


Działurzędowy: Wiadomościjkrajowe.—Najwyższe rozkazy i mianowania.—0O zabronieniu publicznego występowa< 
nia w narodowych ubiorach polskich.—-Skarga pośrednika powiątu Kaniewskiego, 


Dział nieurzędowy: Wiadomości zagraniczne: Pogląd ogólny.—Włochy.— Francja.—Austrja.—Portugalja —De- 


pesze telegraficzne. 


Dział literacki: O urządzeniu ziemskich powinności. —Cztery ideały—Zbigniewa.—0d Redakcji. —Przegląd pism czasowych. — 
Krytyka:Historja literatury polskićj 1. Bartoszewicza przez Rozniatowskiego.— Dzień zaduszny—T. Snarskiego.—Listy : z Londynu i z Kró- 
lewca.—Rozmaitości.— Wiadomości bieżące.—Bibliografja za m. października, —Ogłoszenia. 


Се 2 


Dział urzędowy. 


St. Petersburg, 7 Изораал. 


— Przez Najwyższy rozkaz dzienny, w wydziale wojen- 
nym, 19-go października, naczelnik sztabu korpusu żan- 
darmów 1 zarządzający III wydziałem własnćj kanceellarji 
CESARSKIEJ, orszaku JEGO CESARSKIEJ MOŚCI je- 
nerał-major hrabia Szuwatow I-szy, otrzymał urlop, dla 
poratowania zdrowia, za granicę do Francji południowćj, 
na dwa miesiące. 

— Przez Najwyższy ukaz imienny, dany kapitule Ros- 
syjskich Cesarskich i Królewskich orderów, 30-go sierpnia 
1861 roku, Najłaskawićj został mianowany kawalerem, 
orderu św. równego apostołom księcia Włodzimierza, na 
zaświadczenie Noworossyjskiego i Bessarabskiego jenerał- 
gubernatora о odznaczającćj się gorliwością służbie, zawia- 
dujący, robotami około urządzenia dróg w górzystych okoli- 
cach Krymu, kapitan korpusu inżynierów dróg kommuni- 
kacyjnych Zygmunt Szyszko. 

— Przez ukaz rządzącego senatu, 11-00 października, 
za wysługę lat zostali mianowani: w Wileńskićj izbie sądu 
cywilnego: sekretarzem kollegjalnym—urzędnik КапсеПа- 
ryjny, sekretarz gubernjalny Korneli Lubecki-Kniażewicz; 
sekretarzami gubernjalnymi—regestratorowie kollegjalni: 
nadzorca akt wieczystych Hipolit Busz, młódszy naczelnik 
stołu Władysław Antoniewicz i urzędnicy kancellaryjni— 
Adam-Napoleon Zaba, Aleksander Zwanowski i Maurycy 
Steckiewicz; regestratorami kollegjamymi—kancellarzyści: 
Jan-Chryzostom-Józef Pawłowski i Grzegorz Iwaszkiew,cz. 
W radzie opiekuńczćj zakładów opatrzenia powszechnego 
w m. Wilnie i w је) wydziale: assesorem kollegjalnym— 
kontroler rady, radca honorowy Juljan Dawszkiewicz; 
radcami honorowymi—sekretarze kollegjalni : dozórca i 
kassjer domu towarzystwa dobroczynności Wileńskićj 
Kleofas Gierwiatowski i dozórca Wileńskiego domu „„,Dzie- 
ciątko Jezus“ Aleksander Matwiejew; sekretarzem kolle- 
gjalnym—dozórca wileńskiego domu obłąkanych, sekretarz 
gubernjalny Symon-Leonard Pawłowicz; sekretarzami gu- 
bernjalnymi—=regestratorowie kollegjalni: ekonom wileń- 
skiego szpitala św. Jakóba Dominik Piotrowicz i urzędnik 
kaneellaryjny kantoru Wileńskiego szpitala św. Jakóba 
Marcin Kosmowski. W Wileńskim komitecie opiekuńczym 
więzień: radcą honorowym—buchhalter i kontroler, se- 
kretarz kollegjalny Alfons Walicki. W Wileńskićj kom- 


misji gubernjalnćj żywności powszechnćj: regestratorem 
kollegjalnym — kaneellarzysta Konstanty Iwanowski. 
W Wileńskićj gubernjalnćj kommisji badowniczćj 1 drogo- 
сј: radcą dworu—rządca kaneellacji i spraw ogólnćj są- 
dowćj, assesor kollegjalny Juljan Paszkowski; sekreta- 
rzem kollegjalnym—urzędnik kancellaryjny, sekretarz gu- 
bernjalny Aleksander Sżanktewicz. 


— CESARZ JEGO МОЅС, w dniu 29-m września Naj- 
wyżćj rozkazać raczył: termia zapisywania się na bilety 
państwa ciągły dochód przynoszące, przedłużyć do 1-go 
maja 1863 roku. i, 

— CESARZ JEGO MOSC, na najpoddanniejsze prze- 
łożenie p. towarzysza ministra skarbu, dnia 18-g0 września 
ter. roku, Najwyżćj rozkazać raczył: znieść opłatę poboru 
drogowego od towarów, przewożonych koleją żelazną mię- 
dzy Kownem i granicą pruską. 


— CESARZ JEGO МОЅС Najwyżćj rozkazać raczył: 
1) Od szlachty i wolnozaciężnych, ani przy przyjmowania 
ich na służbę do jazdy armji, ani przed wyniesieniem na 
oficerów, równie też i od oficerów przy przeniesieniu do 
jazdy armji z piechoty i przyjmowaniu z dymissji, nie po- 
trzebować żadnego wniosku pieniężnego do kassy półkowćj, 
właściwie na kupienie konia, ponieważ kupienie koni dla 
osób pomienionych jest zabezpieczone przez oficerski kapi- 
tał remontowy. 2) Szlachta i wolnozaciężni wszystkich 
trzech rzędów, przed swóm przedstawieniem na oficerów 
do jazdy armji, mają wnosić do kassy półkowćj, dla umun- 
dorowania się oficerskiego, w razie przeniesienia do drago- 
nów—dwieście rubli, do ułanów dwieście pięćdziesiąt 
rubli i do huzarów—trzysta pięćdziesiąt rubli srebrem. 
W tejże wysokości potrzebować pieniądze do kassy półko- 
wćj, na oficerskie umundurowanie, od oficerów przepro- 
wadzonych, do półków jazdy armji z piechoty i przyjmo- 
wanych z dymissji; i 3) składanie osóbnych świadectw 
przez osoby, wchodzące na służbę do jazdy armji, o tém że 


Ч ЕЕ ВИННИ, 


дъленіе и отправленіе сихъ повинностей было неправиль- 
но и безпорядочно. Хотя раскладка земскаго сбора 
производилась особо по каждой губерши (до 1834 T.), 
но при этомъ многія государственный потребности удо- 
влетворялись не общими силами государства, а OTĄBAG- 
ными силами TEX» губерній, въ которыхъ исполнялись 
эти потребности. Происшедшая отъ сего неуравнитель- 
ность сдфлалась до того очевидною и невыносимою, что 
требовала безотлатательныхъ м®ръ пособіл этому злу. 
Радикальнымъ способомт» былобы конечно OTHECEHIE вевхъ 
государственныхъ потребностей на общія государствен- 
пыл средства, HO по-видимому такой способъ представ- 
лялъ тогда значительныя затруднеліл, такъ-какъ прави- 
тельство ифсколько pa3b пыталось осуществить оный, но 
вслкій разъ дфло по различнымъ причинамъ, замедля- 
лось и оттягивалось. 


Сверхъ того, присутствш, соетавлявшія, па основа- 
niu положепій 1805 r., смёты и раскладки, въ началф, 
частью собственной властью , частью по разрёшешю 
высшаго начальства, отнесли отправленіе многих Ha- 
туральныхъ повинностей на денежный сборъ. Векорв 
поел® того (1808 г.), министерство внутреннихъ дфлъ 
замфтило, что этотъ способъ (преимущественно подо- 
рожной повинности) ведетъ къ вреднымъ NOCAŻĄCTBIAMA, 
для устрапенія коихъ, рескриптомъ 1808 г. Февраля 
18-го, высочайше повелфио: перевода натуральных по- 
винностей въ денежный сборъ пе допускать, что под- 
тверждено указомъ 29-го декабря 1824 r. и 1825 г. 
Относительно взимашя земскихъ «боровъ и расходова- 
піл ихъ въ дополнеше общихъ правил» положенія 1805 
г., которыя до 1851 года оставались въ TOM же BHAE, 
сдфланы нФкоторыя повыя постановлешя насчетъ про- 
изводства расходовъ , въ емфты невошедшихъ, и упо- 
треблешя остатков земскихъ сборовъ. Именно: pas- 
рёшено (24-го мая и 30-го ноября 1820 г.) губерискимъ 
начальствомъ употреблять остатки земекаго сбора на 
статьи, невошедийя въ смфту и которыхъ нельзя было 
предвид®ть, съ TBM», чтобы 0 семъ каждый разъ до- 
посилось министру Финансов»; потомъ (30-го іюня 1825 
r.) опредфлено, чтобы расходы изъ земскихъ повинно- 


стей ужо посл утвержденія смфтъ, производились изъ 
дъйствительныхъ остатковъ, а при ненмънін таковыхъ, . 
отлагаемы были до. слфдующаго трехлфт!я; въ случађћ 
же экстренности расходовъ, опредфлено представлять 
дополнительный раскладки по порядку на разрвшеніе, 
не занметвуясь отнюдь изъ суммъ, имфющихь по см%- 
Tb свое назначеше, еще невыполненное. Не смотря Ha 
это, изъ донесешй ифкоторыхъ  казенныхъ палат» ORA- 
зывалось, что, по распоряженію начальниковъ губерній, 
безъ разрёшешя высшаго правительства на расходы, въ 
смфты невошедшіе, употреблялось иногда свыше 10,000 
руб. cep. he только изъ остатковъ земекаго сбора, но 
Hep AKO изъ суммъ, имфвшихъ свое назначеще, еще ne- 
выполненное. Въ слёдстые сего, указомъ 30-го марта 
1827 г., власть губернаторовъ распоряжаться остатками 
земскаго сбора, ограничена 2,000 руб. ассйгн., a въ 
1829 r. воспрещены BCAKIA вообще сверхемфтныя из- 
держки, съ THW, чтобы на непредвидимыя потребности 
сумма отпускалась заимообразно на ечетъ будущаго 
сбора, и была включаема Bb смфту на новое TpeXAŻTIE; 
за всБмъ тёмъ однако, въ TOM» же 1829 r., разръшено 
начальникамъ губерній, па означенныя издержки, Bb CAV- 
чаяхъ нетерпящихъ отлагательства , употреблять до 
2,000 руб. асс. Изъ сдфланнаго очерка видно, Bb Ra- 
комъ положеши было законодательство о земских” по- 
винностяхъ въ первой половин® XIX eroażria. Недо- 
статокъ правильнаго управленіл, повичностами , произ- 
вольное включене въ составъ ихЪъ различныхъ предме- 
товъ по случайнымъ поводам» M тлавное чрезвычайная 
неуравпительность · распред®ленія, съ отягощеніемъ Io- 
датныхъ сословій,—в07ъ главныл черты законодатель- 
ства этой эпохи, который обращали на себя внимане 
ифсколькихъ комитетов», учреждаемыхъ правительством 
Bb разное время, ДАП СОоставленія окоичательнаго п0- 
ложенія о земских повинностяхъ. 


(Продолженще enpeda). 


_————— 


ДЪаляемыхЪ изъ отставки, и 3) Предетавлеше особых / 
реверсовъ лицами, поступающими на службу въ армей- 
скую кавалерію, о достаточномт, COCTOANIM къ содержа- 
пію себя въ этомъ родф войска, отмфнить. 

— Г. мивистръ юстищи , возвратясь изъ отпуска, 
вступил», 25-го октября, еъ Высочайшато соизволеня, 
въ управленіе министерствомъ юстицит. 

— По возбужденному въ одной изъ западных» губер- 
ній вопросу: слфдуетъ ли, по обнародованш новыхъ NO- 
ложешй о крестьлнахъ, вышедших» изъ криостной за- 
висимости, производить разборъ вольныхъ людей, BANN- 
саппыхъ по ревизіямъ помЪщичьими.крестьлнами, г. у- 
правляющій министерствомъ внутрениихъ д®лъ входилъ 
съ представлепіемъ въ главный комитетъ объ устройств® 
сельскато состояшя , который, Высочайше утвержден- 
нымъ 21-го сентября сего тода журналомъ,. положил»; 


прекратить разборъ вольных’ людей вт, запалныхъ ту- 


берніяхъ, установленный NOAO:KENIEMb бышиивго вомите- 
та по дфламъ западных губерий 23-го подбря 1837 года 
(св. зак. т. X ч 2 ст. 777). ч, 


O соспрещеши публично являться 66 NORLCKULI нацїо- 
нальниыхо костюмато, 4 


— Въ НМевскомз Телеграф папечатіно: 

Къ г. генералъ-губернатору доходятъ CHbąbniA, что 
студенты ходатъ толпами по тороду въ разпыхъ Heop- 
личныхь костюмахъ и съ толстыми палками, котерыя, 
какъ HABŃCTHO, они употребили BŁ д®ло при панесеніи 
побоевъ чиновплку Родзфвичу и квартальному Матков- 
скому. Генералъ-губернаторъ проситъ начальника TY- 
берниг немедленно сдфлать распоря желіс о возобновленш 
воспрещешя публично являться въ польскихъ паціо- 
нальныхъ костюмахъ или другихъ пе принятых съ RA- 
кими либо условными отличительными знаками, коим 
придается значене залвлешя желаний п стремлеши 
противу существующаго правительственнаго порядка, а 
также ходить съ толстыми палками и толпой, для 4C- 
го. объявить о еемъ въ.губерискихъ вёдомостлхъ и пред- 
писать полицш, тёхъ лицъ, которыя BŁ нарушеніе Ta- 
кого запрещенія будутъ публично являться въ поль- 


скихъ нацюнальныхь костюмахъ пли съ отличотельпыми 
условными знаками, останавливать па м®ст% и требо- 
вать въ ближайшую часть или въ полицио для записки 
ихъ именъ и Фамилій и для предъявлешя тамъ свидћ- 
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Dzial nieńrzędowy. 
WZIAC OLACOSCI zagraàāaniczne, 
POGLĄD OGÓLNY. 

Treść listu cesarskiego do hrabiego Walewskiego 
była rzetelnie podaną przez telegraf.  Tłómaczenie te- 
go pisma umieściliśmy w dzisiejszym Kurjerze. 
Spadło ono tak niespodzianie na Francję i Europę, że 
dzienniki nie umieją dotąd zdać sprawy z jego rzeczy- 
wistych pobudek. Rzeczy odbyły się następnie: Cesarz 
dnia 12-go listopada zrana przybył do Paryża; chorą- 
giew trójkolorowa podniesiona na szczycie НИ | 
i Luwru oznajmiła о tém stolicy. Około południa zjeż- , 


tajnćj i prezesi wszystkich wielkich władz państwa. 
Waet rozpoczęto się posiedzenie. Na wezwanie cesarza 
p. Achilles Fould odezytał obraz stanu Tr TRAPI 
francuzkićj, wypracowany w Tardes jeszcze dnia 29 | 


"э 
телямЪ, которых могли бы впослЪдствіи удостовёфить, | 
Bb какихъ костюахъ или съ какими знаками они BUAS- 
ЛИ ЭТИХ ЛИЦЪ, и за TEID СВЕДЕН о семь ‘пемедленио 
передавать въ полицейсый судъ для подверженя BUHOL- 
пых» законной отвфтетвенности, въ случав же сопро- 
тиваешя требованямъ  полицейекихъь чиновниковь, DI- 
новпыхъ арестовывать на Mberb и тъмъ же порядком 
подвергать отввтственности, не упуская сообщать при 
этомъ полицейскому суду и Cwhąbnia о ‘сопротивленш, 
для соображеши при опредвленш мЪры взысканіл съ 
виновныхъ; тавимъ же образомъ поступать и Bb ojj 
случаф, если толпа, по требовайю полиции, ne будетъ | 
расходиться. 

06» объявлеши студентамь’ настоящаго распоряже- 
піл чрезъ упиверситетское начальство, его «іятельство 
отиессл къ попечителю. Кіовскаго учебнаго округа. 


— Одинъ 13 посредников» RaneBckaro узда ото- 
слалъ къ начальнику местной уйздной полиции крестья- 
лина Остапа, Ивченка ‚ для предашя суду за pacnpo- 
страпеше ложныха толково между. крестьянами и под- 
стрекаше ита Kö пеповиновенію установлениямз влас- 
maso... Исправиикт» поручилъ становому приставу про- 
известь сперва предварительное osmanie изатмъ 4b- 
ло предать судебному слфдователю. Каневскій посред- 
HURD жалуется губерискому ирисутствію, выставляя па 
BUĄ%, что это ужуь будеть „повврка дъйетвій посред- 
пика, ‚лица, облечениаго доввріємъ правительства H дво- 
ряпства,“ и что „опа может» возбудить въ крестьянахь 
педоввріе..къ.пему, въ слвдствіе чего могутъ возникнуть 
худыя послљдотвіл; “ 


елфдоваше требуется закопомъ, а нисколько пе состав= 
ляетъ повврки дћйстрій посредника. „Притомь же— 
присовокуплястъ кіевское присутств!е — мировые посред- 
пики вообще ‘въ дфлахъ судебно-полицейскаго разбира- 
тельства, по предметамъ, иевходащимъ въ кругъ ихъ 
обязанностей и подлежащих paseMoTpbnito судебных 
MECTS, въ случа необходимости въ м\етному дозпанит 
HAM розыскаши по преступлепілмъ и проступкамъ, не 


852 


Кїевекое губернское присутетвіе | 
успокоило посредника» доказавъ ему, что судебное i- | 


и $ ИШ. | 
są w stanie utrzymać się w wojsku: 1600 rodzaju, znasza 
się. 


DE 


— P. minister Sprawiedliwości ża powrotem z urlopu, 
dnia 25-go października, ża Najwyżs4ćm pozwoleniem objął 
zarząd ministerstwa sprawiedliwości. 1 l 

— W rzeczy wynikłego w jednćj z gubernij zachodnich 
pytania: czy należy, ро ogłoszeniu nowych ustaw 0 wło- 
ścianach z poddańczćj zależności wyszłych, odróżniać wol- 
nych ludzi, w rewizjąch zapisanych za włościan skarbo- 
wych,—p. zarządzający. ministerstwem spraw wewnętrz- 
nych wchodził z przedstawieniem do głównego komitetu о 
urządzeniu stanu rolniczego, który, przez Najwyżćj utwier- 
dzony 21-go września ter. roku protokół, postanowił: za- 
przestać klassyfikację ludzi wolnych w gubernjach zachod- 
nich, ustanowioną przez postanowienie byłego komitetu 
w inwentarzach gubernij zachodnich 23-g0 listopada 1837 
roku (Zb. pr, t. X cz. 2 art. 777). 


O zabronieniu publicznego występowania w narodowych 
ubiorach polskich, 


W Telegrafie Kijowskim czytamy: 

Do p. jenerał-gubernatora dochodzą wiadomości, że stu- 
denci chodzą gromadami: po mieście w różnych ubiorach 
nieprzyzwoitych i z grabemi kijami, które użyte byly przez 
nich, jak wiadomo, w rozprawie czynnćj przy zadaniu га- 
zów urzędnikowi Rodziewiczowi i kwartalnemu Matkow- 
skiemu. Jenerał-gubernator prosi naczelnika gubernji, aby 
niezwłócznie wydał rozporządzenie о wznowieniu zakazu 
publicznego ukazywania się w polskich“ ubiorach narodo- 


i wych lub w innych niezwyklych z jakiemikolwiek umó- 


| 


wionemi oznakami odrożniającemi, którym się nadaje zna- 
czenie objawów życzeń i dążności przeciw istniejącemu po- 
rządkowi rządowemu, tudzież chodzenia z kijami grubemi 
i gromadami, w jakowym celu ogłosić o tóm w gazecie gu- 
bernjalnćj i zalecić policji, iżby osoby, które wbrew temu 
zakazowi będą ukazywać się publicznie w polskich ubiorach 


приступая къ сему сами, ‘должны ‚обращаться. на’ сей narodowych lub z odróżniającemi znakami umówionemi, 


конецъ Kb полицш, которая, по исполнент этого, пере- 
даетъ. затьмь ABAO, для дальифйшаго нроизводетва» CY- 
дебиому слВдователю. 

алмаа аты ае сл малаа. 


też cesarz potrzebował pewnego czasu ninr skłonił pana 
Fould do przyjęcia kierunku ministerstwa skarbu. Lu- 


zatrzy mywane były na miejscu i wzywane do najbliższego 
cyrkułu lub do policji, dla zapisania ich imion i nazwisk 
i dla okazania ich tam świadkom, którzyby mogli następnie 
poświadczyć, w jakich ubiorach lub z jakiemi oznakami wi- 


z = г 


dzieli te озору, poczćm wiadomości te nieźwłócznie prźć-. à 
syłać do sądów policyjnych dla pociągnienia winnych pod 
oznaczoną prawem odpowiedzialność; w razie zaś oporu żą- * 
daniom urzędników policyjnych, winni mają być areszto- 
wani na miejscu itąż koleją pociągani pod odpowiedzial- 
ność, nie zaniedbując udzielać jednocześnie sądowi policyj- 
nemu wiadomości tyczących się stawianego oporu, dla roz- 
ważenia przy oznaczeniu stopnia kary, jakićj winni uledz 
mają; w takiż sposób postępować i w tym razie, jeżeli Нат 
na wezwanie policji nie będzie się rozchodził. 


0 ogłoszeniu studentom niniejszego rozporządzenia 
przez zwierzchność uniwersytecką, р. jenerał-gubernator 
zakomunikował kuratorowi Kijowskiego okręgu nauko- 
wego. ; 


Jeden z pośredników powiatu 
do naczelnika miejscowćj policji 
Ostapa Twczenka, dla oddania pod sąd za szerzenie fałszy- 
wych pojęć między włościanami i podżeganie ich do niepo- 
słuszeństwa władzom ustanowionym... Sprawnik poruczył 
assesorowi stanowemu, by uskuteczniwszy najprzód po- 
czątkowe wywiedzenie się, następnie sprawę przesłał in- 
struktorowi sądowemu.Na to pośrednik Kaniewski użała się 
urzędowi gubernjalnemu:do spraw włościańskich, czyniąc 
uwagę, że tym sposobem będzie to już „sprawdzenie czyn- 
ności pośrednika, osoby, , zaufanie rządu i szlachty posia- 
dającćj,* i że „„to może wzbudzić we włościanach nieufność 
ku niemu, w skutek czego złe nastgpstwa wydarzyć się 
торд. Kijowski urząd gabernjalny zaspokoił pośrednika 
dowodząc, że zbadania sądowego prawo wymaga, iże to 
bynajmnićj nie jest sprawdzeniem czynności pośrednika. 
„Nadto—dodaje urząd Kijowski—pośrednicy pojednawczy 
w ogólności со do spraw sądowo-policyjnego roztrząsania, 
w przedmiotach do „obrębu ich obowiązków niewchodzą- 
cych i podlegających rozpatrywaniu władz sądowych, w ra- 
zie potrzeby miejscowego zbadania lub wywiedzenia si 
o istocie przestępstw lub wykroczeń, nie PR step) ас а 
temu sami, powinni udawać się о to do policji, która ро 
wykonaniu tego, przesyła następnie sprawę, dla dalszego 
przewodu, instruktorówi sądowemu.** 5 


Kaniewskiego odesłał był 
powiatowćj włościanina 


Wkrótce, bo na dzień 2-gi grudnia senat będzie 
zwołany, aby uchwałą swoją uroczyście naród obwie- 


|sobie jeszcze nieco czasu, dla tego w 


bo уе Francji. dostojność prezesa rady ministrów nie ścił, że odtąd budżet ustala się na niezachwianych pod- 
istnieje, wszakże minister stanu zwykł uważać się za | stawach, że jego wysokość jedynie tylko od zagłosowa- 
pierwszego między równymi; р. ошӣ byt jaż ministrem | nia przez izbę prawodawczą zależeć będzie i że cesarz 
stanu przed hrabią Walewskim; owoż stąd i owąd do- | па zawsze zrzeka się prawa otwierania kredytów w przer- 
latają wieści, że podawał pewne warunki, pod którymi | wach między-parlamentowych. 

zgadzał się przyjąć zarząd skarbu, a mianowicie: aby Nie mogliśmy jeszcze dzisiaj umieścić pisma pa- 
podczas nieobecności cesarza оп w radzie ministrów | na Fould, które rzuca jasne światło na cały stan skar- 
prezydował, oraz aby rozchodowanie zagłosowanego | bowości francnzkićj, to jednak pewna, że bez zgłębie- 
przez izbę budżetu, odbywało się w każdem z osobna mi- | nia nawet, prawdziwych doń pobudek, krok Napoleona 


nisterstwie nie inaczćj, jak za jego wiedzą. Hrabia Ма: 


lewski przyzwolić na pierwszy warunek nie chciał, cesarz 


zaś nie mógł przyzwolić na upokorzenie innych minis- | konstytucyjnych. Ta łatwość, z jaką dotąd można było 
dżać się poczęli do pałacu ministrowie, członkowie rady | (гож, którzyby w ten sposób stali się niejako powładne- | otwierać kredyta, ta niemożność cofnienia jaż zroscho- 
Uchylenie tych trudności zabrało | dowanych pieniędzy, a więc konieczność potwierdzenia Rozpraw mówi: „Drugi to już raz od dnia 24 listo- 


mi ministra skarbu. 


| więc dosyć €zasu, a gdy już wszystko uprzątniono, се - | tego со się już stało, groziła zamienieniem tćj właśnie | 


sarz zwołał uroczystą radę, па którćj plan рапа Foulda 
przyjęto. 


wywrze najdobroczynniejsze skutki nie tylko na skarb 
francuzki, ale nawet па skarbowość wszystkich rządów 


prerogatywy korony na największą plagę kraja, bo 10 


Tegoż samego dnia Napoleon wrócił do Com- | со poczytywać się zwykło za największą rękojmię, sta- | mianom, 


września bieżącego roku. Dla czego sześć tygodni cza- | pićgne i wnet napisał znany już list do hrabiego Wa- toby się tylko złudzeniem i wyrazem bez znaczenia. 


su upłynęło, nim praca pana Fould wniesioną została | 


lewskiego oraz drugi do Achillesa Fould; we dwa zaś dni 


Obawy Francji w najżywotniejszym przedmiocie 


na rozbior rady? czy dzień na nićj położony jest rzetel- | późnićj, dotychezasowy minister skarbu pan de Forcade zostały więe ukojone. · Zapewne istnieje długi jeszcze 
ny, odgadnąć trudno. Może go cofnięto, aby ше zda- | został uwolniony od zarządu wydziału skarbu i podnie- | łańcuch zażaleń, mianowicie na kieruack zewnętrznej 
wało się, że jedynie uwagi Przeglądu dwóch świa- | зіопу do godności senatora, a р. Foald na jego miejsce | francazkićj polityki; ale zdaje się, że Napoleon jeszcze 


tów wywołały te polityczne i skarbowe zmiany; może | mianowany ministrem. 


CZTERY IDEAL. 


(KARTKI Z ŻYCIA JMĆ PANA FULGENTEGO). - 
wydał 


żbizniew. 


Kktoja byłempoza sobą? 
(Drugi ideal). 
(Ciąg dalszy, ob. М. 87.) 

Był wieczór tahcujący u Podkomorzych. Skabioza 
jak zawsze w bieli, miała w czarno-hebanowych lokach 
kilka gałązek granatu i takiż bukiet u piersi; marmu- 
rowe jéj rączki okalały złote bransolety, a nóżki malu- 
tkie, cudne, migały białemi atłasowemi trzewiczkami. 

Skabioza bujała eała w niebieskich sferach, i tylko 
muskając lekkiemi nóżkami po szklistćj posadzce, przy- 
pominała sobie, że jest na ziemi. 

— Ach jakże jest uroczą kobieta zakochana ! — 
myślałem w sobie i zachwycałem się Skabiozą. 

Na tym wieczorze, między inną młodzieżą wysila- 
jącą się па admiracje dla Skabiozy, był Świeżo-przyby- 
ły z zagranicy hr. Onufry Jaszczur. 

_ Nie wiele by o nim było do powiedzenia, gdyby 
nie to, że i on ma związek z przyszłością Henryka. 

Pan Onafry, bogaty, młody i przystojny, oprócz te- 
g0 rozumny, cyniczny i pogardliwy dla całego świata, 
eo nie błyszczy i przewodzi. 

Było cos szałańskiego w oczach tego człowieka; ale 
nie, źle mówię, Szatańskie oczy muszą mieć jakąś siłę 
ujemną, siłę złego, ale zawsze jest w nićj potęga i 
moc, а tu nie tego. Оп po prostu miał jad w oczach, 
spójrzenie bazyliszka, a truciznę gadziny, pryskającćj 
na człowieka. зоа, 

Drżałem, patrząc kiedy się zbliżał do Skabiózy i 0- 
bejmował ją wpół do tańca. Zdawało mi się, żę 
z objęć jego ona wyjdzie umarłą, że ją zatruje swoim 
oddechem, zabije oczyma. TAN: у 

Г serce tak mi biło gwałtownie, żem wychodził 
z salona. 


Wracał mi jednak spokój, skorom widział, jak Ska- | 


bioza rozmawiała z Henrykiem: jćj uśmiech pełen; 
szczęścia i miłości, jego wiara i ufność, rozpraszały 
złowrogie chmury z horyzontu przeczuć moich. Przy- 
tém widziałem, z jakiem niezadowoleniem i prawie po- 
gardą kochanka Henryka podawała rękę hrabiemu, ile- į 
kroć brał ją do tańca. 

Pod koniec wieczoru usiadłem, blizko Skabiozy ipa- 


trzyłem w nią długo, nie śmiejąc przerwać jćj zamy- 
ślenia. 

Skabioza podniosła swoje czarne cudowne oczy i 
długo także patrzała na mnie w milczeniu. 

Czułem, że twarz mi się paliła i szkarłatem oble- 
wała, serce stakało jak młot na kowadle, a usta jeduak 
pozostały nieme. 

Макошее pierwsza przemówiła: 

— 0 czćm pan tak myślisz, poeto-kwiatku ? 

— 0 kwiatach i aniołach, odpowiedziałem bez na- 
mysłu. 

— -Piękne myśli.... szkoda tylko, że rozbijać się 
muszą na widok zwyczajnych badylów co cię otaczają. 

— Tych teraz nie widzę. 

— Во pan marzysz, a marzenie to sen, ale shy 
przechodzą. 

„Słodko jest dać się na wieki ułudzić, — 
Ale jak gorzko śród Шой się zbudzić !** 
— zadeklamowała z Bruna. 

— A ma cóż przebudzenie ? zapytałem żywo, 
śmierć tylko niech nas z tego snu przebudzi. 

Kobieta lekko zadrżała, a po chwili rzekła spokoj- 
nie, ale z mocą: 

— Rzeczywistość to Śmierć ! 

— Przynajmnićj pani rzeczywistość nie może się 
nazwać „„Śmiercią'*... Pani rzeczywistość to sen naj- 
czarowniejszy, jakiego ci i anieli pozazdrościć mogą. 

— Ale zawsze „sent — odrzekła z przyciskiem 
Skabioza. 

— I życie sen, a przebudzenie dopiero w wiecz- 
ności — odparłem. 

I zamilkliśmy oboje. 

Po długićj pauzie, Skabioza zapytała głosem pręd- 
kim i arywanym: 

— Czy pan bardzo kochasz p. Henryka? 

— da, pani 2... 

I nie wiedziałem co na to odpowiedzieć: pytanie'ł 
było szczególne i głos szczególny. 

— Tak — przecię wyraźnie pytam ? 

„7 Gzy go kocham ? to zapytaj pani siebie, czy 
то» 80 i rozumiejąc, można nie kochać ? ше wiel- 
! 


.... 


i, jaka się przebija w sło- 
to tak biewłaściwy, że dziwię | 
ша Henryka Jakikolwiek żart 


2—2, Doprawdy $ inaczćj być nie może ? 

— Nie pojmuję tćj ironj 
wach pani; jeśli to żart, 
się, jak można obok imie 
położyć ? 


przystąpić do ich rozwiązania nie myśli, że chce dać 


— A więc oboje dziwmy się sobie, pan mojćj iro- 
nji,a ja — pańskićj niedomyślności. 

Jakto ? со 7 -— pytałem zdziwiony. 

— Pan powiadasz, że nad Henryka nikogo już 
ukochać nie można... jak gdyby pan Henryk był jedy- 
nym ideałem na ziemi, jak gdyby oprócz niego nie było 
jaż ludzi, jak gdyby... 

— Pani, to są żarty, 

— A jeśli nie żarty ? 

I Skabioza spójrzała na mnie, ale о Boże, jakim 
wzrokiem !! Myśl straszna, okropna, czarna, zakipiała 
w moim mózgu, zaskwirczała jak żywe ciało w ogaiu, 
syknąłem, 

— Co panu jest ? — zapytała kobieta. 

— Pani więc już nie kochasz Henryka ? — było 
całą moją odpowiedzią. 

— A skądże pan wiesz, żem go kiedy kochała ? 

- — Przecięż |... nasze stosunki... nasza przyjaźń. 

— Сту pan czytałeś „Listopad“? zagadnęła niespo- 
dzianie Skabioza. 

— Czytałem, więc cóż ? 

— Czy pan bardzo potępiasz tę biedną Zosię, któ- 
ra póty czuła przyjażń dla Michała, póki nie ро- 
kochała Ludwika: czyż serce kobićty jest kamienną 
płytą, ро którćj promień słońca tylko się prześliżnie, 
nie zapaliwszy swoim ogniem życiowćj iskry? Nie, 
seree nasze to nie głaz, to cichutka murawa, na którćj 
tylko powszednia trawka wegełuje w codziennych 
dniach życia, ale skoro wiosenne słońce za- 
świeci, tysiące kwiatów powstanie z łona ziemi, 
tysiące uczuć zakwitnie, o których istnieniu dotąd nie 
marzyliśmy. 

I znowu Skabioza patrzała na mnie. 

Boże, cierpiałem męki pod tym wzrokiem... 

— (zy pan jeszcze ni pojmuj:sz ? — zapytała 
śmiało. 

— (wszem — wyjąkałem jak gdyby język usechł— 
Zofja była winną, bo zdradzała najszlachetniejszego 
człowieka... bo... kłamała... bo... 

— Bo pan nie chcesz być Ludwikiem, 
zdradzić poczciwego Michata? — dokończy 
wnym spokojem i naturalnością głosu kobićta. 

— Ja! — krzyktąłem , ale tak, 40 kilka osób 
zwróciło się ku nam i zdziwieni patrzyli na nas. 

— Skabioza uśmiechnęła się jakoś lodowato, spój- 
rzała na mnie wzgardliwie i jakby nic, rzekła najohoję- 
Mniej "e © 
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ięc rozeszła się 
wieść, że oprócz zwołania senatu, zwołaną też będzie 
izba prawodawcza na krótkie posiedzenie, poświęcone 
wyłącznie zagłosowaniu budżetu. Со skoro nastąpi, 
izba ma być rozwiązaną i nowe ogólne wybory naka- 
гапе. Тут sposobem parlament francuzki zwykle ot. 
wierany w pierwszych dniach marca, otworzyłby się 
zaledwie w lipcu, a tymczasem zadania polityczne: albo 
dojrzeją, albo taki obrót wezmą, że łatwo będzie mini- 
strowi spraw zagranicznych usprawiedliwić tę nieczyn- . 
ność na polu rokowań, na jaką Świat ze zdumieniem 
patrzy. | 
Cokolwiekbądż list cesarski został przyjęty 2 ra- 
dością nawet przez tę część narodu, która ze smutkiem 
patrzyła na wskrzeszenie cesarskiego tronu. Dziennik 


pada przeszłego roku ważne ulepszenie nauczyło, że nie= 
daremnie konstytucja nasza ogłosiła się za dostępną od- 
Тет chętnićj i tém cierpliwićj znosić będzie- 
my to, co systemat praw naszych organicznych ma je- 
szcze niedostatecznego, im listy 14 listopada 1861 i 
dekret 24 listopada 1860 dowodnićj nas przekonywają, 
że ten systemat nie jest niewzruszonym*. 

Z innej strony Mniemanie powszechne 
wystąpiło z poważnóm zdaniem o listach cesarskich. 


— Podaj mi pan lody. 

Jak pjany zbliżyłem się do tacy, wziąłem miseczkę 
z lodami i idąc przez salon prawie zataezałem się, a 
ręce drżały jak w febrze. Niedoniosłem jednak, po- 
śród salonu lody wyleciały z rąk i kryształowa mise- 
czka rozprysnęła się na lysiączne części, 

To mnie jakoś oprzytomniło. 

Lokaj już mnie zastąpił, a ja niby zdetonowany 
moją niezgrabnością, usiadłem na swojém miejscu i 
czekałem spokojnie końca wieczoru, bo nie wiedziałem 
со 2 sobą począć. Nie śmiałem wyjść, nie śmiałem 
zbliżyć się do Henryka, nie śmiałem spojrzeć na Ska- 
Моде. 

W Км spostrzegam Skabiożę przed sobą : wybiera 
mię do figury ! dałem się wziąść, a gdy przyszła kolej 
na mnie wystąpienia solo, ja stałem nieporuszony, 
bom nie miał siły i przytomności szastać nogami. 

— Panie Kwiatku — rzekła z uśmiechem Skabio- 
za — czy pan nawet i do figury nie zdatny ? 

— Więc to tylko figura? rzekłem odpowiada- 
jąc na myśl moją. Ach pani, powiedz, że to był żart, 
a wrócisz miżycie i wiarę! 

— Z kolei, ja pana nie nie rozumiem |... ja panu 
chcę zdać wiarę i życie, a pan wołasz, że ci je 
odebrałam... Со to jest ? 

Ach ! ona mię całkiem nie rozumiała ! 

Rzekłem więc po prostu a szczerze: 

— Powiedz pani, że kochasz Henryka, a będziesz 
dla mnie zawsze „ideałem. 

— Юашаб w obec pana nie potrafię — odrzekła 
uroczystym głosem Skabioza. — Był czas, kiedy mi 
się zdawało, że kocham? р. Henryka, ale że ten czas 
przeszedł, to twoja У tem Wina... Zresztą, nigdym 
go nie kochała jak па шоў а, 

— Cha! cha! cha | — ząśmiałem się rozwście- 
klony obłudą kobićty, — Zapewne, trudno go kochać 
na męża, bo Henryk ma sześć chat! aja trzy 
wsie uieodlużone | Henryka domek, pokryty strzechą, 
а moj murowany pałac! Henryk sam musi pracować, 
a Ja mam ckonomów ! — I Bóg wie, co jeszcze gada- 
łem, ale już prawie nie pamiętałem słów własnych, 
wiem tylko, że powiedziawszy tysiąc podobnych rze- 
czy, porwałem za kapelusz i wyjechałem jak szalony 
do domu. (D. c. n.) 


okoliczności i najlogicznićj wypływające z początków 
tego, со je ogłasza. "To dwoiste znamię wyznania 
wiary jest dziwnie na dobie, dziwnie napoleońskie. Се- 
sarz gotów jest zrzec się wszystkiego prócz prawa 
uszczęśliwienia kraju. А 

Ale ta myśl. płynąca tak rozumnie ze źrzódła паро- 
leonowskićj dynastji, miała jeszcze inny cel nad przy- 
pomnienie jćj początku, nad nauczający zwrót ku prze- 
szłości. W obecnćj chwili, kiedy w Rzymie i gdzie- 
iadzićj nauka o świętym składzie, który należy prze- 
kazać nietykalnym, zajmuje jak dźwignia sumienia, lub 
pozór polityki, tak szerokie miejsce w przeszkodach 
stawianych rozwojowi Europy, to oświadczenie cesa- 
rza Napoleona pełne jest poważnćj nauki i bogdajby 
zbawięnnego przykładu. 

Rzeczywiście nie jest niezbędnóm, być jak cesarz 
Napoleon ИТ synem dzieł swoich, być podług wyraże- 
nia, niegdys przezeń użytego, dorobkowiczem, 
aby spełniać piękną i mądrą naukę ustępstw w dniach 
prawdziwćj siły. Podanie dynastyczne, dawne i ezci- 
godne, nie sprzeciwia się w niczćm zastosowaniu tego 
systematu, więcćj nawet powiedzieć można, potężnie 
ułatwić je może. Im jaka prerogatywa jest dawniej- 
szą, im prawa i uświęcone. przez nią ustanowienia są 
trwalsze, tém łatwićj jest panującemu, zasiadającemu 
tron niezdobyty, zstąpić o jeden stopień ku swojemu 
ludowi. Со ubywa z blasku, wynagradza się prawdzi- 
wą powagą. Dobro narodu nie będzie czczem słowem, 
lecz położy granicę między prawami ludu a prerogaty- 
wą korony; granicę, na którćj te dwie potęgi podadzą 
sobie ojcowską i synowską rękę. 

Po zdawniałych nieco wspomnieniach królewskich; 
ро non possumus papieskićm, słowa cesarza Na- 
poleona III brzmią jak odezwa męzka, poważna, żyjąca, 
do spółczesnćj rzeczywistości, Jest to szczęściem dla 
Europy, na którćj zachwianą powierzchnię te prawdy 
polityczne z tak wysoka spadają, bo to zapowiada, że 
głębićj wrażą się i rozkrzewią. Jest to szczęściem dla 
samego Napoleona, który postępując z wytrwałością na 
16} drodze, wytkniętćj w kilku słowach, obudzi ku sobie 
zaufanie i wziętość i Francji i Europy. 

Rozpoczyna się czas prac parlamentowych w Euro- 
pie. Izby belgijskie i hiszpańskie już zostały otwarte; 
wkrótce otworzą się i włoskie ; następnie pruskie i an- 
gielskie. Europa obradować pocznie пай wewnętrzne- 
mi i zewnętrznemi swojemi sprawami. Nie ше zapo- 
wiada światodziejowego ruchu, ale niepodobna, aby lu- 
dzkość nic nie zyskała na sumiennćj pracy przedstawi- 
cieli tylu narodów. Sędziwy król Leopold otworzył par- 
lament swego ludu mową skromną a spokojną. Polo- 
żenie Belgji, jako królestwa ściśle neutralnego, nie do - 
zwała mu zająć wybitniejszego miejsca, dla tego też 
jego życie polityczne, we własnych tylko obrębach zam- 
knięte, wpływać nie może na dolę innych krajów. Stąd 
i w mowie króla belgijskiego nie zawiera się nie, coby 
ogół Europy zajmować mogło. Inaczćj rzecz ma się 
z Hiszpanją. Po dwuwiekowćm, jeżeli nie odrętwieniu, 
to przynajmnićj, ciężkim politycznym upadku, dzięki 
królowćj Krystynie, to pierwsze niegdyś mocarstwo 
$wiata, przed trzydziestu laty do życia rozbudzone, wi- 
docznie dźwigać się poczyna. Rozwój iberyjskiego 
półwyspu byłby nierównie dzielniejszy, gdyby nie prze- 
wodniczyła mu słaba ręka niewiasty, będącćj pod wpły- 
wem siostry Patrocinia. Ale nawet w pośród 
tych warunków, sama siła wyzwolonych ustanowień 
ożywia życie narodowe i Hiszpanja coraz szersze koło 
działania zatacza. Mowa królowćj przy otwarciu Kor- 
tezów d. 6 listopada wyrzeczona, daje obraz znakomitćj 
wewnętrznćj i zewnętrznćj działalności rządu. Są wnićj 
zapewne miejsca, których co do słowa brać nie należy; 
wiele policzyć można na karb przesady narodowi wła- 
ściwćj; wiele na ustępstwa, jakie ministrowie słabości 
płci uczynić musieli. 

Królowa Izabella, mówiąc o stosunkach zewnętrz- 
nych swojego państwa, rzekła między innemi: 

„Ojciec święty, ciągły przedmiot czułego i głębo- 
kiego uwielbienia wszystkich katolików, zajmuje state- 
cznie moje myśli i moją dziecięcą troskliwość. Otrzy- 
małam od rządów tych narodów, które znajdują się pod 
jego Swiętym kierunkiem, ару wspólnemi siłami, wy- 
nalazły środki zaprowadzenia w jego państwie pokoju 
i niezbędnego bezpieczeństwa dla spełniania z zupełną 
niezależnością świętego urzędu. Uczucia moje ożywia- 
ją mię do nieustawania w tych usiłowaniach; w ten 
sposób odpowiem życzeniom moich poddanych, żywią- 
cych w sercach swoich wiarę religijną naszych przod- 
ków. 

Właśnie zapewnienia królowćj, że wyjednała u 
państw katolickich postanowienie obrony władzy świec- 
kiej papieskićj, niepodobna brać za rzecz już dokonaną. 
Czytelnicy nasi przypomną sobie, że w maju, umieścili- 
śmy w Rurjerze noty posłów hiszpańskiego i astryjac- 
kiego w Paryżu, podane panu "Thouvenel, oraz odpo- 
wiedź jego, że W żaden sposób osobny kongres państw 
katolickich 46156 do skutku nie może. Sprawa włoska, 
która dziś więcćj niż kiedykolwiek zawisła od rozstrzy- 
gnienia rzymskićj, jest sprawą ogółu rodziny chrześci- 
jańskićj, i albo powszechna zgoda rządów, albo, co wła- 
ściwićj, sumienie katolickiego Swiata ostateczny wyrok 
w nićj położy. р 

Napróżno byłoby dziś powtarzać, со rozmaite dzien- 
niki mówią o obecnym stanie sprawy włoskićj. Nie- 
przyjaciele wyzwolenia półwyspu z austryjackićj prze- 
wagi, twierdzą, że Sprawa rzymska zatrzymała Się 
w swym biegu i nie pomknie się ani na krok dalćj; 
czyli że państwo kościelne w uszczuplonych obrębach 


Według niego ten akt podobny jest do wszystkich, ja- 
kie wypłynęły z tćjże ręki. Jest on datą polityczną i 
postępem; ma on oblicze sobie właściwe, ukazujące na 
swiatło nową stronę, nowy rozwój tćj monarchicznćj o- 
sobliwości, prawdziwie potężnćj і odważnćj. То pis- 
mo zawiera wyznanie wiary dziwnie zastosowane do 


—- 
am 


swoich zostanie nietykalne, świecką własnością papies- 
twa. W wirze dzisiejszych zdarzeń, nieruchomość jest 
niepodobną. Sprawa rzymska nie jest wcale sporem 
o większą lub mniejszą rozciągłość granic, ale jćj przed- 
miot ma nierównie wyższą i świętszą doniosłość. 
Względy ziemskie, jak np. że tylko Rzym może być 
stolicą królestwa włoskiego, że ustalenie w nim siedli- 
ska rządu nakaże milczenie roszczeniom Medjolanu, Ne- 
apolu, Turynu lub Florencji, są tak błahe, że wspomi- 
паб nawet o nich szkoda. Idzie tu o zadanie nierównie 
wyższe, оү i nadal jeszcze świętość i powaga apostol- 
skiego urzędu mają być ćmione mgłą poziomych namię- 
tności i, czy świat doszedł lub nie do dojrzałego poj- 
mowania najżywotniejszych zadań społecznych. Wszel- 
kie rozprawy o obecnym stanie Włoch, byłyby dziś nie- 
wczesne. Zawczoraj król Wiktor Emmanuel otworzył 
parlameut włoski. Czekajmy jego słów lub objaśnień 
jego ministrów, z nich dowiemy się, czy rzeczywiście 
bieg sprawy wyzwolenia stanął jak wryty; czy rzeczy- 
wiście Włosi stanęli z załamanemi rękoma nad grobem 
swoich nadziei i czy ruch wyobrażeń, jakby zaklęty, 
nagle ustał. 

Myśl, że Napoleon sprawę włoską potępił, na ni- 
czóm nie jest opartą. Rozmaite względy, których do- 
rózamiewać się więcćj niż zgłębić można, nakazały 
mu dłuższą lub krótszą nieczynność, to było zupełnie 
w jego mocy. Ale żeby wyobrażenia nie postępowały, 
zęby zabobon z każdym dniem nie upadał, żeby nauka 
о koniecznćj potrzebie oddzielenia władzy świeckiej od 
dachownćj со dzień nowych zwolenników nie nabywała, 
tego żadna potęga Świata nie dokaże. Im Wiktor- 
Emmanuel więećj znajdzie czasu, tém zwycięztwo świat- 
ła nad ciemnotą będzie trwalsze, bo nie daleki już 
czas, w którym dzisiejsi nauczyciele kościoła obaczą 
się w swym błędzie, со do spraw ziemskich tego Świata. 

Z innych powodów nie nie powiemy dzisiaj o stanie 
Węgier. Spełnia się tam zupełna zmiana zarządu; 
zupełne zawieszenie tego stanu, jaki przed rokiem wpro- 
wadzony został przez dyplomat 20 października. Czy 
br. Palffy i hr. Coronini potrafią wykonać bez rozlewu 
krwi otrzymane z Wiednia rozkazy, jeszcze nie wia- 
domo; zdaje się wszakże, że naród węgierski przy- 
gotowany jest raczćj wszystko znieść spokojnie, niż 
zgodzić się na zamianę swojćj tysiącznoletnićj konsty- 
tucji, na świeżą robotę p. Schmerlinga. 


Włochy. 


Neapol 5 listopada. Jen. Cialdini nie przestaje otrzy- 
mywać coraz nowych dowodów wdzięczności. Dnia 31 
października, we czwartek wieczorem, zebrała się ogrom- 
na ludność, dla wynurzenia mu swych uczuć pod oknami 
hotelu rzymskiego, do którego przeniosł się, aby pałac Fo- 
resterji zostawić na mieszkanie nowego prefekta neapoli- 
tańskiego. Gwardja narodowa złożyła mu wspaniałe al- 
bum okryte tysiącami podpisów; nowa zaś Góra pobożności 
założona za jego staraniem, ma odtąd nazywać się Monte 
Cialdini, 

Jen. La Marmora przybył dziś z гапа z ministrem 
sprawiedliwości Miglietti, którego głównem zadaniem jest, 
oczyszczenie składu sądownietw neapolitańskich, z ogrom- 
néj liczby sędziów przedajnych i niezdolnych, jakiemi rząd 
burboński zaplugawił przybytki sprawiedliwości. 

Dziełko o. Passaglia sprawiło najlepszy skutek między 
duchowieństwem. Ex-jezuita poruszył najwłaściwszą stru- 
nę. Szczerzy katolicy wyglądali, сту kto nie zechce ich 
oświecić; czy kto nie dostarczy im dowodów na to: że pra- 
2046 Włoch jednolitych nie jest grzechem, że wielkie ob- 
jawy miłości narodowćj nie narażają duszy na potępienie. 
Passaglia oświecił ich i pocieszył i oto już duchowieństwo 
diecezji Bitonto i Grugnano przysłało adresy uznania rządu 
Włoskiego. 

W liście spóźnionym, pisanym z Neapolu d. 1 listopada 
wyczytujemy następne szczegóły: Z dzisiejszym dniem 
kończy się namiestniectwo, i rozpoczyna prefektura. 'Wczo- 
raj zrana przybył tu jenerał Та Marmora. Rada miejska 
wysłała deputację na powitanie nowego prefekta. Syndyk 
z jenerałem i 12 majorami gwardji narodowćj poprzedzał 
orszak, który znalazł już na pokładzie jen. Cialdini, co 
pierwszy przyjął w Neapolu swego następcę. Wszystko 
odbyło się najserdecznićj. 

Żal Neapolitanów z powodu urzędowego zapowiedzenia 
zamknięcia namiestnictwa nie wynurzył się w żadnym 
objawie. Stronnictwo ruchu, poskromione przez Cialdinie- 
go poczyna jednak podnosić głowę. Straceńcy zamyślali 
o wyrządzeniu zniewagi margrabiemu Bella, deputowane- 
mu na parlament, i niedawno nadzwyczajnemu posłowi króla 
włoskiego do Portugalji. Szczęściem, że gwardja narodowa 
iz czego najwięcój cieszyć się należy, wdanie ludu i jego 
rozsądne uwagi zniweczyły tę nikczemność. 

Oprócz złożenia jenerałowi Cialdini albomu, okrytego 
dwunastu tysiącami podpisów, który doręczony mu został 
przez jenerała Tupputi i pułkowników: San-Donato i Colon- 
na, gielda, bank i towarzystwa rzemieślnicze zasypały go 
adresami. Dziś zrana albo wieczorem jenerał odjeżdża, 
przeprowadza go współczucie i żal powszechny. Wszystkie 
dzienniki, a żadnego z nich nie opłacał, prześcigają się 
w jego pochwałach. Postępował też dzielnie, zręcznie 
a nadewszystko uczciwie. Najszczęśliwszy w swojem po- 
słannictwie, wytępił prawie zbójectwo i burbonizm; kiero- 
wał i роѕкгатіаї stronnictwo ruchu; uspokoił i ożywił kraj; 
uczynił możliwem rządowi dokonanie wielkiego dzieła: znie- 
sienie namiestnictwa. Spółzawodnik nakoniec Garibaldie- 
go, w bezinteresowności, nie wyniosł ani szeląga z Neapo- 

lu; oddał Neapolowi wszystkie pieniądze, które mu z Tury- 
nu przysłano. Niech kto chce śmieje się z 16) uczciwości 
ludowćj; łatwićj Śmiać się niż naśladować. 

Książe Napoleon i księżna Klotyłda, przysłali składkę 
na pomnik hr. Cavour przy następnych listach, które dzien- 
nik Narodowości ogłosił: 

„Mości panowie, 

„Wróciwszy z dalekićj podróży, teraz tylko dowiedzia- 
lem się o otworzonćj składce na wzniesienie pomnika hra- 
biemu Cavour. Zasługi położone przez waszego współ- 
ziomka krajovi w dopomożeniu królowi. Wiktorowi-Em- 
manuelowi do ziszczenia swobody i jedności włoskićj, wska- 
zały dla niego miejsce w rzędzie wielkich ludzi XIX wie- 


ku. 

Złączony 7 tym mężem stanu ogniwami szczerćj i ży- 
wéj przyjaźni, pragnę złożyć hołd ostatni jego pamięci, i 
proszę о zapisanie mojego imienia na liście składkowój na 
summe 5,000 fr. którą złożyłem w ręku pana ministra 
w:oskiego w Paryżu.“ P | 

„Przyjmijcie m. p. p: zapewnienie mojego poważa- 
nia. * | 
Paryż 29 października, (podpisano) Napoleon (Hieronim) 
861 roku. 

Drugi list brzmi następnie: 


853 == 


„Mości panowie, 

„Zóstając Francuzką przez małżeństwo, serce moje 
nie przesta:o głęboko kochać Włoch. Szezęśliwą jestem, 
żę mogę tego dziś dowieść, zespalając się z moim małżon- 
kiem w okoliczności, w którćj chodzi о uwielbienie pamięci 
takiego męża jak hr. Cavour. 

„Kazałam złożyć ministrowi włoskiemu w Paryżu mo- 
ją składkę (2,000fr'), i proszę panów przyjąć wyrazy mojego 
poważanie. „Palais-Royal. 

28 października“ (podpisano) Marja Klotylda Napoleon. 

List pisany z Rzymu d. 2 listopada, podaje następne 
szczegóły о burzy, co nawiedziła niedawno to miasto. 

Od 2-ch dni Sirocco dął gwaltownie, ogromne czarne 
chmury rozciągały się jak całun nad miastem; rozdzierane 
od czasu zalewały je potopowemi strumieniami. Pod wie- 
слог, trąba w kształcie przewróconego ostrosłupa, szero- 
ka a ognista, pędząc z południa-zachodu, przebiegła 0- 
grody i winnice, zadrasnąwszy Janikul i bramę św. Du- 
cha, runęła na Watykan. Ośmdziesiąt pioruno-chronów 
wznoszących się nad mieszkaniem papieskiem, spółcześ- 
nie przyjęły nabój tćj straszliwćj powietrznćj działobitni; 
następnie widziano jak kończyna ostrosłupa okręciła się 
w gwałtownym wirze na wielkim dziedzińcu San- Damaso, 
na który otwierają się loże Rafae!a, i w mgnieniu oka ogro- 
mne zaszklone bramy, niezmierne okna galerji, wyrwane 
z. zawiasów, roztrzaskały się na niedojrzane cząstki. 
Wszystkie światła pogasły; liczni: mieszkańcy tych gma- 
chów, przerażeni, zduszeni niemal czczością, którą ta klę- 
ska sprawiała, sądzili, że przyszedł koniec Świata. 

W wielkićj sali, zwanćj: salą Konstantyna, jaśnieją- 
cćj freskami Juljusza Rzymianina, wszystkie okna strzas- 
kane wicher wyrzucił na zewnątrz. Szczątki kul kry- 
ształowych okrywających dzioby gazowe wielkiego wy- 
stawnego dziedzińca, znaleziono wbite w ściany przeciw- 
ległego mieszkania na innym dziedzińcu. 

Grube łapkowe genueńskie dachówki, okrywające bel- 
weder latały w powietrzu jak pióra, szczęściem żadne z 
wiokopomnych malowideł Rafaela nie zostało uszkodzone. 
Zbrojownia mało ucierpiała. 

Tybet wystąpił ze swych brzegów i zalewa okolice; 
unosi szczątki domów, drzewa i zwierzęta. Widziano jak 
jego fale pędziły ku morzu trup pasterza okrążonego tru- 
pami owiec; poznosił też wiele mostów i poniszczył wiele 
dzieł sztuki. 

Turyn, 9 listopada. Та kilka dni rozpocznie się popis, 
który według dokładnego rachunku powinien powiększyć 
0 80 tysięcy wojsko narodowe. Ale ponieważ z pewnością 
liczyć tylko można na Piemont, Lombardję, Toskanję i E- 
milję ta liczba ulegnie zmniejszeniu przynajmnićj o 30 ty- 
sięcy ludzi. Со się tyczy Umbrji, Marchji i dawnego kró- 
lestwa Obojga Sycylji, te kraje są bałamucone przez księży 
już to namową, już zbójectwem, niełatwo tam zapewne 
pójdzie spelnienie tćj obywatelskićj powinności. 

Wszakże, dodając do rzeczywistćj dzisiejszćj ilości 
wojska 180 tysięcy, jeszcze 50 tysięcy nowo popisanych 
oraz 50 tysięcy zaciągu lutowego, siła zbrojna wyniesie 
280 tysięcy, nielicząc ochotników, którzy na pierwsze wez- 
wanie Garibaldiego jak z ziemi wyrosną. Oczywista prze- 
to, że siły Włoskie wcale nie są do pogardzenia i na wio- 
snę mogą przeważnie wystąpić w pole, zostawiając gwardji 
narodowćj ruchomćj, doskonale do tego uzdolnionćj, straż 
twierdz i służbę wewnętrzną. 

A jednak, wyznać należy, że nierównie więcćj oczeki- 
waćby można od narodu liczącego 22 miljony mieszkańców 
i zagrożone w swym bycie przez wielkie mocarstwo i na- 
leżycie wyćwiczone wojsko. 

Nietylko powszechność na to narzeka; sam baron Ri- 
casoli gorzko żali się па ten stan rzeczy, dla tego też 
szczególniejszą uwagę zwrócił na Rzym i z Rzymu czeką 
rozwiązania. 

„Udzielone schronienie byłemu królowi Neapolitańskie- 
mu, mówił dziś jeszcze do jednego z poufnych, wyzuwa nas 
z polowy niemal sił naszych. Znaczna część wojska musi 
stać w Neapolitańskićm i tłamić zbójectwo. Niewiadomo 
nawet, czy te ciągłe gonitwy wdrażają żołnierzy do wojny, 
bo działając, jak inaczej być nie może, rozyroszeni, nie mo- 
53 nauczyć się działać razem; całe doświadczenie, nabyte 
w tćj podjazdowćj wojnie, na nic się nie przyda, gdy przyj- 
dzie walezyć z Austrją. Zawsze i wszędzie to zadanie 
rzymskie obarcza nas największym kłopotem ; niezbędnóm 
jest jego rozwiązanie. Odmowa Francji doraźnego jéj 
ukończenia nie powinna pozbawiać nas odwagi ani wymu- 
sié na nas zmiany polityki, próżnem byłoby gadać о Wene- 
cji; skoro uznamy, że nadzieja powodzenia jest bliską, roz- 
poczniemy wojnę, nieoznajmując nawet o tém 6 miesięcy 
naprzód. i 

Ale co do sprawy rzymskićj, oręż nigdy jéj nierozstrzy- 
gnie, lecz broń duchowna. Należy więc nie ustawać 
w walce, oświecać mniemanie Europy; dowodzić słuszności 
naszego prawa w domaganiu się Rzymu za stolicę; w ten 
tylko sposób siła przekonania, zostawszy siłą rzeczy, do- 
prowadzi nas do Kapitolu. 

Zadanie weneckie nie wyłącza bynajmnićj zadania 
rzymskiego; w pierwszóm należy działać, ale nie wiele mó- 
wić; co do Rzymu, potrzeba mówić, pisać, ciągle tę sprawę 
poruszać, bo tylko przekonanie Europy może nam Rzym 
oddać.“ 

Te słowa, za których pewność zaręczyć można, dowo- 
dzą, że prosta i niezłomna polityka barona Ricasoli ani na 
włos nie zboczy ze swego toru. Niektórzy uważniejsi po- 
strzegli, że baron Ricasoli wybrał właśnie tę chwilę do 
przeniesienia się na mieszkanie w ministerstwie spraw za- 
granicznych, kiedy stanowisko jego, tak wewnątrz jak ze- 
wnątrz kraju, zdawało się być najmocnićj zachwiane. Do- 
dać jeszcze potrzeba, że aż dotąd żaden minister w tym 
gmachu nie mieszkał. 

Czytamy w jednym liście pisanym z Turynu: Załączę 
pobieżną wiadomość о główniejszych projektach do praw, 
jakie zostaną wniesionemi na izby przez różne wydziały. 
Nie nie powiem o wydziale spraw zagranicznych, wiadomo 
bowiem, że Wenecja i Rzym są głównemi przedmiotami 
jego wysileń. 

„Skarb. Posiedzenie będzie głównie poświęcone skarbo- 
wości, chybaby co niespodziewanego zaszło. 

Jest nadzieja, że rok 1862 obejdzie się bez pożyczki. 

Pomnożone rozchody opędzą się w następny sposób: 1) 
pozostałością ostatnićj pożyczki, wynoszącą około 200 mi- 
ljonów, 2) nowemi podatkami stęplowemi od dóbr, ше ma- 
jących prostych spadkobierców. 

Dwa projekta w tym względzie będą wniesione przez 
hr. Bastoggi. 

Niemnićj zostanie wniesiony projekt ulepszeń poczto- 
wych. Głównie chodzi o zniżenie opłaty listowćj z 20 na 
10 centymów. 

Minister robót publicznych chciałby wprowadzić w za- 
rządzie pocztowym, tak jak w Toskanji, swobodę spólza- 
wodnietwa, to jest aby każdemu zostawić prawo zakładania 
poczt wozowych i listowych. Te obadwa projekta dozna- 
ją nie małego oporu w izbie. 

Dwa ważne projekta są dziś w rozbiorze, ale trudno bę- 
dzie przeprowadzić je w ciągu blizko przyszłego par- 
lamentu. 

„A-szy Piojekt porównania, о ile można podatku ziem- 
skiego W rozmaitych prowincjach. - 

2-61 Projekt podatku od majątku ruchomego. 


Najpodobnićj do prawdy, że prawo o ulepszeniu ogólnćj 
rachunkowości będzie zagłosowane. 
Sprawy wewnętrzne. 
Rząd dopomni się 0 to, aby administracją pogodzić 
z wyobrażeniami ześrodkowania i nowemi prawami przy- 
znanemi pojedyńczym krajom. Jest to jedyny szczegół, 
który może ocaleje z projektów pana Minghetti. 
Roboty publiczne. 

Minister zażąda potwierdzenia a może nawet powię- 
kszenia summy 4 miljonów przeznaczonych przezeń na 
zaprowadzenie dróg w królestwie Neapolitańskićm.—-Bę- 
dzie też wniesiony nowy projekt, nad którym teraz wła- 
śnie pracują a mianewicie, aby po rozwiązaniu umowy 
z Talabotem sam rząd wziął na siebie dokończenie drogi 
żelaznćj Neapolitańskićj. 

Sprawiedliwość. 

„Izba roztrząsać będzie urządzenie sądownictw, wy= 
zan, kodex cywilny i przewodu sądowego.—Jeżeliby, jak 
to podobnem jest do prawdy; ministerstwo niewygotowało 
tych wszystkich praw, izba poprzestanie na zagłosowa- 
niu prawideł ogólnych zmierzających do przygotowania 
jedności sądowćj w królestwie. 

Wojna. 

Zagłosowane będzie wezwanie pod chorągwie klassy 
1862 roku; Neapol po raz pierwszy wejdzie pod prawo 
powszechne.— Dotąd dostarczył оп tylko cztery klassy 
od 1857 do 1860, które były w służbie pod Вагропаті 
(około 25 tysięcy ludzi) tudzież 36 tysięcy ludzi powoła- 
nych w bieżącym roku. 

Systemat więc wojskowego piemonckiego popisu 20- 
stanie rozciągnięty na cały półwysep. 

W stosunku 23 miljonów mieszkańców wyniesie om 
w przecięcu 210 tysięcy popisowych, biorąc zaś zasadę 
33 od sta przyjętą we Francji, każdy rok powinien dostar- 
czyć 69 tysięcy nowo zaciężnych. 

Marynarka. 

Dotąd niemam jeszcze wiadomości 
w pracach tego wydziału. 

Niepotrzebuję dodawać, że wymieniłem pobieżnie tylko 
główniejsze prace przyszłego parlamentu. 


szczegółowych, 


0. Prota, zakonu kaznodziejskiego, ogłosił w Neapolu 
dzieło pod napisem: Rzym stolica narodu włoskiego i po- 
trzeby katolików. —0. Prota, opierając się na prawidłach 
Ewanęgelji oraz nauce Apostołów, dowodzi, że władza 
świecka Papieska jest w sprzeczności z ustanowieniami ko- 
ścioła i dobrem religji; nalega- więc na jej obalenie. 

Turyn 10 Listopada. Rząd włoski poruszył zadanie 
religijne.—Niektórzy utrzymują, że zmierza do reformy 
kościoła, taki pogląd jest zupełnie błędny; chodzi mu je- 
dynie o rozdział władzy; sama nauka jest dla niego świę- 
tą i nietykalną; tylko władza duchowna, bez żadnego 
współdziałania władzy świeckiej wyrokować о nićj ma 
prawo. 

Takich zasad trzymał się hrabia Cavour, na takich o- 
tworzył rokowania z Francją i Rzymem.—Mówiono wpra- 
wdzie: Cóż zyskaliście na tćj drodze? czyż niewidzicie, że 
ten systemat do niczego was niedoprowadzi, że czas zu- 
pełnie ро zaniechać.—Tak jest, prawda niejesteśmy је- 
szcze w Rzymie, ale któż zaprzeczy, że mimo przeciwne 
pozory każdy dzień coraz zbliża nas do cela? czy podobna 
niewidzieć tego ruchu, tego postępu w umysłach katoli- 
ckich, sprawionego jedynie siłą tych wyrazów tak prostych 
tak jasnych i sprawiedliwych: Kościot wolny w państwie 
wolnem. 

Zrażać się, tracić odwagę па téj drodze, dla tego, że 
spotykamy na niej zawady; pójść inną nierównie trudniej- 
szą i niebezpieczniejszą, byłoby dać za wygraną przeciwni- 
kom sprawy włoskiej, którzy ciągle wyrzucają jéj obroń- 
com brak mocy i wytrwałości we wszystkich przedsię- 
wzięciach. 

Niektórzy twierdzą, że duchowieństwo niższe a na je- 
go czele О. Passaglia najskwapliwiej przyjęłoby doradza- 
ne przezeń wznowienia. Так niejest.—Od niejakiego cza- 
su członkowie bardzo szanowni duchowieństwa włoskiego, 
poczęli ogłaszać pisma potępiające władzę świecką Pa- 
pieską; żadne z nich jednak niebije na potrzebę zmiany 
wewnętrznćj konstytucji kościoła.—Niektórzy znowu u- 
trzymują, że rząd włoski chciałby Rzym opanować i oto- 
czywszy Ojca świętego żandarmami, zniewolić go do pod- 
pisania konkordatu.—Jest to istna bałamuetwo; przyjmu- 
jąc zasadę hrabiego Cavour objawioną w prześlicznćj je- 
go mowie o sprawie Rzymskićj, któż nie widzi, że wła- 
śnie ta zasada uchyla wszystkie konkordaty krępujące ko- 
ścioł. —Zapewne trudno jest powiedzieć w jaki sposób rząd 
włoski dostanie się do Rzymu, bo to zależy ой. okoliczno- 
ści, tego tylko każdy dobry Włoch pragnąć powinien, aby 
Papież w Rzymie pozostał, aby obmyślamo sposób zabezpie- 
czenia jego najzupełniejszćj niazawisłości w spełnianiu du- 
chownego urzędu jako Najwyższćj glowy katolicyzmu i 
Rzymskiego biskupa. 

Usiłowania hr. Cavour do porozumienia się z dworem 
Rzymskim, niemiały bynajmnićj na celu zmiany organiza- 
cji kościoła. Hr. Cavour, przedstawiając kościołowi zu- 
pełną swobodę, niemógł narażać się na to, aby ша powie- 
dziano: widzisz jak jesteś nieszczerym, oświadczasz, że 
chcesz, abym był zupełnie swobodnym, a tymczasem chcesz 
wtrącać się w moje wewnętrzne sprawy, chciałbyś ode- 
brać drugą ręką to, co mi jedną dajesz. Nie, hr. Cavour 
niemiał i mieć niemógł tćj wstecznćj myśli, któż nie pamię- 
ta jaką wesolość wzbudziły w senacie jego słowa, kiedy 
mówiąc, że jeśliby Rzym przyjął przełożenia rządu włoskie- 
go, przewidywał, iż na pewny czas wpływ klerykalny wziął- 
by górę w kraju, a wówczas przyszłoby mu ostatnie lata 
politycznego życia przepędzić w zimnych krajach opozycji. 
Znakomity mąż stanu, wzór patryotów zgadzał się nawet 
najchętnićj ina tę boleść, dla prawdziwego dobra ojczy- 
zny. 

Cokolwiek bądź, chociaż sprawa rzymska, może doznać 
jeszcze odwłoki, nie należy jednak używać do jéj załatwie- 
nia innych niż dotąd środków. Rząd nie powinien хара- 
lać miny, która w swym wybuchu mogłaby zagrzebać pa- 
piestwo, katolicyzm a może і со więcćj. н 

Odezwa dziennika Kraj о panu Ratazzi, nadzwyczaj 
mu zaszkodziła. Zewsząd baron Ricasoli otrzymuje naj- 
życzliwsze oświadczenia spólczucia i gabinet jego jest dziś 
niż kiedykolwiek silniejszy. Nie należy w 160 widzieć 
żadnego objawu niechęci przeciw Francji, ale po prostu 
wybuch narodowego uczucia. 

Pamiętne jest głębokie wrażenie, wywołane przez mo- 
wę książęcia Napoleona mianą w senacie. Wnet zatóm 
patryoci rzymscy postanowili raj składkę w zamiarze 
złożenia książęciu dowodu ogólnćj wdzięczności. Zamiar 
ten został spełniony. Komitet składkowy nabył u mala- 
rza rzymskiego Kazimierza Derossi obraz przedstawiający 
anioła zmartwychwstania 1 poruczył książęciu -Karolowi 
Napoleonowi, synowi Książęcią Canino, złożyć to dzieło 
sztuki książęciu Napoleonowi po jego powrócie z Ame- 
ryki. 

Х Znajdujemy w dzienniku Nazione list dziękczynny ksią- 
żęcia, który podajemy tu w dosłównym przekładzie. 
В Paryż 24 października 1861 г. 

Mości panowie, tylko со odebrałem po 010216) шеофе- 

cności obraz, który złożyliście mi w imieniu Rzymian. 


Głęboko wzruszył mię ten dowod spółezucia za miłość moją 
dla sprawy włoskićj, bo ta sprawa jest sprawą wolności. 
Proszę, chciejcie panowie być tłómaczami wobec współ- 
ziomków waszych, mojej szczerćj wdzięczności i upewnić 
ich, że dołożę wszelkich usiłowań, aby ich życzenia zostały 
spełnione. Przyjmijcie wyrazy wysokiego poważania.** 
„Napoleon (Hieronim). 

Czytamy w dzienniku Дана d. 11 listopada: 

Dodatek dò lista pisanego z Neapolu d. 5 listopada, 
opowiada co następuje: 

„Mówiłem, że duchowieństwo poczyna sprzyjać spra- 
wie włoskićj. Dowiaduję się о nowym tego dowodzie. 
Ksiądz Rossini, biskup Matera, opuścił to miasto w samych 
początkach rewolucji. Zarząd wyznań wezwał go, aby 
wracał do swćj diecezji, lub w ciągu 2-ch tygodni przysłał 
oficjała, inaczćj bowiem kapituła sama wybierze admini- 
stratora. Gdy ks. biskup nieodpowiadał, stalo się według 
tego co zapowiedziano. 

„Ksiądz Rossini nadesłał późnićj 2 listy z uwagami 
nad tym postępkiem rządu: w jednym potępił wybranego 
oficjała, w drugim unieważnił rozkaz rządowy. Oba te li- 
sty lud i duchowieństwo miasta Matera, spalił na rynku.* 

Popis wojskowy odbył się na całćj wyspie Sycylji z naj- 
zupełniejszćm powodzeniem. Jen. Pettinengo nie czekał 
jego końca, lecz objawił ludności sycylijskićj swoje podzię- 
kowanie i pochwały. W obszernćj proklamacji, podpisa- 
16} d. 2 listopada, namiestnik królewski uwielbia doskona- 
1y duch ludności, którćj wszystkie stany, obywatele wszel- 
kiego stopnia, mieszczanie, gmin, duchowieństwo, władze 
gminowe i rządowe, gwardja narodowa i dziennikarze 
wszelkich odcieni, dali tak świetny dowód z wielkićm za- 
wstydzeniem skrytych wrogów spólnćj ojczyzny. 


Francja 

Paryż 12 listopada. Cesarz przesłał ministrowi stanu 

hrabiemu Walewskiemu list następny: 
„Panie ministrże, 

„Objawione dziś rano zdanie o naszćm skarbowćm po- 
łożeniu przez pana Foulda, na połączonćm posiedzeniu ra- 
dy tajnćj i rady ministrów, otrzymało zupełne moje potwier- 
dzenie.: 

„Wiadomo panu, że oddawna już jest moim zamiarem 
zamknąć budżet w niezmiennych obrębach; niejednokrotnie 
przewodnicząc radzie stanu, oświadczyłem moje w tćj mie- 
rze żądanie. 

„Na nieszczęście nieprzewidziane okoliczności i wzra- 
stające coraz potrzeby ше dozwoliły mi doścignąć tego wy- 
padku. Jedyny skuteczny sposób dójścia do niego polega: 
na stanowczóćm zrzeczeniu się służącćj mi wladzy otwie- 
rania nowych kredytów podczas nieobecności izb. Ten sy- 
stemat może działać bez szkody państwa, kiedy po uwa- 
żućm zgłębienia możliwych oszczędności, uczciwe wyjasnic- 
nie rzeczywistych potrzeb administracyjnych ргтекопа 
ciało prawodawcze о potrzebie dostatecznego uposażenia 
wszystkich gałęzi służby. 

„Cheę więc uprzedzić pana. o moim zamiarze zwołać 
na dzień 2-ро grudnia senat, dla oznajmienia mu mojego 
postanowienia, że zrzekam się wiadzy w czasie przerw раг- 
lamentowych, otwierania kredytów dodatkowych. То po- 
stanowienie stanie się częścią uchwały senatu, która sto- 
sownie do mojćj obietnicy, urządzi wielkiemi oddziałami 
głosowanie budżetu rozmaitych ministerstw. 

„Zrzekając się prawa, posiadanego nawet przez moich 
konstytucyjnych poprzedników, rozumiem, iż uczynię rzecz 
pożyteczną dla należytego zawiadowstwa naszćj skarbo- 
wości. Wierny mojemu początkowi nie mogę poczytywać 
prerogatyw korony, ani za święty zakład którego tknąć 
się nie wolno, ani za puściznę po moich ojcach, które prze- 
dewszystkićm należy nietykalne oddać mojemu Synowi. 

"Wybraniec ludu, przedstawiciel jego potrzeb, zrzeknę się 
zawsze bez żalu każdćj prerogatywy niepożytecznćj dla do- 
bra powszechnego, jak równie zdrugićj strony zachowam 
bez zachwiania w mojem ręku wszelką władzę niezbędną, 
dla zachowania spokojności i pomyślności kraju. 

„Proszę Boga, panie ministrze, aby cię zachował w śwo- 
jéj $. opiece.“ 

„Pisano w pałacu Compićgne 12 listopada 1861 r. 

„Napoleon.* 

Cesarz przesłał panu Achillesowi Fould list następny: 

„Mój kochany panie Fould. 

„Wykazałeś z największą jasnością przed radą tajną i 
radą ministrów, niebezpieczeństwo mojego rządu i wspar- 
łeś swoje mniemanie dowodami tak przekonywającemi, że 
postanowiłem przyjąć zupełnie pańskie pomysły i kazać 
umieścić wywód pański w Monitorze. 

Przyjmuję tćm chętnićj systemat pański, że oddawna 
już szukałem, jak to panu wiadomo, środków trwałego o- 
parcia kredytu państwa, zamykając ministrów w budżecie 
prawidłowym. Ale ten nowy systemat wówczas tylko ko- 
rzystnie działać będzie, kiedy ten со umiał zgłębić wszyst- 
kie jego trudności, zechce poświęcić się doprowadzeniu go, 
do wykonania. Mianowałem więc pana ministrem skarbu 
i dziękuję, że poświęcasz się tćj pracy, którćj wypadkiem 
będzie zabezpieczenie dobra ogólnego. Jestem przeświad- 
czony, że na tém nowćm stanowisku, nie przestaniesz da- 
wać mi, jak i w przeszłości, dowodów poświęcenia i pa- 
tryotyzmu.'* 

„Przyjmij kochany panie Fould ujewnienie szczerćj 
mojćj przyjaźni. „Napoleon. 


Minister oświecenia i wyznań następnie odpowiedział 
na list księdza biskupa Nimes, ogłoszony w znacznćj licz- 
bie dzienników paryzkich i departamentowych: 

„Najprzewielebniejszy księże biskupie, ; 

List, który wasza dostojność raczyłeś do mnie pisać 
1 który kazałeś umieścić w wielu dziennikach paryzkich 
i departamentowych, z powodu okólnika p. ministra spraw 
wewnętrznych, o stowarzyszeniach dobroczynnych, wydał 
a się pod wielu względami godnym głębokiego pożałowa- 
nia. 

„Służyło w. d. niezaprzeczone prawo swobodaego roz- 
trząsania zasad i środków okoluika mioisterjalnego. Мо- 
głeś ganić zbliżenie z sobą dwóch instytucij , jeśli zdawało 
się być to dla jednój z nich obrażającóm, i stanąć z wymo- 
wną obroną miłosiernego stowarzyszenia, chociaż rząd do- 
pominając się tylko 0 wykonanie prawa, oddał mu zupełną 
sprawiedliwość. Ale zapał przekonań i swoboda roztrzą- 
sania, nie uwalniają nikogo 0d zachowania przyzwoitości 
i prawideł umiarkowania. 

„W obronie mniemania, 
słuszne 1 prawdziwe, bylo zbyt 
szych wyrażeń przeciw aktowi 
z ministrów cesarza; dla oddania 2 
święceniu konferencji $. Wincentego a > 
niecznęm okrywać obelgą innych stowarzy8 
wiać ich na powszechną nienawiść i pogai Ф 

„Inaczćj, mości;ks. biskupie, wyrażało się 
wieństwo francuzkie, w pełnych uszanowania przedstawie- 
niach, 0 których list waszéj dostojności wspomina. N iech 
w. d. pozwoli mi powiedzieć sobie, jak wielce żałuję 26 
wspominając 0 tém pobożnem, uczonćm i patryotycznćm 
duchowieństwie kościoła galikańskiego, nie skorzystałeś , 
ze zdarzonćj zręczności do naśladowania spokoju i godno- ; 
ści jego języka. 


które w. d. poczytujesz za 
ecznem używać najostrzej. 
wychodzącemu od jednego 
“ zasłużonego. hołdu po- 
Paulo, nie było ko- 
zeń i wysta- 


. 


dawne ducho- 


„Obowiązek mój i piastowany przezemnie urząd naka- | nymi 


zują mi być dalekim od wszystkiego, со może rozniecać 
namiętności kraju. Dla tego proszę w. 4. abyś raczył 
wstizymać się od pisywania do mnie, w sprawach religij- 
nych lub politycznych, listów, w którychby jeszcze przy- 
szło mi opłakiwać niewłaściwć wnioski lub gwałtowność. 

„Nie mógłbym bowiem przyzwoicie odpowiedzieć bez 
osobistćj dotkliwości i bez wielk éj szkody dla religji, któ- 
réi ministrów trzeba szanować nawet wówczas, kiedy zba- 
czają z drogi mądrości i miłości chrześcijańskićj.* 

„Racz przyjąć mości księże biskupie zapewnienie mo- 
jego wielkiego poważania. 

„Minister narodowego oświecenia i wyznań 
Rouland. 
Paryż, 8 listopada 1861 г. 

Paryż, 10 listopada: Niektórzy utrzymywali, że na- 
dana świeżo godność głównodowodzącego hrabiemu de 
Goyon, jest bez istotnéj wartości, gdyż ше nadaje mu pra- 
wa do marszałkowstwa; ale jest to błędem. Prawo mówi, 
że każdy jenerał naczelnie dowodzący korpusem złożonym 
z wojsk różnćj broni, może zostać marszałkiem; owoż hr.de 
Goyon dowodzi dwoma dywizjami, opatrzonemi stosownemi 
oddziałami artylerji, jazdy i inżynjerji.  Udzielona mu więc 
teraz przez cesarza nazwa, daje mu prawo do otrzymania 
najwyższćj wojskowćj dostojności, która byłaby. drugą 
w jego rodzie. 

Jeden z przeglądów angielskich wystąpił z bardzo su- 
mienną pracą: о obozie Chalońskim. Dało to zręczność 
bezimiennemu autorowi, do opisania całego składu wojska 
francuzkiego i oddania sprawiedliwości ulepszeniom, jakie 
w niem wprowadzono od r. 1815, a zwłaszcza pod obec- 
nem panowaniem. Niesprawiedliwym jest nieco wzglę- 
dem wojska algierskiego, chociaż nikt zaprzeczyć nie po- 
trafi, żeby nasze afrykańskie posiadłości nie były wyborną 
żołnierską szkołą; wojsko francnzkie dowiodło w Krymie 
i we Włoszech, jak wdrożyło się, do pokonania najwięk- 
szych trudności. Madagaskar coraz większą zwraca na 
siebie uwagę Anglikbw, szczególniej niepokoić ich poczyna 
zwiększenie naszych stanowisk morskich i podział ich na 
dwa, to jest: stanowiska Indo-chińskiego i madagaskar- 
skiego. Są nawet wysepki na tych dalekich morzach, któ- 
re z dawnych czasów należały do Francji; widocznie. An- 
glja zazdrosnóm patrzy okiem па rosnącą w tych stronach 
potęgę francuzką. 

P. Ratazzi na uczcie wydanćj na jego cześć d. 9 li- 
stopada w sóbotę, przez. dzienniki najprzyjaźniejsze spra- 
wie włoskićj, odpowiedział na wniesione przezdrowie 
w następnych słowach : 

„M. Panowie, 

„Zglębi serca dziękuję za te dobre i miłe słowa, tudzież 
za życzenia tylko co wynurzone dla mćj ojczyzny; dzięku- 
jąc wam, pierwsza myśl moja zwraca się ku cesarzowi 
Francuzów, najgodniejszćj głowie. waszego wspaniałego 
narodu. 

„Pozwólcie mi oświadczyć ile mię wzruszyło przyjęcie 
jakiego doznałem w tym wielkim i szlachetnym kraju. 
Szczęśliwy jestóćm, bo to współczucie, ta uprzejmość ścią- 
ga się do samych Włoch, które chcecie uczcić w jednym 
z jćj synów, którego zasługi są nader słabe. 

„Tak jest, nigdy nie zapomnę szczerćj francuzkićj ser- 
deczności, ani tćj jednomyślnćj zachęty, co mię tak rozrze- 
wnia i którą z uczuciem szęzęścia przeniosę moim współ- 
ziomkom. 

„Mości Panowie, raczcie wierzyć ! to uczucie przywią- 
zania i wsparcia Francji dla Włoch, znajduje u nas naj- 
żupełniejszą wzajemność. Ci, którzy tak płocho mówili o 
niewdzięczności Włochów, nie zadali sobie pracy nas od- 
wiedzić. Przekonaliby się, że Bóg nas obdarzył obficie 
pamięcią serca. 

„Miło mi to przea wami wszystkimi powtórzyć: nie, 
Włochy nigdy nie zapomną co winny temu dostejnemu ce- 
sarzowi, który dla nich narażał się na tyle niebezpie- 
czeństw, który, jeden podał im rękę śród ich najboleśniej- 
szego upadku. 

„Włochy niezapomną nigdy tych niezrównanych wo- 
jowników, co polegli za ich sprawę, tego wsławionego woj- 
ska, które je wyzwoliło, tych wspaniałych pisarzów co ich 
tak odważnie bronili, tego lucu francuzkiego, którego ślu- 
by towarzyszyły każdćj z wielkich przejaw wyzwolenia. 
Przyszłość ciągle wzmacniać musi to uczucie. 

„W 16] chwili wskrzeszania narodowości, skupianie 
bratnich ludów, zjednoczenie łacińskiego plemienia nie jest 
czczem słowem. Po bratersku sprzymierzeni, jak przy- 
stoi na ludzi jednego początku i rówanćj cywilizacji, zgod- 
nych wyobrażeń, mających wszelkiego rodzaju jednostajne 
potrzeby—nasze dwa ludy mogą być wolne od wszelkićj 
obawy, skoro pewnymi będą spółczucia narodów wyzwolo- 
nych. 

„Niech wybije godzina! a Francja ujrzy jak Włochy 
pojmują zaciągniozy dług wdzięczności i swą powinność 
spólnietwa !* 

Dziennik paryzki Czas podaje dwie następne wiado- 
mości: 

Zapewniają, że były krół neapolitański postanowił na- 
koniec Rzym opuścić. Franciszek II-gi z całą rodziną ma 
udać się do Wenecji. Za pozór ma posłużyć chęć odwie- 
dzenia cesarzowćj austryjackićj, siostry byłćj królowćj ne- 
apolitańskićj, która ma dość długo w Wenecji zabawić. 

Dodają, że na to postanowienie Franciszka II, głównie 
wpłynął rząd francuzki. 

Powrót pana Aleksandra le Clercq do Paryża został 
błędnie oznajmiony. Pełnomocnik francuzki nie opuścił 
Berlina i rokowania nie ustały. 

Dnia 12 listopada. Otrzymano w Paryżu wiadomość 
o śmierci ojca Lacordaire. Francja opłakuje zgon jedne- 
go z największych swoich kaznodziejów. 

Dzinnik Kraj podaje zastępną wiadomość: Wczoraj zra- 
па o godzinie 10ćj wiele osób dworskich przybyło z Com- 
piegne. Około godziny 11-ćj cesarz stamtądze przybył i 
udał się do Tailleries, wnet chorągiew trójkolorową podnie- 
siono na kopule Tuilleries i na Luwrze. 

O południa min'strowie zebrali się na radę prezydowa- 
ną przez cesarza. 

Prezesi wielkich ciał państwa, ministrowie wydziałów 
i bez wydziałów, członkowie rady tajnćj, byli obecnymi na 
tém posiedzeniu. 

Cesarz wieczorem wrócił do Compiegne. 


Austrja. 

Peszt 6 listopada. Gorliwość administratorów i kom- 
misarzów królewskich tępi się o bierny i prawny opór mu- 
nicypalności. Nie mogą uczynić ani kroku bez użycia 
zbrojaćj pomocy. Niewiedzą do kogo udawać się i skąd 
zacząć. P. Kapy, nie mogąc znaleść kancelisty do prze- 
bisywania swych rozkazów, poprostu uciekł z obwódu ko- 
aa besztańskiego. P. Szekreneczy trafił do domu ор- 
aga P. Sandor, nie mogąc wejść do pałacu komi- 
КЕЕ Саа, założył swoją kancelarję u krama- 
bolkskiego PORA! z miejsca alispanów komitatu Sza- 

itaty uznaj (AR innych, ale mimo to usunienie, ko- 
И: ра взуеһ zwierzchników, nowo zaś mia- 
nowani przyjęli maznaczenie siebie za obelgę. Oto jest 
odpowiedź, jaką jeden znich р; Piszy nadesłał 

„Po 1-sze: Alispanowie, których pan oddaliłe 
brani w drodze konstytucyjnćj, niemo 
od obowiązków tylko w tójże 


i $, byli wy- 
ga Więc być uwolnio- 
drodze; nie paczytuję 


zatć.m ich miejsc za opróżnione. Po 2-рів: Jeżelibym był 
skłonny do przyjęcia jakiejkolwiek posady jak obywatel 
konstytucyjny. nie cheiałbym zostać alispanem inaczćj 
jak w drodze konstytucyjnćj, nigdy Zas przez nieprawne 
nazńaczenie. Po 3-cie: Popelniłbym zbrodnię przeciw 
ojczyznie, gdybym służył rządowi, którego wszystkie po- 
stępki wymierzone są przeciw uświęconym prawom i u- 
stawom krajowym. Po 4-te: Właśnie ta miłość ojczyzny, 
w imię któréj pan do mnie przemawiasz, zabrania mi stu- 
żyć za narzędzie narzuconemu rządowi w jego dowolnych 
i niekonstytucyjnych postępkach. -Nakoniec winienem 0- 
świadczyć: że ani przeszłość moja, ani koleje dzisiejszego 
życia, nie dają panu prawa czynienia mi podobnych prze- 
łożeń, które uważam za obelgę; wracam je panu domaga- 
jąc się, abyś mi ich nadal oszczędził.* 

Wiadomo, że hr. Forgach niema w Węgrzech ani przy- 
jaciół, ani zwolenników; że nigdy nie przyjdzie do utwo- 
rzenia rządu prawidłowego, choćby chciał szanować kon- 
styiucję i odpychać wszystkie przywłaszczenia ministrów 
austryjackich. Co poczną komissarze królewscy, jeżel 
mianowani przez nich trzędnicy odrzucać będą te miano- 
wania jak zniewagę. W komitacie Aradskim nawet daw- 
niejsi urzędnicy pana Bacha odmówili swych posług; mię- 
dzy. więc pisarzami włościańskiemi і bakałarzami rumun- 
skimi, między ludźmi nie mającymi ani oświaty, ani do- 
świadczenia, ani- powagi, komissarz królewski będzie mu- 
siał szukać podwładnych. 

Rozwiązanie komitatów sprowadzi rozprzężenie są- 
downictw, niepodobna bowiem, aby sądy konstytucyjne 
urzędowały. obok administracji dowolućj i niekonstytucyj- 
nój; starcia się byłyby codzienne. W zgromadzeniach 
komitatowych, rozstrzygających prawność skargi, które 
mianoją i zmieniają urzędników, tudzież czuwają nad ich 
postępowaniem, sądownictwa tracą niezawisłość w орес 
rządu, niepodobna więc będzie utrzymać ani organizacji 
wysokich trybunałów sprawiedliwości, ani praw w rze- 
czach cywilnych i karnych, ani postanowień konferencji 
sędziego nadwornego (judex euriae) sankcjonowanych i 
przez cesarza i przez sejm. Jakimże sposobem trybunały 
będą mogły uznawać powagę sądów niekonstytucyjnie u- 
stanowionych przez komissarzów królewskich? Nie bę- 
dzie już w kraju w!aściwych i konstytucyjnych sędziów. 
Dotąd hr. Forgach zaledwie mógł znaleźć 5-ciu ludzi, któ- 
rzy zgodzili się przyjąć obowiązek komissarzów królew- 
skich; owoż znajduje się 52 komitaty, tyleż municypalno- 
ści miejskich i powiatowych, do których potrzeba wysłać 
komissarzów królewskich, Więcćj już 2-ch miesięcy jak 
rząd wprowadził tymczasowość w komitacie pesztańskim, 
a dotąd nie udało mu się znaleźć ani prostego kancelisty. 
Ciągle wyrzekając na konstytucyjny bezrząd królestwa, 
który chciano zastąpić organami użytecznemi i pewnemi, 
przez pośredników administracyjnych, przerządców iko- 
"lissarzów królewskich, wszystkie środki przechodnie spro- 
wadziły tylko najzgubniejszy zamęt do wywrotu porządku 
i prawa przez stan oblężenia negacyjny, jak naiwnie wy- 
rażają się dzienniki wiedeńskie. 

Rzeczą jest oczywistą, że nawet w drodze cywilnćj są- 
dy i prawa nie ostoją się na miejscu i że jedna tymczaso- 
wość sprowadzi drugą. Jeżeli sądownictwa komitatowe 
będą urządzone dowolnie wbrew prawnym przepisom, nie- 
podobna będzie znaleźć sędziów; wtenczas trzeba użyć 
cudzoziemców, nieznających praw krajowych, a więc i 
wyższe trybunały sądowe nie będą mogly utrzymać się. 
Jeżeli dotąd ta dwoistość nie objawiła się na polu admini- 
stracyjnćm, rządowóm, między jednym obozem zaprzecza- 
jącym władzy rządowi wiedeńskiemu, a drugim zaprzecza- 
jącym władzy i udzielności komitatom , tedy wkrótce 
taż sama dwoistość zaleje sądowrictwa. Jest to powód 
zniewalający sędziego nadwornego (judex curiae) hrabiego 
Apponyi do złożenia urzędu. 

Nic naiwniejszego nad słowa przypisywane kanclerzo- 
wi, że skoro urządzi po swojemu komitaty i wprowadzi 
administrację surową i posłuszną rządowi, potrafi w ciągu 
trzech miesięcy zwołać nowy sejm i w ten sposób przywró- 
cić krajowi konstytucyjny porządek. Wybory przedstawi- 
cieli niemogą dokonać się tylko zgodnie z prawem, podług 
zaś tych praw popis wyborców, ich zwołanie it. p. nie 
mogą być spelnione, tylko przez organa konstytucyjne, nie 
zaś przez organa narzucone. Jakże hr. Forgach, któremu 
11604210 się urządzić ani jednćj municypalności, mimo 
użycia sily zbrojnćj, potrafi zebrać sejm podobny do rady 
cesarstwa? 

Gazeta wiedeńska ogłasza ustawę sądów wojennych, 
о których cesarz mówi w liście swoim do kanclerza; na- 
stępnego brzmienia: 

„Zbrodnie i wykroczenia podlegające sądom wojen- 
nym są: 

„Zdrada państwa, obraza cesarza i rodziny cesarskićj, 
zawichrzenie spokojności powszechnćj. 

„Powstanie i bunt. 

„Kroki gwałtowne przeciw władzom cywilnym i sądo- 
wym, przeciw korporacjom prawnie uznanym i przeciw 
zgromadzeniom zebranym z upoważnienia і pod dozorem 
rządu. 

„Gwalty i grożby przeciw urzędnikom. 

„Popsucie telegrafów i dróg żelaznych. 

„„Spólniectwo w zbrodniach wyżćj wymienionych. 

„Bunty i zbiegowiska. 

„Uczęstnictwo w tajemnych i zakazanych towarzy- 
stwach. 

„Znicwagi rządu lub jego organów. 

„Podniecanie do nienawiści narodowości, wyznań, lub 
stanów społeczności. 

„Jawne zniewagi ustanowień małżeńskich, rodzinnych 
i majątkowych, wyzywanie do kroków nieprawnych lub 
uniewinnianie tych kroków. С 

„Szerzenie kłamliwych lub niepokojących pogłosek i 
przepowiedni. 

„Składki przeznaczone do zniweczenia skutków nie- 
prawnych czynności. 

„Obrazy urzędników lub innych osób spełniających obo- 
wiązki publiczne. 

„Nadwerężenie patentów, postanowień, lub niszczenie 
pieczęci władz. 

„Nadto kanclerz i namiestnik upoważnieni są do wydawa- 
nia innych postanowień, zmierzających do utrzymania po- 
rządku i bezpieczeństwa pospolitego, bądź na całe króle two, 
bądź na oznaczone miejscowości i naznaczać grzywny aż do 
wysokości 500 zł. r. tudzież uwięzienia nie przechodzące 
jednego roku. 

„Wykroczenia druku wyraźnie są objęte w powyższem 
wyliczeniu. Osobny $ wymienia jako przestępstwo i no- 
szenie lub posiadanie broni, śpiewy rewolucyjne, godła i 
strój oddzielny, wszelkiego rodzaju objawy polityczne, na- 
paści na żołnierzy choćby nie w czasie służby, i. t. p. 

„Sądy wojenne urzędować będą w Presburgu, Ko'rornie, 
Oedenburgu, Pięciokościele, Budzie, Koszycach, Debreczy” 
nie, Wielkim Waradynie, Aradzie, Szegedybie, TemesWa- 
rze, i Piotrowaradynie.* 

Peszt 8 listopada. 
wszyscy uważnie patrzący n 


Co dziennikarstwo europejskie, со 
a bieg wypadków przewidzieli, 
zr i Hay wracają; całe kró- 
to nastąpiło. Okropne dni Haynaua % "208, r 
lestwo poddano pod władzę sądów wojennych, Urzędy 
konstytucyjne ustąpiły z widowni, poznoszono је bez ż..d- 
nój formy prawnój. Nawet królewska rada namiestnicza 
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rozwiązana. Od roku niemal rząd wiedeński usiłował do 
wodzić, że królewska namiestnicza rada, stanowi prawdzi- 
wy rząd konstytucyjny w Węgrzech. 

Wzięto się do roboty metodycznie; po zawieszeniu naj- 
ważniejszych praw zasadniczych a mianowicie praw istot- 
nie politycznych, rosu 1848, przywrócono dawne króle- 
wskie namiestnictwo, dla uwolnienia się od przywrócenia 
rządu parlamentarnego i ministrów odpowiedzialnych. 
Wówczas kiedy sejm i zgromadzenia komitatowe prote- 
stowały przeciw działania namiestnictwa królewskiego 
prawnie obalonego, rząd wiedeński nie przestawał powta- 
глас, że było niezmiennem postanowieniem cesarza utrzy- 
mać konstytucję węgierską w jéj całćj zupełności, rów- 
nież jak namiestnietwo królewskie. Wszakże, skoro to 
namiestnictwo spełniło jeden z obowiązków nakazanych 
przez prawo doradcom korony, wnet je rozwiązano jak 
niedogodne ciało rządowe. 

Ogłoszono prawo wojenne, zaprowadzono sądy wojenne, 
ale wstyd nie pozwala przed Europą nazwać tego rządu 
właściwem jego imieniem. Nie jest to jeszcze stan oblę- 
żenia, ale stan wyjątkowych i tymczasowych rozporzą - 
dzeń, wywołanych potrzebą utrzymania porządku pospolite- 
go, jakoby zawichrzonego przez opłakane knowania, potrze- 
bą utrzymania bezpieczeństwa osób i własności którym ше 
nie grozi, prócz nadużyć cudzoziemskiego żołdactwa. Owoż 
oskarżenie jest wyraźnie wypowiedziane, w celu usprawie- 
dliwienia rozporządzeń wyjątkowych. 

Sądzę, że nic lepićj przekonać nie może Europy о we- 
wnętrznój nieuieczonćj chorobie, o zupełnćj nieudolności 
Austrji do rządzenia państwem konstytucjnie, jak ten stan 
wyjątkowy, który obwołala w jedynym konstytucyjnym 
kraju monarchji. Węgry przez 10 wieków umiały rządzić 
się konstytucyjnie, Austrja zaś, sama to wyznaje, nie mo- 
że rządzić, tylko przez nieprawne rozwiązanie sejmu, przez 
zawieszenie działalności zbiorowćj swej własnćj królewskićj 
rady, przez wyrugowanie wszystkich naderspanów, których 
sama mianowała; przez niedozwolone złożenie z urzędów 
radców municypalnych, przez rozwiązanie zgromadzeń ad- 
ministracyjnych i rządowych po komitatach i powiatach, 
przez uchylenie przedstawicielstwa miast wolnych kró- 
lewskich i przez ścieśnienie władzy prawnćj zaledwie 
wskrzeszonych sądów, nakoniec przez zawieszenie karnych 
i politycznych praw węgierskich. 

W listach królewskich do sądów najwyższych powie- 
dziano: że prawne ich działanie zostało zawieszone z po- 
woda niedostateczności praw karnych węgierskich 1 z po- 
wodu zagrożenia pospolitego porządku. W listach kró- 
lewskich do namiestnictwa podobnież jest mowa о zawi- 
chrzeniu porządku. 

W obec tego aktu oskarżenia, wymierzonego przeciw 
całym Węgrom, niech będzie wolno zapytać organa rządo- 
we a mianowicie hr. Forgach, co podpisał niektóre z wy- 
roków zawieszenia konstytucji, aby wskazał choć jeden 
przypadek przeciw bezpieczeństwu pospolitego porządku, 
osób lub własności, rzeczywiście wywołany przez obywate- 
li.  Nicch go wymieni; bo gdyby to było możliwem, nie za- 
niechanoby tego już uczynić. Komitat pesztański, wyró- 
wnywający w rozciągłości królestwu saskiemu, już od 
dwóch miesięcy zostaje beż urzędu, bez administracji, a 
jednak ludność wiedząca o tém dobrze, że rząd wiedeński 
niczego tak gorąco nie pragnie, jak żeby jakie zaburzenie 
posłużyło mu za płaszcz usprawiedliwiający jego dowolne 
i despotyczne Środki, tak ściśle utrzymała porządek pospo- 
lity, że przez cały ten czas nie było nawet pijackićj kłótni 
i że złodzieje z rzemiosła wstrzymywali się od przywłasz- 
czenia sobie cudzego dobra. Podobnaż spokojność pano- 
wała w innych komitatach, w których władze konstytucyj- 
ne, nie chcąc być występnemi narzędziami absolutyzmu, 
wróciły do domowego życia i w których do dziś dnia niema 
ani urzędów, ani administracji publicznćj. Обі niechby 
spróbowano, tylko na 24 godzin zostawić jaką wioskę 
w prowincjach austryjackich bez urzędników i żandarmów, 
bez zwierzchności i policji, a wnet obaczonoby najokrop- 
niejsze następstwa. 

Zapewne, że nieraz urzędnicy skarbowi, którzy konsty- 
tucyjnie mówiąc, nic nie mieli do czynienia w kraju; że 
służalcy rządowi, nie mający ani nazwy, ani powagi pra- 
wnćj, że wojskowi i żandarmi, rozrzucali buntownicze pi- 
sma; że z samego Wiednia wysyłano podżegaczów do bu- 
rzenia różno-plemiennych i różno-wiernych ludności wza- 
jemnie przeciw sobie, głównie zaś do burzenia wieśniaków 
przeciw ich dawniejszym właścicielom; wszakże te wszy- 
stkie zbrodnicze zamachy wniwecz się rozwiały. Jakież 
więc są te mniemane zaburzenia, mające dziś służyć za 
pozór do stanu oblężenia. Oto protestacje kardynała-pry- 
masa, naderspanów, komitatów, nawet samego namiestni- 
ctwa królewskiego, przeciw przywłaszczeniom władz ob- 
cych krajowi i konstytucji. Europa raz jeszcze przekonać 
się może, że konstytucjonalizm austryjacki był tylko ma- 
chiną wojenną przeciw prawom i swobodom konstytucyj- 
nym węgierskim, i że Austrja istnieć nie może bez ucisków 
i gwałtów. 

Dziennikarstwo węgierskie, które było tylko echem 
powszechnego mniemania, objawiającem się w przedstawi- 
cielstwie narodowem i zgromadzeniach komitatowych, — 
dziennikarstwo, które, by nie ściągnąć na siebie prześlado- 
wania władzy absolutnćj, nigdy nie zagajało żadnego 
przedmiotu przed roztrząśnieniem go w zgromadzeniach 
prawnych, podobnież wpadło pod prawa i sądy wojenne. 
Skutkiem czego już redaktorowie głównych dzienników 
gotowi są skruszyć pióro i zaniechać wydawnictwa. Nikt 
zapewne nie ośmieli się oskarżać barona Zygmunta Кете- 
nyi, redaktora Мар о, aby miał namawiać do oporu rozpo- 
rządzeniom, wolność zabijającym rządu austryjackiego ; 
przeciwnie oskarżano go о chęć przypodobania się rządowi 
absolutnemu. Tymczasem sam wyznaje, że w obec zarzą- 
du wojskowego, niepodobna ma dłużćj pióra w ręku utrzy- 
mać. Wszakże Patnik uważa, że milczenie Węgier jest 
niebezpieczniejszem dla Austrji niż swoboda słowa 1 druku. 
Odtąd bióro gazeciarskie samo jedno przemawiać będzie 
ustami Gazety dunajskićj, Wschodnio-niemieckićj Poczty 
it.d. Nawet prywatne listy z trudnością unikną oczu 
argusów, policji austryjackićj i sądów wojennych. 

Czytamy w Gazecie Dunajskić): Odtąd nie wolno bę- 
dzie żadnemu przyszłemu węgierskiemu seJmowi, tak jak 
tego nie pozwolono sejmowi rozwiązanemu, nie stanowić 
o konstytucyjnćj organizacji cesarstwa. Ta organizacja 
jest już dzisiaj czynem nieodzownię dokonanym. Do liczby 
przedmiotów pozostałych w zawieszeniu, zaliczyć koniecz- 
nie należy: wysylanie przedstawicieli na radę cesarstwa. 
Wszystko uczyniono (а Węgier, co tylko było niezbędnóm 
do wykonania Warunków przepisanych przez prawa zasa- 
dnicze cesarstwa; nie sądzimy więc, aby, dla uzupelnienia 
rady cesarstwa, czekać należało, nim nadejdzie dzień, 
w którymby sejm węgierski raczył uznać tę prawdę i zgo- 
dzić się na to, że cesarz austryjacki istnieje. 

Wiedeń, 9 listopada. Gazeta Wiedeńska ogłasza de- 
kret cesarski, pozwalający panu Mailath, na jego prośbę, 
złożyć dostojność taverrikusa królestwa Węgierskiego. 

Namiestnik hr. Palfy ogłosił proklamację, zakończoną 
temi słowy: „W spełnieniu niezbędaćj acz przykrćj powin= 
ności, wierzę, pragnę i spodziewam się, że przy spółdziała- 
łaniu i pomocy ludzi rozważnych i wpływowych, przy roz- 
sądnóm zachowauiu się młodzieży, nadziei naszćj ojczyzny, 
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nie znajdę ani pobudki, ani konieczności uciekania się do- 
środków surowych.“ 

Głównodowądzący w Węgrzech, hr. Coronini, w rozka- 
zie dziennym do oficerów swego wojska, zalecił im unika- 
nie wszelkich wyzywań, mogących pociągnąć za sobą 
przewody sądowe przeciw osobom cywilnym, Oficerowie 
i żołnierze, przekraczający ten rozkaz, są zagrożeni przy- 
kładnemi karami. 

Rozesłano szczegółowe instrukcje do nowych urzędni- 
ków, administratorów i komisarzów królewskich. Okazu- 
je się z nich, że zamiarem jest, administrację przywrócić 
na stopę, na którćj znajdowała się przed dyplomatem 20 

‘ października 1860 r. Urzędnicy wykonają przysięgę wier- 
ności panującemu i posłuszeństwa swym zwierzchnikom, 
lecz rota przysięgi nie obejmuje żadnćj wzmianki o kon- 
stytucji lub prawach krajowych. 


Zapewniają, że w reskrypcie królewskim do sejmu | 


kroackicgo, zawarte jest to ustępstwo; że dycasterjum 
kroackie zamienia się na kanclerstwo nadworne, równe 
wszystkim innym kanclerstwom. y 

Hrabia Festetics: uwolniony jest na własną prośbę od 
obowiązków administratora hrabstwa Eisenburgskiego; pa- 
nowie Zerdahelyi i hr. Pongracz, są mianowani kommisa- 
rzami królewskiemi w komitacie Turockim. 

Korespondencja własnoręczna zapewnia, że rząd wo- 
jenny w Węgrzech upoważniony jest, ale tylko wyłącznie 
w Węgrzech, do zakazu wydawania z poczty dzienników 
wychodzących za granicami królestwa, tak w innych pro- 
wincjach państwa jako też w krajach obcych. 

Peszt, 10 listopada. Niedawno utrzymywano, że licz- 
ba Magyarów nie przechodzi półpiąta miljona i że kiedy 
mówią, że Węgry składają ludność piętnasto miljonową, 
zapewne zaliczają do nićj 10 miljonów Słowian i Rumunów. 
Ale nie chodziło ta bynajmnićj o plemienną ludność Wę- 
gier, lecz о konstytucyjną i obywatelską, mającą jedno- 
stajne pobudki w obronie ojczyzny i wolności. Inaczej bo- 
wiem byłoby dziwne wymaganie, żeby mówiąc o jakim na- 
rodzie pod względem politycznym, żądać statystycznej ta- 
blicy; tak naprzykład, żeby mówiąc o 30 miljonach Angli- 
ków, miało być koniecznóm liczebnie wymieniać: ilu jest 
Szkotów, Irlandczyków, Niemców, Greków i Zydów. 

Szczególną jest ta usilność umniejszania liczby miesz- 
kańców Węgierskich zwłaszcza Magyarskiego plemienia. 
Nie mówiąc już o Kroacji 1 ziemi słowackićj, oderwano od 
posiadłości węgierskich Siedmiogrodzie, utworzono Woje- 
wody nę, aby zmniejszyć Węgry do wyrażenia jeograficzne- 
go, austryjackiego koronnego kraju. Przed 1848 rokiem 
wszystkie urzędowe i nieurzędowe statystyki, pokazywały 
10 miljonów Magyarów; dziś ta liczba w tychże statysty- 
kach spada do 4 miljonów. | 

Jakakolwiek jednak jest liczba Magyarów, to pewna, 
że językiem Węgierskim mówi przynajmniej 10 miljonów 
ludzi, język ich nie jest ani narzeczem ani językiem kościel- 
nym; język książkowy jest językiem ludu. Wychodzi 
sześćdziesiąt dzienników w języku magyarskim, dwa zaś 
tylko w języku rumuńskim, i jeden z nich wydawany 
w Hermanstadzie musi być przez rząd pieniędzmi zasilany, 
aby ze czczości, nie umarł. Gdyby więc było tylko 4 mil- 
jony Magyarów, któżby czytał 60 dzienników w tych cza- 
sach, w których rząd wojskowy zatyka usta i obarcza je 
wysoką opłatą stęplową. Sami protestanci węgierscy, do- 
chodzą niemal do liczby 4-ch miljonów wyznawców. 

Czyż w rocznikach parlamentowych świata, widziano 
kiedykolwiek przedstawicielstwo ludowe, okazujące tak 
cudowną jedność, jak jedność ostatniego sejmu węgierskie- 
go? Сї co mówią o plemiennćj niezgodzie, ci co twierdzą 
Że Słowacy I Rumuni mogą być równemże prawem: Wę- 
grami jak Austryjakami, są w głównym błędzie. Słowacy 
i Rumuni są tak Węgrami, jak Alzacczycy są Francuza- 
mi, więcćj nawet bo Alzacczycy są Francuzami dopiero 
od Ludwika XIV, Słowacy zaś i Rumuni są Węgrami od 
Arpada, to jest od 10-ciu wieków. Węgrzy nie mogą 20- 
stać Austryjakami, bo nigdy nie mieszkali w Austrji; to ce- 
sarstwo istnieje od roku 1805-go, a dopiero od roku 1852 
rozpoczęły się usiłowania wcielić do niego i Węgry. 

Prawa węgierskie nigdy nie czyniły różnicy między 
mieszkańcami, ze względu na ich różnoplemienność. Dzie- 
cię urodzone w Anglji, miane jest za Anglika, jak dziecię 
urodzone we Francji miane jest za Francuza: jedne Wę- 
gry miałyżby tylko stanowić wyjątek 1 mieszkańcy ich na- 
wet w 50-tóm pokoleniu nie mogłyżby się dobić narodo- 
wości ? | 

Nie idzie tu wcale о stosunek liczebny między różnemi 
plemionami, ale to pewna, że urzędowy popis ludności 
z rozkazu rządu austryjackiego w 1851 r. dokonamy, poda- 
je ludność magyarską па ośm nie na cztery miljony. 

Czytamy we Wschodnio-niemieckiej poczcie z d. 10 li- 
stopada: Pod wpływem rozporządzeń wydanych w spra- 
wach węgierskich, uwaga powszechna wyłącznie niema] 
zwraca się na objawy mogące określić skutek, jaki też 
rozporządzenia wywarły na umysły ludności węgierskich. 
Dzienniki pesztańskie milczą; zdaje się, że tymczasowie 
zaniechały wszelkich roztrząsan wewnętrznego stanu kra- 
ju; wiadomości więc, które otrzymujemy od naszego ko- 
respondenta z Pesztu, mogą podwójnie nas zająć. 

Lubo przewidywano surowość środków, piszą do nas, 
nigdy jednak nie myślano o nadaniu takićj rozciągłości 
12-ш sądom wojennym. Jakoż szereg wykroczen 1 prze- 
stępstw, oddanych pod wyroki tych sądów, sprawił naj- 
wyższe wzruszenie. Każdy czuje brzemię tych wyjątko- 
wych rozporządzeń, każdy widzi ich tożsamość ze stanem 
oblężenia. Jeżeli przewodnicy ruchu nie wydali bezpo- 
średnio hasła postępowania, to dla tego tylko, że chcą 
rozpatrywać się wprzódy w trybie, jakim rząd stosować bę- 
dzie rozporządzenia tymczasowe. Przekonanie jest po- 
wszechne, że niepodobna mu będzie administrować krajem 
na tych zasadach. Zapewne miesiące upłyną nim zwierz- 
chności miejskie i komitatowe, potrafią działać zgodnie 
z ich posłannictwem, bo trudności są wielkie, a umysły 
nadzwyczaj wzburzone. 

Naprzód namiestnik br. Palfy będzie musiał zająć się 
dobraniem sobie rady, następnie reorganizacją tćjże rady 
namiestniczćj, dla którćj właśnie teraz pracują. пай waż- 
nemi zmianami: Co do organizacji wladz komitatowych i 
gminowych, rząd wiedzieć naprzód musi, gdzie liczyć mu 
wolno na wsparcie wladz jeszcze urzędujący ch bo przy- 
slane prośby © uwolnienia dotąd składają cząstkę tylko 
całości. _ Namiestnietwo iwige. potrzebować będzie pewne” 
go czasu, do uznania jakie przerwy zapełnić powinno, gdyż 
zrzędy, które Się dotąd nie usunęły, chcą wprzódy @0%16- 
dzieć się, jakie właściwie będzie działanie nakazanych 
rozporządzeń. Wieść, że rząd nie chee. przyjmować dy- 
missij zbiorowych, jest bezzasadna.  Namiestnictwo jedne- 
go tylko pragnie, to jest, aby WSZYSCY urzędnicy pozostali 
na miejscach, dopóki ich toż namiestnictwo nie zmieni. 

Wiedeń 12 listopada. Gazela Wiedeńska oznajmuje: że 
naderspanowie komitatów Baranyi i Baru, Scitowski i Tar- 
noczy Są uwolnieni od swych urzędów: miejsca ich zajmą 
komisarze królewscy Frank i Szalay. Р. Мегеу został 
mianowany naderspanem komitatu Samogyi, na miejsce 
pana Jankowicza; p. Nehrebecki kommisarzem królew- 
skim kommitatu Ungwarskiego, pan Neszter, kommisa- 
rzem królewskim komitatu Presburgskiego. Naderspan 
dziedziczny komitatu Spiskiego hr. Czaky otrzymał uwol- 
nienie od obowiązków; naderspanowie komitatów. Zem- 


| O A R PO 0 


plińskiego tr. Andrassy , komitatu Ungwarskiego, hr. 
Waldstejn, są uwolnieni od ich zarządu; zastąpią ich w u- 
rzędzie: р. Barkoczy na Spiżu i p. Lehaczy w Zemplinie. 

Pan G. Jankowicz, mianowany został głównym staro- 
stą obwodów Jazygji i Kumanji. 

Dostojność członka dziedzicznego rady cesarstwa po- 
siadana przez hr. Macieja Thun-Hohenstejn, przeniesioną 
została na jego syna hr. Oswalda. 

Baron-Mensdorff-Pouilly wezwany został do Wiednia, 
dla złożenia cesarzowi wiadomości o statnie rzeczy w Galicji. 

Jenerał Urban przybył z Pragi, mówią, że przeznaczo- 
ny jest na głównodowodzącego w Węgrzech. 

Dziennik Wschodnio-niemiecka poczta czyni nad listem 
cesarskim do kanelerza hr. Forgach, następne uwagi: 

„»Jest to arcy ważny dokument; obejmuje on pokój lub 
wojnę; pokój, jeżeli ta wielka gra kości dobrze wypadnie 
і jeżeli wzburzone fale uspokoją się powoli; wojnę, jeżeli 


Przyznajemy konieczność, w jakićj się rząd znalazł tym- 
czasowego wzięcia we własne ręce administracji kraju, 
w którym odmówiono zaspokojenia najniezbędniejszych 
potrzeb państwa, ale w żaden sposób ta konieczność rado- 
wać nas nie może. 

Przewodnicy stronnictwa węgierskiego, omylili się 
w mnogich a najistotniejszych domysłach; liczyli oni na 
wsparcie zewnętrzne; to ich zawiodło; nie wierzyli, aby 
rządowi starczyło woli i mocy do doraźnćj walki; okazało 
się, że byli w błędzie. Nieodstąpiły ich jeszcze nadzieje; 
ludzie widzący wszystko w czarnych barwach przepowia- 
dają, że burza wybuohnie na wiosnę, że czarne chmury za- 
ciemniające widnokrąg polityczny, runą na Austję. 

Ale to tylko olpowiemy tym prorokom: byłoby równie 
zgubnóm dla Węgier jak dla nas, gdyby wiara w te nastę- 
pstwa miała wpłynąć na dalsze postępowanie nie ludności 
węgierskićj, bo wówczas, dziś przedsięwzięte. środki za- 
mieniłyby stan niekonstytucyjny w nieustający i pomnoży- 
łyby rozporządzenia wyjątkowe. Obecny stan wyjątkowy 
w tóm głównie różni się od opłakanćj pamięci stanu 1849, 
że ramy konstytucji węgierskićj zostały utrzymane i że po- 
lityka obalenia wszystkiego z gruntu, nie wchodzi w dzi- 
siejszy programmat. Stół siedmiu mężów, namiestnictwo, 
komitaty, it. d. są utrzymane; obietnica cesarska utrzy- 
mania konstytucji ponowioną została w ostatnim cesar- 
skim liście. 

Srodki więc porozumienia są pod ręką; chodzi o to, aby 
rozsądek i umiarkowanie skróciły czas próby, którego prze- 
dłużenia za Lejtą, broń Boże nie pragniemy, chociaż nazy- 
wają nas tam centralistami. 

Licznie zebrani widzowie na dzisiejsze posiedzenie izby 
poselskićj, zawiedli się w oczekiwaniu. Mieli nadzieję, że 
ministrowie wystąpią z zawiadomieniem o sprawach wę- 
gierskich. Ale ława ministrów była mileząca; minister 
stanu przybył już w ciągu posiedzenia i nie długo zabawił. 

Rząd zdaje się uważać nowe rozporządzenia w Wę- 
grzech mimo całą ich ważność tylko za proste następstwo 
zasad, które przed kilku tygodniami były przedmiotem 
oznajmienia cesarskiego, uczynionego izbom. 

Forma własnoręcznego listu daje pozór nowemu roz- 
kazowi, szczegółu załatwionego, między cesarzem i na- 
dwornym kanclerzem węgierskim, bez uczęstnictwa całego 
gabinetu. Nie możemy podzielić tego sposobu widzenia. 

Konstytucja została zawieszoną w jednćj części pań- 
stwa, wprawdzie nie przedstawianego na radzie ścieśnio- 
пб) cesarstwa, zdaje się nam jednak, że taż rada miała pra- 
wo być zawiadomioną, że to zawieszenie jest tylko tymcza- 
sowćm і ўе cesarz wyrzekł obietnicę utrzymania w niety- 
kalności udzielonych przez siebie ustępstw. 

Hr. Palfy, obejmując namiestnictwo, miał d. 7 listo- 
pada do rady królewskićj następną przemowę: 

„Mianowany przez j. kr. apostol. mość, namiestni- 
kiem w Węgrzech, obejmuję dziś kierunek tego ukonstytu- 
owanego zgromadzenia. Szczęśliwy jestem, że znajduję 
w tém gronie mężów, których niepodobna mi podejrzewać, 
ani wierności względem króla, ani prawych zamiarów 
o prawdziwe dobro kraju. 

„Zanadto nadużywano w tych ostatnich czasach czezych 
wyrazów. Ufność naj. pana i ególne dobro kraju, żądają 
po nas czynów. Jedno więc tylko słowo wymówię: Mości 
panowie, po moich czynach mię poznacie, ja zaś po waszych 
sądzić was będę, 

„Oceniam trudności zadania jakie dotąd musieliście 
spełnić, lecz oczekuję po was, po tymczasowćj zmianie kon- 
stytucyjnych przynależytości królewskiego namiestnictwa, 
abyście spełniali wasze powinności z gorliwością przyzwe- 
Иа wiernym radom i urzędnikom naj, рапа, 

„Proszę was w ostatku, tak jaki wszystkich, którzy 
poświęceni panującemu i krajowi, pragną pracować zemną 
dla dobra panującego i kraju, tudzież dla ocalenia wła- 
snych i narodowych korzyści, podawać mi ze wszelką uf- 
nością osobiście lub na piśmie swoje rady lub żądania, niech 
każdy z was będzie pewny uprzejmego przyjęcia i że każdę 
uzasadnione żądanie znajdzie uwagę., i 

„Przy woli mocnéj, przy zamiarach czystych i wspól- 
nych usiłowaniach, potrafimy, wsparci przez rozważną 
większość narodu, przywrócić krajowi ufność naj. pana 1 
utrwalić porządek ogólny, w tak opłakany sposób od roku 
zawichrzony z wielką krzywdą niezliczonych dogodności. 

„Spodziewam się, że gdy municypalności rozważniej- 
szym umysłem rzecz rozbiorą, zdołamy przygotować pod- 
stawę, na którćj dobro naszćj ojczyzny będzie mogło być 
trwale zapewnione przy spółdziałaniu sejmu i że ja sam 
będę mógł wrócić do mego wojskowego zawodu tak dla 
mnie drogiego, a od którego widzę się zmuszonym na nie- 
jaki czas usunąć, z poświęcenia dla mojego pana i przy- 
wiązania dla mego kraju. 

„Pomyślność kraju była i zawsze będzie w stosunku 
z wiernością i zaufaniem, jakie lud czuje dla naszego naj. 
pana. ; 

„Pracujmy więc w ściśnionych szeregach, do dostąpie- 
nia tego celu, i usiłujmy odżywić we wszystkich stanach 
narodu ten duch i to znamię podaniowe, Z których ojcowie 
nasi chlubili się tak słusznie. Wówczas tylko konstytu- 
cyjne zamiary naj. pana ziścić się będą mogły.* 


Portugalja 

Lizbona, 11 listopada. Król don Pedro У umarł dziś 
Z gorączki tyfoidalnćj; żal jest ogromny. Kościoły są prze- 
pełnione, sklepy i zakłady publiczne pozamykano. Statki 
wojenne 1 wszystkie kupieckie stojące na kotwicy na Tagu 
wywiesiły żałobę.  Okręta wojenne: portugalskie, francuz- 
kie i angielskie przez dwa dni co godzinę będą dawać wy- 
strzały 0d wschodu do zachodu słońca. Członkowie ciała 
dyplomatycznego udali się natychmiast do ojca królewskie- 
go z wynurzeniem ubolewania. Książe Oporto, urodzony 
34 października 1838 r. obwołany został królem, pod imie- 
niem Don Fernanda II. 

Wieczorem 11-g0 fregata portugalska w towarzystwie 
aviso angielskiego opuściła Lizbonę, na spotkanie korwety 
parowćj Bartolomeo Diaz, na którćj nowy król wraca. 
Minister marynarki znajduje się na pokładzie fregaty por- 
tugalskićj. 

_ Wnet po śmierci krójewskićj złożono radę rodzinną, i 
ojciec zmarłego króla objął regencję. Już to drugi raz 
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sądy wojenne, zamiast wyrokowania o pojedyńczych prze- 
kroczeniach, rozwiną przed sobą rozległe pole i jeżeli ich 
działalność rozszerzy się i wzrośnie. 
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piastuje on tę boleśną godność, naprzód po śmierci swćj | 


małżonki denny Marja da Giorja, dziś po zgonie najstarsze- 
go ze swoich synów. Don Pedro V jest głęboko żałowany, 
liczył zaledwie 24 lat życia, a już potrafił zjednać sobie 
miłość poddanych. Częste jego podróże do Europy miały 
na celu oświecenie się w ciężkićj sztuce panowania; wia- 
dome też jest powszechnie prawdziwe jego przywiązanie 
do konstytucji; oddychał on szczerze zasadami wyzwolone- 
mi, jakoż był jednym z pierwszych w uznaniu królestwa 
włoskiego. Dzisiejszy król, książę Oporto; razem z bratem 
swoim książęciem Веја zajdowali się w Compiegne; cesarz 
Napoleon 1 cesarzowa nadzwyczaj tych młodych książąt 
polubili. Gdy tam goszczą, cesarz otrzymał wiadomość 
o zgonie ich młodszego brata don Augusto, liczącego za- 
ledwie 14 rok życia. Miłość w całćj tćj rodzinie była 
wzorową; młodzi podróżni natychmiast udali się do Anglji, 


skąd przepłynąć mieli do Portugalji, w czasie żeglugi na | 


morzu książe Oporto otrzymał wiadomość o śmierci kró- 
lewskićj i o swojem na tron wyniesieniu. 
DEPESZE TELEGRAFICZNE. 
PARYŻ, czwartek 14 listopada. Wiadomości 
z Hercogowiny i Bośnji oznajmują, że powstanie zna- 
cznie powiększa się. Zerwanie między Turkami a Czar- 


ТАВА, czwartek 4 listopada. Po zajęciu klasztoru 
Duzi przez Turków, powstańcy cofnęli się do Zubeów, 
zony zaś swoje i dzieci wysłali do Austrji. 

Turcy coraz moenićj uzbrajają stanowiska swoje 
w Gacko, Banjani i Piwa. Książę czarnogórski przy- 
rzekł zachować się neutralnie i poprzestać na obronie 
granic swego kraju; Omer-pasza miał to oświadczenie 
najchętnićj przyjąć. 

Czarnogórzanie zajmują granice swoje od strony 
Piwa, pod rozkazami prezesa senatu Mirka Petrowicza, 
ze strony zaś Banjani pod rozkazami wice-prezesa se- 
natu Kresto Petrowicza. 


LONDYN, sóbota 16 listopada. Zakład Reutera 
udziela następne wiadomości z New-Yorku z d. 5-go 
listopada : Jenerałowie Price i Mae-Calloch połączyli 
swe siły, wynoszące razem 30,000 ludzi, i zamierzają 
uderzyć na jenerała Fremont. 


Rozbiegła się wiadomość, że wyprawa morska Sta- 
nów Zjednoczonych przybyła pod Bulls-Bey o 25 mil 
odległości na północ od Charlestown. 


nogórzami jest nieuchronne. 


OD REDAKCJI. 


Z dniem 1 listopada otwieramy przedpłatę na gazetę Kurjer Wileński, na rok 1862: 

liedagując jedyny organ publiczny w kraju naszym, wiemy jak ciężki i ważny obowią- 
zek przyjęliśmy na siebie, jak wielka odpowiedzialność cięży па nas. Wiemy też, jak w kraju, 
gdzie dla wielu Kurjer nasz był pierwszym objawem większego rozwoju dziennikarskiego, 
wymagania niezawsze były odpowiedne możności, sądy niezawsze oparte na bezstronnćj rozwa- 
dze. Ale marzeniem byłoby chcieć dogodzić wielostronnym wymaganiom, w obec obwarunkowa- 
nego położenia naszego.... 

Naszem zadaniem było dotąd i będzie nadal: starać się nieopuścić ani jednój kwestji żywotnćj, 
umieszezać w szpaltach Rurjera wszystko to, co ogólną stronę moralną i materjalną kraju naszego 
obchodzić może, śmiało, o ile to od nas zależeć będzie, wypowiadać własne zdanie i przekonanie, 
jak również nikomu nie wzbraniać ich wypowiedzenia, 

Zawsze też usiłowaniem naszem będzie sumienne oznajamianie ogółu z tém wszystkićm, ео 
stanowi ruch społeczny w świecie, со godnego wiadomości zawiera literatura zagraniczna, co się 
dzieje na własnćj piśmienniczćj niwie, jakie zdobycze poczynił umysł ludzki na polu wynalazków 
i przemysłu. Za pomocą zaś szeroko rozgałęzionćj korrespondeneji krajowćj, podawać będziemy 
bliższe szczegóły о kaźdem zjawisku, o każdym czynie szlachetnym, о obecnem położeniu pod 
względem kultury krajowćj rozmaitych miejscowości:  Najżywotniejsze dziś kwestje, włościań- 
ska, kredytowa, wstrzemięźliwości i wykształcenia ludu wywołały już w piśmie naszem szereg ar- 
tykułów dobrą chęcią nacechowanych. Kwestje te i nadal będą przedmiotem stałego sumiennego 
opracowania, 

Miłość dobra powszechnego i prawda były zadaniem naszego pisma dotąd, i pod tem godłem 
nie zrażeni przeciwnościami pójdziemy dalćj, ufni że praca i wytrwanie w dobrćj sprawie, zaw- 
sze TA czy późnićj uznanemi zostaną, a pożytek ogólny najwyższą będzie pracowników 
nagrodą. 

KURJER WILEŃSKI zgodnie z zatwierdzonym przez Rząd programatem dzielić się będzie na 
dwie główne części; urzędową i nieurzędową. 

CZĘŚĆ URZĘDOWA zamieszczać będzie wszelkie ukazy, mianowania, nagrody, rozporzą- 
dzenia, oraz ogłoszenia i odezwy władz wyższych, czerpane z dzienników rządowych, lub 
też nadsyłane do Redakcji, z obowiązkiem wydrukowania, przez Zwierzchność miejscową. 

CZĘŚĆ NIEURZĘDOWA, czyli właściwie redakcyjna, bo zależna od bezpośredniego kierun- 
ku redakcji, zawierać będzie działy: polityczny i literacki. 

Dział POLITYCZNY, czyli WIADOMOSCI ZAGRANICZNE, poprzedzony poglądem 
ogólnym, przedstawiającym stan polityki w chwili obecnćj, lub objasniającym fakt jaki ważny, 
wywodem jego historycznym na badaniu dziejów opartym. 

DZIAŁ LITERACKI, w którym umieszczane będą: prace historyczne, pamiętniki, rozprawy 
traktujące o kwestjach nauk społecznych i przyrodzonych, krytyka i bibljografia, powieści i poezje, 
w ogóle utwory literatury nadobućj;—Przeglądy: miejscowy, literacki, wszechstronny, rolniczy, 
pism czasowych; rozmaitości, wiadomości bieżące. 

Nakoniec ceny targowe, ogłoszenia i dziennik Wileński. 

Skład Redakcji pozostaje ten sam co i w roku bieżącym: Mikołaj Malinowski, Władysław Syrokomla, Mau- 
rycy Krupowicz, Wincenty Korotyński, Kazimierz Paszkowski, Tomasz Snarski, Władysław Kulikowski. 

Nadto Redakcja Kurjera ma zapewnionych stałych korrespondentów w głównych stolicach Europy i Ameryki 
oraz prawie we wszystkich waźniejszych punktach kraju. Zasłużeni i znakomici nasi pisarze i literaci, jak dotąd tak 
i nadal, nieodmawiają nam swojego współczucia i pomocy. 

Wymieniamy tu imiona tych, na których współpracownictwo w roku następnym szczególnie liczymy: ; Adamowicz 
А. F., Akielewicz M., Baliński Michał, Bochwie L., Brzezina Marja, Chodźko Dominik, Deotyma, Gieranoński O., Groza 
Aleks., Galwja, Gliński A., Gozdawa Józef, Jastrzębski Jan, Jastrzembski Andrzćj, Jelski, Koronowicz Wal., Kolankow- 
ski A., Maciejewski Karol, Muchliński Antoni, Mikulski Jan, Narbutt Teodor, Nowakowski Fer., Nowosielski Anto! 1, 
Odyniec A.E., Oskierko A., Padalica Tadeusz, Pawłowicz Ed., Pepi X., hr.L. Potocki, Prusinowski Jan, Pług Adam, Rey- 
kowski Donat Dr., Roźmiatowski,Renjer Anieety, Sowiński Leonard, Swida Sydalja, Szyszko Józef, Tamulewicz Kajetan, 
Towiański L. Dr., Tyszkiewicz Eustachy hrabia, Tyszkiewicz Konstanty hrabia, Tyszyński Alex., Weryha Art., 
Włodkowski Wit. ks., Zenowicz Ignacy, i wi. 

Redakcja z pewną dumą wyznać może, że otwierając gościnnie kolumny swojego dziennika mło - 
dym pracownikom, niejednego wprowadziła już w szranki piśmiennicze. I dziś odzywamy się do nich, 
śmiało i ufnie niech składają w nasze ręce owoce swćj pracy: Każdy objaw talentu powitamy ra- 
dośnie, każdym dobrym nabytkiem podzielimy się z publicznością, poszanujemy zwykłą a chwa- 
lebną skromność autorów, niezrazimy lekceważeniem lub szyderstwem niczyich dobrych chęci, a 
wprowadzenie w publiczne szranki każdego młodego zapaśnika, poczytamy dla siebie za prawdziwą 
zasługę i nagrodę usiłowań naszych. 5 

Kończymy szczerem podaniem bratnićj dłoni tym wszystkim, którzy prace і usiłowania nasze 
ocenić potrafili, jak również i tym, którzy w sądach swoich o piśmie naszem niezawsze dali dowod 
dojrzałćj bezstronności; jednym i drugim służyć będziemy miłością i prawdą. Oby ta miłość i 
prawda znalazła współczucie w sercach tych szczególnie, którzy nieczytając Kurjera пазтеро opa- 
cznie tłumaczą usiłowania nasze! 


KURJER WILEŃSKI wychodzić będzie od 1 stycznia 1862 r. we Wtorki i Piątki. Każdy numer składać się 
będzie najmnićj z dwóch arkuszy drakowanych we 4 szpalty. Wszakże z ustaleniem kolei żelaznćj prosić będziemy 
о pozwolenie wydawania pisma naszego 3 razy na tydzień, со jednak warunków przedpłaty niezmieni. 

Dla uniknienia zwłoki lub nieregularności w przesyłce, łaskawi prenumeratorowie upraszają się о wcześne 
zgłaszanie się z dokładnie oznaczonemi adresami. z : ? 

Ftoczni prenumeratorowie, otrzymają W ciągu roku bezpłatnie 
przekład 3 tomowćj powieści, sławnego angielskiego pisarza Charlsa Dickensa p. t. Powieść o dwóch miastach. 

Przedpłata przyjmuje się w Wilnie: w biórze Redakcji i w Expedycji gazet. Nadto w księgarniach i u osób 
do tego upoważnionych przez Redakcję. 

| CENA GAZETY: 


Roczna, 04 1-go stycznia 1862 do 1-go stycznia 1863 - А 2 - rs. 10. 
A z przesyłką 3 = u z - = 12. 
półroczna, od 1 stycznia do 1 lipca - - = і. á - = Е A 

z przesyłką u Я Н g - - 6; 
Kwartalna, od 1 stycznia do 1 kwietnia na miejscu - - - = д = 3. 

z przesyłką - - - > т = 18 ~ К. 50 


Miesięczna tylko w Wilnie 
Redaktor-wydawca А. Н. KIRKOR. 


znaczono u nas na dzień 19 listopada. Ruch wyborczy 

wzmaga się po całym kraju w miarę zbliżającego się tegoż 
Gazeta Warszawska (do 267); terminu coraz bardzićj, choć z żalem zauważać nam przy- 

— Piszą z Poznania: chodzi, że ze strony naszćj nie widać dotąd jeszcze odpowie- 
Termin tak nazwanych wyborów pierwotnych do izb na- | dnich celowi przygotowań 1 organizacji. 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCH. 


Za to pośpieszamy donięść ze strony obozu zwykle nam 
przeciwnego, fakt równie niespodziewany jak pocieszający, 
objaw sympatji i uznania, na który z naszćj strony tylko te- 
mi samemi uczuciami odpowiedzieć można i należy. Istnie- 
Je w Berlinie komitet centralny wyborczy: rzemieślników 
całćj monarchji pruskićj, Jednym z prezesów tegoż komi- 
tetu jest niejaki p, Wohlgemuth, tapicer berliński. Komitet 
tenże, odbywszy przed kilką dniami walne zebranie całego 
towarzystwa, rozesłał na całą monarchję okólniki, wzywa- 
jące rzemieślników, aby wybierali na deputowanych ludzi 
znanych z uczciwych zasad, którym dobro klass roboczych 
a więc i rzemieślników leży na sercu. Za takich uznał 
między innymi komitet rzemieślniczy berliński posłów na- 
szych, pp. Bentkowskiego i Morawskiego i zawezwał rze- 
mieślników w Poznańskićm, aby przy wyborach nadchodzą - 
cych im przedewszystkićm głosy swe dawali. 

Czyn ten zasługuje z naszćj strony na wdzięczność i u- 
znanic, a cokolwiek „Kreuz i Stern-Zeitung,* cokolwiek о 
nim biurokraci i $01.51 powiedzą, jest nam szczerze pocie- 
szającym dowodem, że przecież 1 w łonie narodu niemiec- 
kiego są żywioły, które nie zagłuszają głosu sumienia, spra- 
wiedliwości i serca. 

Ruch wyborczy coraz więcćj u nas, tak z jednćj jak 
z drugićj strony, nabiera życia. „„D'iennik Poznański“ o- 
dezwał się kilka dni temu w artykule wstępnym, wysta- 
wiając potrzebę organizacji wyborów pierwotnych, które 
w przeciągu najdalćj trzech tygodni odbywać się. będą. 
„Niemiecka Poznańska Gazeta,“ korzystając z kllku innych 
okoliczności, posuwa tęż samą kwestję we właściwy sobie, 
nienawistny nam sposób. 

Posiedzenia towarzystwa Przyjaciół Nauk już się rozpo- 
częły. Na pierwszóm z nich przewodniczył p. August Cie- 
szkowski. Wydział nauk historyczno-moralnych zatwier- 
dził na niem wniosek kommissji, wyznaczającćj nagrodę 
konkursową z funduszu $. p. Norberta Bredkrajcza, za na- 
pisanie do 4 stycznia 1863 roku najlepszego żywota Tadeu- 
sza Kościuszki. ў 

Nakładem księgarni Zupańskiego, wyszło w tych dniach 
dzieło pod tytulem: ,,Pamiętniki z ośmnastego wieku.* Za- 
wierają one: 1) Pamiętnik jenerała Józefa Zajączka, о wy- 
padkach roku 1794, przełożony na język polski przez Koł- 
łątaja, a zaopatrzony przypiskami Lelewela; 2) pamiętnik 
Filipa Lichockiego, prezydenta miasta Krakowa, о tychże 
samych wypadkach (nawiasowo powiedziawszy, jest Lichoc- 
ki bardzo lichą figurą i reprezentuje godnie swe nazwisko, 
ale dla tego może właśnie jego episjerski pamiętnik tém 
ciekawszy); 3) dodatki, zawierające dokumenta urzędowe 
z tejże samćj epoki, sprawozdania z różnych bitew, pieśni 
it.d. Nadto przyozdobiona ta ciekawa publikacja planami 
bitew pod Raclawicami, Szczekocinem i Maciejowicami. 

Zresztą rozpościera się już unas na dobre smutna, zim- 
na, ołowiana jesień. 

— Chcąc podwoić materjalne korzyści i dopiąć wielkich 
prawdziwie rezultatów, powinniśmy płody nasze sprzeda- 
wać wprost temu, co je zużywa, a rzeczy potrzebne krajo- 
wi nawzajem z pierwszćj kupować ręki. Tą myślą kierując 
się Domy Zleceń, za sprawą naczelnika Domu Zleceń Ziemian 
Piockich, p. Jackowskiego, ustanowić mają agencję główną 
dla domów zleceń ziemian polskich w Paryżu, z kantorem 
w Londynie, która jw. z pierwszym stycznia 1862 wejdzie 
podobno w działanie. Na wyraźne polecenia domów zleceń, 
agencja ta kupować będzie z pierwszćj ręki żądane do kra- 
ju towary, tak kolonjalne jak i wszelkie inne, z portów 
francuzkich lub angielskich, a płacąc za wszystko gotów- 
ką, znakomity zyskiwać może rabat; domy zaś zleceń o- 
trzymywać będą zamówione towary -na trzy lub sześcio- 
miesięczne wexle swoje, czy to lądową, czy wodną drogą. 

„(Rada stanu Mrólestwa).*—Złożony przez kommisję 
rządową przychodów i skarbu budżet dochodów i wydatków 
Królestwa па r. 1862, z upoważnieriem rady. administra- 
eyjnćj, wniesionym został do rady stanu Królestwa. 

— Nabożeństwa żałobne za duszę śp. Arcybiskupa Me- 
tropolity Fijałkowskiego ciągle się jeszcze odbywają. Wd. 
26 z. m. odprawiono takie nabożeństwo w Grzymałowie. 
Zgromadzonego ludu, po większćj części mieszczan i wło- 
seian, było do 5,000 osób. Na parę dni przedtćm odbyło się 
nabożeństwo w Stanisławowie. Duchowieństwo ormiańskie, 
wszyscy księża tameczrćj kollegjaty i członkowie zgroma- 
dzenia księży dominikanów brali w nićm udział. 

— /Zmaczniejsze zakłady fabryczne w Warszawie za; ro- 
wadzily u siebie trzy następujące dobroczynne zmiany na 
korzyść wyrobników: 4) Zmniejszono godziny pracy dzien- 
пеј, bez zniżenia zarobków. 2) Wypłaty tygodniowe lub 
dwutygodniowe stosownie do przyjętego zwyczaju, przenie- 
siono z soboty na czwartek; ułatwia to niepomału zakup 
przedmiotów w dzień targowy piątek, a przeszkadza odda- 
waniu się pijaństwu w dzień niedzielny. 3) Ulatwiono nie- 
zmiernie samą wypłatę. 

— Smutna doszła nas wiadomość о zawczesnym skonie 
młodego pracownika na polu bistorycznćm, dra Romanow- 
skiego, członka poznańskiego Towarzystwa Przyjaciół na- 
uk, gorliwego współpracownika przy bibljotece Rórnickićj i 
autora kilku dzieł uczonych, pomiędzy któremi najnówszćm 
jest „Otia cornicensia.** Sp. Romanowski rozstał się z tym 
światem w. południowćj Francji. w mieście Pau, . dokąd był 
się udał dla poratowania zwątlałego zdrowia. Na nabożeń- 
stwo żałobne za duszę jego zapraszał Jan hr. Działyński; 
odbyło się ono w kościele farnym w Poznaniu d. 5 b. m. 

— Dnia 27 z. m. i dni -następnych odbywały się już to 
w Krakowie, już to w Swoszowicach, posiedzenia nadzwy- 
czajnego walnego zebrania członków spółki, ku podniesie- 
niu zdrojowisk krajowych, leczących. Obradom przewodni- 
czył książe Władysław Sanguszko. -Zjazd ten ma na celu 
wysłuchanie sprawozdań z czynności dokonanych od Śmier- 
сї śp. Mieczysława Skarzyńskiego, a zdecydowanie planu 
przysziych działań spółki. Drugie zwyczajne roczne walne 
zebranie uaznacza statut na 10-go grudnia r. b. Dnia 28 
z. m. €zionkowie wspomnionćj współki, zakończyli obrady 
walnego zgromadzenia, jednomyślnćm powołaniem na wice- 
prezesa Aleksandra Przezdzieckiego. Stało się to na przed- 
stawienie przewodniczącego, księcia Władysława Sangu- 
szki, który dla swoich zajęć publicznych i osobistych po- 
trzebował w tćj sprawie wyręczenia i pomocy, takićj wla- 
śnie, jaką przedstawia obrany zastępca, w każdćj sprawie 
krajowćj z gorliwości Znany. 

Jutrzenka. ; 

— Piszą z Włocławka d. 18 pażdziernika; 

Smutna wieść o zgonie Śp- Arcybiskupa Fijałkowskie- 
go, która po całym kraju się rozeszła, najpotężniejsze zna- 
Јада echo wśród gminy Izraelitów miasta Włocławka. 
Wszakże w tém mieście najdostojniejszy Pasterz duchown 
przypędził najlepszy swój wiek, tu tež wszyscy mieliśmy 
sposobność poznania rzadkich jego zalet 1 cnót anielskich 
nie z refrakcji promieni z odległych i górnych sfer docho- 
dzących, ale raczćj w bezpośrednićj blizkości 1 2 niziny 
skromniejszego stanowiska. 

Pojmując wreszcie stratę tak bole | 
w dniu wczorajszym w godzinie nieszpornćj па 2 бсо 
bożeństwo w synagodze, па; (ер, cel stosownie dekorowanćj 
і rzęsiście oświetlonćj. се 


Nabożeństwo to odprawiało się podług wydanego progra” 


mu w sposób następujące 


Т. Nabożeństwo и nieszporne (Mincha) przez kan- 


tora i gminę. > 
П. Rabin, wystąpiwszy u stóp Arki Świętćj, zaintonował 


trzy psalmy Dawida (16, 39190) a kantor i chór z ołtarza 
środkowego responsowali. 


przez rabina p. Karo w slowach dobitnych ułożona i z czu- 
łością zmówiona w tekście hebrajskim. 
modlitwy podajemy niżćj. 


łych używana, zaczynająca się słowami „El, mole rachmin.* 
(Boże pełen miłosierdzia) 2 zastosowaniem do zgasłego 
Arcykapłana, recytowana przez kantora z towarzyszeniem 
chóru. 


zwoitą godnością odbyta, silne i długotrwałe zostawiła wra- 


Aj. 


śną, zbieraliśmy się 
ałobne na- 


w. 
—- 


Ш. Modlitwa za spokój duszy dostojnego nieboszczyka 
Tłómaczenie 16) 


ТУ. Modlitwa powszechnie u Izraelitów za dusze zmar- 


Cała ta uroczystość rzadka w swoim rodzaju i z przy- 


żenie w sercach wszystkich obecnych. 

Cześć szanownemu rabinowi naszemu. Trafne zaś 
urządzenie całości zawdzięczamy obrauemu na ten cel Ko- 
mitetowi w osobach panów: Kunińskiego, Fajansa, Gabric- 
la i Kutnera, i to podziękowanie imieniem wielu członków 
gmini niniejszćm im oświadczamy. 

Oto jest wspomniona wyżćj modlitwa: 

„Boże Wszechmogący! "Tyś sprawiedliwy w wyrokach 
Swych niezbadanych, królujesz w niezmierzonych przestrze- 
niach Niebios, a nad wszystkiemi istotami ziemskiemi za- 
równo O;cowską Swą opiekę rozciągasz. Моёту czy nizko 
stojący, ! ogacz lub nędzarz, stawać musi przed Sądem T wo- 
im. Tobie równo czy kto purpurą odziany lub łachmana- 
mi okryty, Tobie równo w jakićj formie kto wiarę po ojcach 
odziedziczył, w jakićm miejscu wznosi do Ciebie swe modły, 
byle tylko postępował uczciwie i duszy swćj піеспут czy- 
nem nie splamił. 
zasłużoną karę, 
w krainie Wieczności, w gronie anielskich Chórów. 

Poważną jest chwila obecna: przychodzimy w progi 
Twćj świątyni, by wylać przed Tobą gorzkie łzy żalui 
smutku. 
пеј i nieugiętćj, Najdostojniejszy Arcy-Pasterz Warszawski 
Antoni Melchior Fijałkowski, wydarty nam został. 


rodaków, zapewnienia im spokoju i szczęścia. 

Nadszedł niestety! kres jego przeznaczenia; Ojciec Nie- 
bieski zawołał: 

„Dość, mój synu przestawałceś na tćj ziemskićj nizinie; 
pracowałeś dla szczęścia i pomyślności ukochanych twoich 
współ-braci; zasiewałeś w ich sercach nasiona епо i mo- 
ralmości. Dojrzewały one; czas teraz, byś zbierał obfity 
plon swych trudów.“ 

Dobrotliwy Boże! który niezliczonemi dobrodziejstwy 
obsypujesz synów tój ziemi, chroń wzniosłą duszę zgasłego 
w ogrodzie Edenu. Niechaj On i w Niebios. świątyni Ka- 
plańskie Swe powolanie wypełnia, jak ją tu na tym smu- 
шуш padole ziemskim wiernie i z chlubą wypełniał, Amen. 

— Piszą z Kalisza, d. 18 października: 
Lubo miasto tutejsze, jak w ogólności każde społeczeń- 


stwo, ma swoje złe i dobre strony, swoje światło i swój cień; 
wszakże w oczy bijącą jest dążność ku poprawie, tylko, że 


różni różnemi drogami do tego celu zmierzają. 
Pocieszającą jest bardzo barmonja między nami a roda- 


r.b. nastąpiło przyjęcie wielu współwyznawców naszych 
do tutejszćj resursy przez chrześcijan założonćj i wybór do 
komitetu dwóch żydów, panów: Szymona Grunfeld i Adolfa 
Gembickiego. 

Drugim faktem, który w każdćm sercu znalazł przy- 
jemny oddźwięk i wdzięczne uznanie, jest postępowanie bra- 
ci naszych chrześcijan, podczas pożaru przy ulicy Wrocław- 
skićj, dnia 4 b. m. tutaj w domu przez żydów zamieszkalym 
wybuchłego, Postrach paniczny ogarnął wszystkich mie- 
szkańców tćj ulicy przez samych prawie żydów zamieszka- 
Wkrótee jednak: tysiące chrześcijan przybyło, niosąc 
ratunek przestraszonym: z rozrzewnieniem widzieliśmy du- 
chowieństwo wyższe i niższe, szlachtę miejscową i okolicz- 
ną, ratujących dobytek żydów, dźwigających meble i sprzę- 
ty rozmaite, utrzymujących porządek między gaszącemi po- 
żar, pracujących. niezmordowanie przy sikawkach. Skut- 
kiem tych usiłowań było, iż szkody wielkićj nie było, a z u- 
ratowanych rzeczy nic nie zginęło. 

Dnia 13 b. m., odprawionem zostało w Synagodze tutej- 
szćj nabożeństwo za duszę zgasłego. Najdostojniejszego 
Arcybiskupa Fijałkowskiego. Kantor Jaffe z chórem swo- 
im odśpiewał Psalmy odpowiednie, a przypadkowo tutaj go- 
szezący Rabin p. Landsberg z Nicolai miał budujące kaza- 
nie. Synagoga przepełnioną była osobami otojćj płci. 

Pszczoła. 

— W Numerze 254 Gazety Polskićj, znajduje się ko- 
respondencja z Suwaik, natehniona piękną myślą, wznie- 
sienia niczapomnianćj Klementynie z Tańskich Hoffmano- 
уус); pomnika niespożytego przez czas, za pomocą łatwćj do 
zebrania składki, po złotówce od każdćj ukształconćj osoby. 
Autor czy autorka tego projektu utrzymuje, że tym sposo- 
bem zebraćby się dalo 600,000 złp., za które możnaby przy 
Jakim instytucie naukowym żeńskim, utworzyć pięć wieczy- 
stych stypendjów po 5,000 złp. rocznie, dla ubogich panie- 
nek, mogących tam pobierać najwyższą edukacją kobićcą; 
za pozostałe zaś od corocznego procentu szóste pięć tysięcy, 
radzi wydawać coraz nowe edycje dzieł autorki „,Pamiątki 
po dobréj matce,“ i z nich tworzyć podręczną bibljoteczkę 
dla stypendystek, przydać się im mogącą w zawodzie nau- 
czycielskim, lub gdy już jako matki, kształcić będą młode 
pokolenia. Piękna ta myśl jest dotąd jeszcze tylko myślą, 
i z powijaków projektu nieprędko się: może wydobędzie; je- 
dnakże uważamy za konieczne zwrócić na nią uwagę, aże- 
by samo obrobienie najpierwszego pomysłu, pozostawiające 
wiele do życzenia, nie przyczyniło się do jćj przebrzmienia 
bez echa. _Najprzód trzeba uwzględnić, że jeżeli stosunek 
składkujących do liczby ludności kraju, blizko ósmą część 
wynoszący, może się komu wydawać za wysoki; jeżeli rów- 
no rozłożona na wszystkich, choć tak drobna składka może 
być poczytaną za niezbyt praktyczną do zebrania, to jednak 
większa istotnie ludność ziemi mogącćj się przyczynić do u- 
rzeczywistnienia takiego zamiaru, jedco i drugie z łatwo- 
ścią wynagrodzić może. Summa więc żądana, jakkolwiek 
wielka, nie wydaje się nam przesadzoną. Lecz z drugićj 
strony, cel osiągnąć się mający, względem projektowanych 
do zebrania środków, zostaje w tak małym stosunku, że sa- 
ma шу$!, iż trzeba zebrać tak wiele, ażeby zrobić tak mało, 
niejednego już odstręczyć może, od popierania zacnego w 
gruncie projektu. Autor zbyt szczodrze szafuje procentem 
od przyszłych kapitałów narodowych. Za 5,000, które 
przeznacza na coroczne utrzymanie uczącćj się ubogićj pa- 
nienki, —w naszym kraju miernego bytu i średnich mająt- 
ków, nie jeden ojciec rodziny utrzymuje siebie i żonę, a 
przytóćm trojgu dzieciom daje przyzwoite wychowanie. Za 
5,600, za mnićj często, dwie z wysoką edukacją kobićcą 
zauczycielki, poświęcają całoroczną pracę. Według zaś 
myśli autora, uposażona pięcioma tysiącami rocznie uboga 
panienka, przystrojona zapewnie w batysty i jedwabie, ma 
Si USA 2 książek, oprawnych zapewne suto i ze złocone- 
= brzegami, —oszczędności, rządności, zgody z losem, goto- 
wości do ofiar 1 przestawąnia па małem... Naszem zdaniem, 
gdy к: э, trzecią КО w tój formie miała przyjść w wy- 

soné , spomnionći М z 4 
teczną dla jedné ив pomnionćj summy, byłaby dosta 
nie przeznaczone na wydawanie nieustanne dzieł jednéj 
tylko autorki, są także zbyt hojnie przeznaczonemi pie- 


niędzmi. Така kwota coroczna, mogłaby” podeprzeć i ù- 
trzymać ciągłe wydawnictwo dziel pożytecznych, mających 
na celi wychowanie kobićt, które bądz co bądź przez ciąg 
dziesiątków i więcćj lat przyszłych, na jednych tylko dzie- 
łach Hoffmanowćj, wyłącznie ograniczać się nle będzie mo- 
gło. Ale przy sześćkroć stotysięcznym kapitale, to jest 


A jak bezbożni za przestępstwa odnoszą 
tak dusze niewinne i czyste przebywają 


Mąż pelen cnót, Kapłan duszy bohateuskićj sil- 


Całe 
bogobojne swe życie poświęcał Оп uzaenianiu Swych wspól- 


kami naszemi chrześcijańskiemi. I (ак: w końcu kwietnia 
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przy 30,000 zł. corocznéj wieczystćj subwencji, możnaby 
założyć i w późne czasy utrzymać oddzielny, nowy instytut 
żeński, imienia Klementyny, któremu dziesięć lub więcćj 
ciągłych stypendjów dla ubogich panienek, bynajmnićj nie 
przyniosłoby uszezerbku. Wydawnictwo zas dzieł praw- 
dziwie pożytecznych, przy wzrastującćj oświacie kraju, al- 
bo nie będzie potrzebowało ро.посу dawnych zapisów, albo 
też tę pomoc znajdzie zawsze we współudziale tego pokole- 
nia, które na takich dziełach dzieci swe będzie kształciło. 
Takie pożytki wydać może myśl szczęśliwie rzucona, jeże- 
li znajdzie ogólne poparcie. Prowadzimy ją dalćj w świat: 
„Szczęść jéj Boże!...* 


— P. Henryk Statler, rzeźbiarz w Warszawie, którego 1 


prace zjednały mu już zasłużoną wziętość, wykonał obecnie 
biast śp. metropolity Antoniego Melchjora Fijałkowskiego. 
Doniesienie Pszczoły powiada, iż biust ten wkrótce zostanie 
odlany z gipsu i upamiętni rysy tego dostojnika kościoła. 

— P. W. Sabowski przekłada niektóre z dzieł sławnego 
poety węgierskiego Szandora Petefiego.  Wydrukowane 
w Pszczole kilka z tych utworów, drobnych, ale pelnych 
świeżości 1 wzniosłćj myśli, w cudnie piękną formę пром 
tój, odznaczają się gładkością wiersza. 

— Z Łańcuta w Galicji otrzymujemy ode; wę jednego 2 
zasłużonych grammatyków naszych, Jana Nepomucena 
Deszkiewicza , poszukującego nakładcy na swoje prace 
mównicze. Prace te, znane zapewne wszystkim specjal- 
nie pracującym na polu mówniczem, jak Grammatyka ob- 
szerniejsza i skrócona, oraz Treść grammatyki, Rozprawy 
o języku polskim, Słowniczek wyrazów zapomnianych i 
Zbiór odpowiedzi recenzentom, w znacznćj części wyczer- 
pane, oczekują następnych edycij. Niewątpimy także, iż 
p. Deszkiewicz posiada niejedną rzecz gotową a nieznaną 
światu w күб) tece i dla tego pomyślnego skutku 16] ode- 
zwy, zaenemu uprawiaczowi mo у naszćj najserdecznićj 
życzymy. ; 

— We Lwowie wyszedł poemat р. п. Kiejstuż. Autor 
dotąd nam niewiadomy, Lwów jednak posiada kilku po- 
etów, którzy niejedną pieśnią dowiedli, że mogliby wy- 
śpiewać dzieje wielkiego bolatera Litwy. Jeżeli to jest 
praca nowego pióra, tém jéj jesteśmy ciekawsi, 

— W Krakowie drukuje się dwutomowy pamiętnik p. n. 
Wspomnienia lat ubiegłych, a mlanowicie pierwszćj poło- 
wy bieżącego stulecia, przez również niewiadomego nam 
autora. Pierwszy tom ma się ukazać niezadłago, drugi w 
pierwszych dniach przyszłego roku. 

— Pan A. E. Odyniec kończy drukować w Wilnie dru- 
gą część dramatu p.n. „Jerzy Lubom rski;* trzecią zaś i 
ostatnią, ma już podobno w rękopiśmie przygotowaną do 
draku. 

— W Petersburgu, nakładem J. Ohryzki wyszedł „Rys 
dziejów Serbsko-Łużyckich przez W. Bogusławskiego, obej- 
mujący 22 arkusze ścisłego druku, kosztujący zaś dzie- 
sięć złotych. 

Gazela Polska (do 264): 

— Piszą z Krakowa pod d. 4 b. m. 

Jakkolwiek niezbywa nam па dziełach naukowych pol- 
skich w różnych umiejętnościach odpowiednio do obecnego 
stopnia ich wydoskonalenia, wszelako niemożna zaprzeczyć, 
że niedostaje niektórych książek wykładowych czyli kom- 
pendjów tak streszczonych i ulożonych, iżby młodzieży u- 
czącćj się ułatwieniem były w jéj studjach. Dla zaradzenia 
temu brakowi dr. Dietl, odbywszy w tym przedmiocie nara- 
dę, otrzymał od profesorów wszystkich trzech wydziałów 
świeckich zapewnienie, że się najchętnićj poświęcą wypra- 
cowaniu p żądanych kompendjów. Co zaś do przetłuma- 
czenia wybornych tego rodzaju dzieł winnych językach 
istniejących, kilku młodych doktorów tych wydziałów, tu- 
dzież ukończonych uczniów uniwersyteckich wzięło na sie- 
bie obowiązek podjęcia się tćj pracy pod kierunkiem wła- 
ściwych profesorów. Jakoż istotnie już się do tego zabrano 
i dzieła tego rodzaju mają niebawem wychodzić zeszytami 
tak, iż niektóre już w ciągu roku a inne za dwa lata najda- 
16) mogą potrzebie uniwersytetu zaradzić. Wydawnictwem 
tych dzieł zajmie się zapewne towarzystwo naukowe, dru- 
karnie przyjdą w pomoc kredytem, a może i kto zamożniej- 
szy poprze ten zamiar. 

— P, Józef Dietl bawił dni parę w Warszawie, poczóm 

w d. 6 listopada wyjechał na powrót do Krakowa. 
D. 3 b. m. wieczorem odbywały się w towarzystwie 
naukowem KMrakowskiem wybory na prezesa i urzędników 
towarzystwa. Jednogłośnie zatwierdzono osoby piastujące 
dotąd te godności. I tak prezesem wybrany był dr. Majer 
profesor uniwersytetu Jagiellońskiego; sekretarzem ks. Wa- 
lerjan Serwatowski; podskarbim p. Seredyński dyrektor 
szkoły. Со do wyboru wice-prezesa, takowy odbywać się 
będzie następnie dopiero z prezesów wydziałów; wybory zaś 
na prezesów wylziałowych nastąpią późnićj. Prócz tego 
głosowano na przedstawionych przez komitet kandydatów 
na nowych członków towarzystwa. 

— Piszą ze Lwowa: 

Jednym z najwspanialszych pogrzebów jaki Lwów za- 
pamięta, był pogrzeb żony posła Smołki. Przyrządy były 
skromne, niemnićj obchód był.świetnym, bo 16] świetności 
dodała mu obecność całćj prawie ludności miasta, bez 
względu na wiek, stan i wyznanie. Bractwa, stowarzysze- 
nia, zakony, szkoły wyższe i niższe, obywatelstwo, odpro- 
wadziły zwłoki na cmentarz wśród śpiewu hymnów i pieśni 
pobożnych. Ks. Bernard Bulsiewicz z zakonu 00. Bernardy- 
nów, miał nad grobem mowę, w którćj stawiał żywot zmar- 
łćj jako przykład dla żyjących. . Wieczorem przy palących 
się pochodniach, wracał orszak z pogrzebu. P. Smołka 
dziękuje teraz w pismach publicznych za tę oznakę współ- 
czucia. 

— W dniu 31 z. m. odbył się pierwszy cgzamin roczny 
w niedawno zaprowadzonćj szkołe rolniczej umieszczonćj 
pod miastem Lublinem na gruntach folwarku rządowego 
Rury. Szkoła ta liczyła w ubiegłym roku szkolnym zale- 
dwie trzech uczniów, przyczyną czego jest najgłównićj jak 
się zdaje nicświadomość rodziców i brak należytego jéj u- 
organizowania. 

— Ogłoszony w roku przeszłym konkurs na „Historję fi- 
pansów dawnéj Polski,“ przez ponowione teraz ogłoszenie 
Fr. br. Skarbka, zmodyfikowany zostaje w sposób następu- 
jący. Ponieważ „obszerność i trudność zadania odstręczać 
może piszących,“ więc teraz od rozprawy konkursowój v y- 
maga się „туза dochodów i wydatków dawnćj rzplitćj pol- 
skićj za panowania Stanisława Augusta, ze szczególnym 
względem na ulepszenia w skarbowości ówczesnćj zapro” 
wadzone i na nowe źródła dochodu publicznego patepu 
uchwalone.“ Termin nadesłania rozprawy od 2 - rat 
1862 do 1 stycznia 1864 roku. Nagroda uwieńczon си 
cy rs. 500, drugićj po nićj rs. 100 i procenta od daty zloże- 
nia summy aż do rozwiązania konkursu, fil Lenartowicz, 


— Gazeta Wrocławska donosi, że жа 
pieśń Beckera „0 Renie,* trawestowaną przez Alfreda de 


Panienki. Pozostałe 5,000 corocz- | Masset, przełożył na język polski i dedykował posłowi na 
аи berliński 


Niegolewskiemu. 


— Józefat Qhryzko już ukończył całkowity przedruk | 


Voluminów Legu, dzieło pomnikowe w literaturze naszćj 
i nader ważne do dziejów przeszłości. Olbrzymie to przed- 
sięwzięcie, zasługuje na najsilniejsze z naszćj strony po- 
parcie tém bardzićj, że w wydawnictwie tém p. Ohryzko 
więcćj, miał па celu ogólną potrzebę i użytek jak zysk ma- 
terjalny, gdyż podług najpewniejszego obliczenia, całe wy- 
danie wyprzedane zaledwie pokryje koszta nakładu. 

— Ogromny katalog dzieł polskich, czyli słownik bibljo- 
graficzno-księgarski za łat 63, od 1800 do 1862 r. włącz- 
nie, już jest przygotowany do druku. Obejmuje on prze- 
$710 30,000 dzieł i pism dotyczących rzeczy polskich, pisa- 
nych nawet w obcych językach о Polsce lub przez Polaków, 
tudzież dzieł polskich na obce języki tłumaczonych. 

— Nakładem Gus. Gebethnera i R. Wolfa wyszedł 
„Marsz Sobieskiego“ z tysiąc sześćset ośmdziesiątego trze- 
ciego r., wydany staraniem J. Krzyżanowskiego. 


Е КРИВОЕ 


KRYTYK A. 
HISTORJA LITERATURY POLSKIEJ 
przez Juljana Bartoszewicza, 
Pożytki z gruntownćj znajomości pisarzów krajowych blizko 
nas dotykają i daleko się rozchodzą. Z nieh się uczymy czy- 


stości, mocy, toku i ozdób narodowego języka, tak istotnie 
każdemu potrzebnego i do porządnego myślenia i do właści- 


wego wyłożenia swych myśli. Е deck 
Jan Śniadecki. 


(Dalszy ciag ob. №. 87.) 


Jeszcze jedna okoliczność. Specjalista nie może się 
obejść bez znajomości dziejów swojćj nauki, bo musi prze- 
cież wiedzieć, gdzie był jéj: początek, jakie były jéj losy, co 
sprzyjało lub przeszkadzało jéj rozwojowi, a znajomość 
takowa opiera się na wiedzy powszechnych dziejów ludz- 
kości i swojego narodu. Na dowód wskazujemy genjalne- 
go Cuvier'a, niezaprzeczenie ścisłego specjalistę, który 
jednak wykładał historję nauk przyrodzonych. Jakaż to 
rozległa i wielostronna była wiedza tego człowieka, a zaw- 
sze jednak specjalna ! 

Co powiedzieliśmy o astronomji, da się zastosować do 
każdćj innéj nauki. Szanujemy przeto wszelki prawdziwy 
specjalizm i nadziwić się nie możemy tój zleniwiałćj ciem- 
nocie, która przeciw niemu powstaje i jego się obawia ! 

Specjalizm, w rzeczywistóm znaczeniu tego wyrazu, 
nie może istnieć bez ogólnego ukształcenia, i odwrótnie 
ogólne ukształcenie bez specjalizmu będzie zawsze шош” 
ném, ehorobliwćm, a zatćm szkodliwóm zjawiskiem. 

Zeznanie tćj prawdy każe nam dodać do dwóch po- 
przednich poglądów nasz, trzeci; obok uczucia i sumienia, 
nauki, nauki, ale ścisłćj, dokładnćj i gruntownćj nauki nam 
trzeba. 

Nie oddajemy pierwszeństwa żadnćj: mineralogja i €s- 
tetyka, еһетја 1 filozofja, zoologja i historja, snatomja 
i matematyka równie są potrzebne i ważne, równie wielkie 
mają, powołanie—głosić prawdy Boże. 

Zadna wiedza nie prowadzi do ślepego i nieudolnego 
materjalizmu. Ten tylko, kto w nauce widzi sztuczne 
zgrupowanie gołych faktów i wyłącznie miłuje się w tako- 
wych, kto bez zastanowienia pakuje je do głowy, Jak nie- 
potrzebne rupiecie i nic umie ani ocenić znaczenia faktu, 
ani zgłębić prawdy, którćj jest wyrazem, —ten tylko staje 
się ezczym i bezdusznym rmaterjalistą. Jeżeli widzimy 
w życiu podobne przykre zjawiska, jeżeli spotykamy tych 
osowiałych półgłówków, co ślęcząc nad książką, tyleż widzą 
irozumieją, со kret, siedzący w norze—zaprawdę wina 
to uczącego się, jeszcze większa uczących,—lecz nigdy 
nauki. 

Mniemamy przeto, że prawdziwe rozwiązanie kwestji о 
wychowaniu nie zależy na tém, aby wskazać: „jakie nauki 
należy lub nie należy wykładać?“ Przeciwnie, cała waga 
tćj kwestji redukuje się do następnego pytania: ,.jak nau- 
ki wykładać ?* 

Powiedzieliśmy, że zadaniem i celem nauki jest głosić 
prawdę; każda 215 prawda opiera się na pewnych podsta- 
wach i na sprawdzonych faktach. Nie ma wiedzy bez 
podstaw i faktów, jak też równie nie ma jćj bez prawdy 1 
wyższego poglądu. 

Jeżeli tedy kształcenie młodego pokolenia uzasadnimy 
na wyłożeniu mu wielkićj ilości wiedzy in crudo t, j. па 
zbogaceniu młodćj pamięci jego długim szeregiem oderwa- 
nych podstaw i faktów, i jeżeli na tóm giętkiem tle każdy 
fakt umoenimy za pomocą li-tylko tak zwanego „kucia“ 
wtedy zapewne będziemy posiadali znaczną liczbę quasi- 
uzdolnionych pracowników, a w istocie bezdarnych i bez- 
myślnych partaczy. 

Przeciwnie zaś, jeżeli wykładając naukę, określimy 
uczącemu się jasno i dokładnie przedmiot takowćj, wska- 
żemy wiernie cel, potrzebę i pożyteczność obranćj wiedzy 
i wyjaśnimy gruntownie stosunek jćj do innych gałęzi nau- 
kowych; jeżell w dalszym rozwoju nie poprzestaniemy na 
pobieżnych ogólnikach i oderwanych faktach, lecz wszech- 
stronnie wyłożymy podstawy nauki i każdy fakt oświetli- 
my ścisłym i wiernym poglądem, wskazując oraz wszelkie 
możebne zastosowanie jego w życiu;—jeżeli nakoniec bę- 
dziemy pracować nad tém, aby uczący się nie tylko pa- 
mięcią uswoił sobie pewne części nauki, lecz dokładnie 
zrozumiał 1 umysłem objął każdy szczegół takowćj—wtedy 
niezawodnie będziemy mieli pożytecznych, bo myślących 
ludzi-specjalistów. _ 

Tylko dobry i wielostronny wykład nauk może podnieść 
umysłowy rozwój społeczeństwa; a dobroć takowa zależy 
na tém, aby zbogacając umysł wiedzą, jednocześnie rozwi- 
jać w uczącym się potrzebę zastanowienia, postrzegania i 
samodzielnego myślenia. „Kto więcćj myślał, ten dłużćj 
żyl** słusznie powiadają Anglicy. 

Wzbogacać umysł prawdami nauki i rozwijać w'€l0- 
stronne myślenie—takie jest zadanie każdćj szkoly, każ- 
dego nauczyciela i professora, 

Nauczyciel, użalający się na niezdolność ucznia, wyda- 
je na siebie wyrok, bo dowodzi, że sam jest niezdolnym 
pedagogiem. Sztuka tylko wymaga wrodzonego usposo- 
bienia i talentu; dla uswojenia i zglębienia prawd nauko- 
wych aż nadto wystarczają władze Zwyczajnego rozumu; 
umiejmy je tylko rozwinąć. р Pte | 

Uczeń może być leniwym. opieszałym i nieuważnym, 
lecz gdy nie jest idjotą 190 warjatem, zawsze jest dość 
zdolnym. 

: ест często, naprzyklad, słyszymy, że to lub owe 
dziecko nie posiada zdolności do matematyki. Najfałszyw- 
szy to pogląd: Prawdy matematyczne są tak dostępne, jas- 
ne i ściśle loiczne, że odmówić dziecku zdolności do zrozu- 
mienia onych, znaczy posądzić go o idjotyzm. 

Zaleta „dobrego nauczyciela“ właśnie na tém zawi- 
sła, żeby stosownie do wieku i pojęć ucznia zrozumiale i 
dokładnie wyłożyć prawdy naukowe, wskazać piękno wie- 
dzy i zachęcić do pracy i myślenia. 

Wielka to zaleta, lecz na nieszczęście zbyt rzadka 
w naszym kraju. Mówimy tu o niej dla tego, że zdaniem 
naszćm oświata krajowa wznosi się raczćj jakością, niż 
ilością zakładów naukowych, a jakość takowa właśnie 
na doborze uzdolnionych nauczycieli zależy. 

Wiemy, że dobór często nie jest w naszćj mocy; że 
jest rzeczą bardzo trudną i od wielu okoliczności zależną, 
że wreszcie jest owocem czasu i usilnych starań. Myślimy 


przeto, że choć w części możnaby tej biedzie zaradzić wy- 
daniem dobrze opracowanych podręcznych dziet naukowych. 

Literatura nasza jest bardzo ubógą w dzieła tego ro- 
dzaju. Posiadając wielkie prace uczonych naszych, nie 
mamy ksiąg, odpowiadających pierwszym potrzebom grun- 
townego ukształcenia. Wszystkie elementarne dzieła na- 
sze nie odznaczają się wielkiemi zaletami, jedne zestarzałe, 
nie odpowiadają spółczesnym wymaganiom nauki; drugie 
nówsze, grzeszą suchością wykł1du, lub pobieżnóm trakto- 
waniem rzeczy. 

Brak ten szczególnie daje się czuć w domowćm wycho- 
waniu, gdzie często z konieczności musimy uciekać się do 
„handbuchów niemieckich“ lub > „traités francuzkich.* 
Już ta jedna okoliczność znacznie powiększą u nas tru- 
dności wykładu naukowego, bo najprzód wymaga dokła- 
416) znajomości języków cudzoziemskich, co jest może- 
bnóm tylko dla dzieci rodzin zamożnych, a powtóre któż 
zaprzeczy, że każda, najzawilsza nawet kwestja staje się 
zrozumialszą i dostępniejszą, gdy ją wykładamy w języku 
ojczystym. 

Nie twierdzimy bynajmnićj, że podręczna książka mo- 
że zupelnie zastąpić miejsce dobrego nauczyciela , mówimy 
tylko, że znacznie ułatwia. zadanie i zmniejsza pracę, gdyż 
daje możność niedostatecznie nawet usposobionemu nau- 
czycielowi sumiemnićj i lepićj odpowiedzieć swojemu powo- 
łaniu. Wreśzcie wieleż to mamy ubogich młodych ludzi, 
co własną pracą chcieliby zdobyć ukształcenie naukowe, 
i jedynie dla braku pomocniczych środków muszą zaniechać 
szlachetnego zamiaru. Kto bez obećj pomocy zdobywał 
wiedzę naukową, wie dobrze jak to ciężko i trudno bez po- 
czątkowych podstaw wziąść się do czytania ściśle specjal- 
nego dzieła! 

Dla tego mniemamy, że uczeni nasi wielce by się przy- 
służyli społeczeństwu i znacznie by się przyczynili do rozpo- 
wszechnienia naukowego światła w narodzie, gdyby ze- 
chcieli zająć się sumiennóm opracowaniem i wydaniem 
wspomnianych dzieł. Wiemy, że praca ta wymaga гойе- 
#16] nauki, a co ważniejsza talentu; ufamy jednak, że szezu- 
ре grono naszych uczonych, przy dobrych chęciach, podo- 
łałoby tak ważnemu zadaniu. 

Posiadamy wzory zagraniczne; dla dokładności jednak 
wskazujemy tu warunki do napisania dobrego podręcznego 
dzieła. 

1) Język. Obok poprawności, powinien hyć jasnym, do- 
kładnym, przedewszystkióćm zaś dostępnym. Pisząc, pa- 
miętajmy, że przemawiamy do umysłu nieobytego jeszcze 
z poważnemi prawdami nauki: ciemność i jałowość mowy 
nudzą i zniechęcają dziecko. Traktujmy o rzeczy poważnie, 
serjo, ale treściwie, dobitnie, i przy zręczności dowcipnie, 
bo dobitność mowy powiększa uwagę i zachęca do myśle- 
nia, a dowcip rozwesela umysł i uprzyjemnia pracę. 

2) Wykłud potoczny jest najstosowniejszy dla młodzień- 
czego wieku. Zbytnia systematyczność męczy umysł, nie- 
wdrożony do naukowćj pracy, a drobiazgowe klassyfikowa- 
nie faktów na oddziały, rozdziały, paragrafy i t. p. gmatwa 
dziecinne pojęcie. Twórzmy całość z każdćj części nauki, 
opowiadajmy, analizujmy i wyprowadzajmy wnioski bez pe- 
danterji, bez tćj ciasnćj i przestarzalćj rutyny, a uczeń nas 
zrozumie iz uwagą słuchać będzie. Nie szkodliwszego, 
jak te sztucznie ukute formułki, któremi zazwyczaj dzie- 
cinny umysł karmią. 

3) Program nauki im rozleglejszy, tóm lepszy. Wszel- 
kie skracania stają się nomenklaturą gołych faktów, dają 
niedokładne, często nawet fałszywe pojęcie o nauce i od- 
stręczają od nićj. Można pominąć drobiazgowe szczegóły, 
ale trzeba wyłożyć całą treść nauki ze spółczesnego jéj sta- 
nowiska. Nie obawiajmy się, że takie opracowanie zna- 
cznie powiększy rozmiary książki; zaiste nie wielkość tomu, 
ale suchość dzieła zniechęca dziecko. (d. с. п.) 


DZIEŃ ZADUSZNY. 


Pierwszym dowodem pojęć o nieśmiertelności ducha, 
pierwszym objawem tćj wiary u wszystkich ludzi, jest 
bez wątpienia cześć oddawana umarłym, którą napotyka- 
my już to w samych obrzędach pogrzebowych, już to 
w utrwaleniu ich pamięci, już nareszcie i najwyraźnićj 
u ludów chrześcijańskich, w owéj spójni łączącćj żyjących 
z umarłemi, która się objawia w modlitwie. 

Jeśli u wszystkich ludów rozmaitych plemion napoty- 
kamy te objawy, toć Słowianin najrzewnićj, najwyraźnićj 
wyrażał tę swoję wiarę, najsilniej podtrzymywał tę nić 
zagrobowego życia, skoro umarłych nietylko grzebiąc 2а0- 
patrywał we wszystko niezbędne do zwyczajnego życia, ale 
kładł wszystko со lubili za życia, co stanowiło ich roz- 
rywkę lub było przedmiotem miłości, więcćj powiem, umarli 
u niego byli to zawsze pierwsi goście, których na wszy- 
stkich ucztach rodzinnych zapraszał i pierwsze im miejsca, 
pierwszy kęsek', pierwszy puhar przeznaczał ; wierzył 
w ich opiekę, dla tego też im wszystkie swe troski i ra- 
dości przekładał, żądał rady, którą w szczególnych obja- 
"wach lab we śpie odbierał. Do dziś dnia ślad tego wszy- 
stkiego widzimy u ludu w owych dziadach, w owém zawo- 
dzeniu przy trumnie zmarłego, w owćj wierze w zjawianie 
się duchów, wierze w sny i t. p. choć chrystjanizm nieco 
odmienną nadał temu barwę. 

Chrystjanizm , będąc zwycięzcą śmierci a pierwiastkiem 
wiekuistego żywota, jeszcze bardzićj i silniejszemi węzły 
dwa te życia połączył, on nie obalił dawnćj w nie wiary, 
nie zniszczył nawet plastycznych form, w których się (а 
wiara objawiała, ale tchnął tylko w to wszystko nowego 
ducha i większym blaskiem i'świętością przyodział. 

Chrystjanizm, nigdy nie robi abstrakcji materji i ducha, 
bo wie, że obie te siły są podstawą Буш człowieka, rę- 
kojmią woli, stąd czynu i zasługi; podnosi tylko siły du- 
cha. do tyla, aby panował. nad materją i w jćj więzach 
nie ugrzązł. Stąd to, czy to głosi wielkie swe idee żywem 
stowem Pisma, czy je w symbolach obrzędów przedstawia, 
razem działa na ducha i materją, jako na rzecży w na- 
turze ludzkićj mierozdzielne. Stąd to zwolennicy abstrak- 
cji zarzucają zbytek form zewnętrznych, nie ројтијде ich 
wielkiego mistycznego znaczenia, nie pojmując, że te 
plastyczne formy to całe poemata, to potężne "wyrazy 
zrozumiałe dla wszystkich, zawierające W jednem swojćm 
słowie tyle 0 czćmby filozof foljały ksiąg zapisał 1 jeszcze 
Фа wszystkich ani dostępnym, ani zrozumiałym być nie 
mógł. 
т takich obrzędów, do takiego uświęcenia i najdroż- 
szych sercu ludzkiemu pamiątek, do takich wielkieh symbc- 
łów wiary. w nieśmiertelność należy bez wątpienia dzień 
Zaduszny. | sa 05, н 2 

Wejdźmy do kościoła ,— Na środku żałobny kata- 
fal, mieszczący na sobie wszelkie insygnia. władzy, do- 
stojeństwa, bogactwa, przepychu, świetności, jednem sło- 
wem wszystko to, w ео się Życie ludzkie najbardzićj stroić 
lubi; dla czego człowiek poświęca swe prace, starania, 
czasem rozum, serce, wszystko to tu nagromadzone, 
rozwieszone, cala tandeta, w którą się już tylu uprzednio 
stroiło, aw pośród tego wszystkiego leży trup, godło 
zniszczenia, a więc vanitas vanitatis et omnia vanitas! 
Wyraz wprawdzie wielki, potężny, przekonywający, 216 
go jeszcze nie dość; on jeden, to byłaby nicość, zwątpie- 
nie; -rozpacz, dla chrześcijanina trzeba domówić resztę, 
dla niego to płoną pochodnie wiary, lampy nadziei, a nad 


jeden wyraz, jeden 'krzyk rozpaczy, ale tak silny, tak 
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tém wszystkiem wznosi się krzyż, godło miłości, przes 
baczenia i łaski |... | 
_ Ме wchodząc w treść, bierzmy dalćj samą stronę uczu- 
clową, stronę artystyczną samego obrzędu. 
„ Nabożeństwo się rozpoczęło. Grzmi organ straszne Dies 
irae, który słysząc, zda się, że słyszysz głos trąbArchanioła, 
że słyszysz bijącą godzinę sądu, że wkrótce zabrzmi głos 
sędziego, którego słowa powtórzy sumienie w piersiach 
miljonów, a tu w przestaokach brzmi ponury psalm de 
Profundis, jak jęk stłumiony, jak ciężka łza boleści, jak 
ikanie miljonów, czasem usłyszysz słaby pojedyńczy głos 
kapłana, jakby głos pojedyńczćj skargi, lecz ten wkrótce. 
umilka, jak umilknąć powinna wszelka pojedyńcza boleść— 
i śpiew wciąż brzmi w tym samym nastroju, idzie coraz 
crescendo, aż nareszcie boleść dochodzi do najwyższćj potę- 
gi, dłużćj stłamić się nie da, wydaje więc jeden tylko głos, 


wielki, że usta które go wydały, na wieki zamilknąć muszą. 
Kapłan śpiewa requiem? 

I cały lud zostaje pod wpływem wrażenia, nie jedno 
zbudzone sumienie odezwało się w piersi, dreszcz trwogi 
i przerażenia zda się przebiegł po całej massie, umilkły śpie- 
wy i głęboka cisza nie przerwana najlżejszym szeptem za- 
legła świątynię; jest to chwila podobna tej, jaka panuje w 
naturze, kiedy ołowiany obłok zaciągnie niebiosa, gdy się 
ani jeden liść nie poruszy, ani jeden głos żyjący nie ode- 
zwie, aż póki piorun nie strzeli, nie ryknie huragan rozno- 
sząc tysiące śmierci i zniszczenie. Lecz krótko trwała ta 
chwila, naprzód przebiegło kilka miękkich akordów jakby 
błysków nadziei, za nim nastąpiła przegrywka, i popłynęła 
całym zdrojem harmonji prosta rzewna pieśń, z którćj każ- 
dą nótą witasz się jak z dawnym znajomym, blizkim sercu 
którąś naprzód odczuł i odśpiewał w swćm sercu, w którćj 
zda ci się, że słyszysz głos matki przy kołysce swego dzie- 
cięcia, który go do snu kołysze; w samej rzeczy brzmiał 
tutaj głos matki, śpiewano bowiem w chórze Salve Regina. 

Oprócz wspominków, jest jeszcze jeden nówszy zwyczaj 
u ludu naszego: podczas nabożeństwa każdy, ile ma dro- 
gich dla siebie dusz bratnich, tyle zapala świeczek 1 z nimi 
obchodzi do kola katafalk. Dlugo patrzyłem jak ten rząd 
ognisty ustawicznie się przesuwał; wiele było zajmujących 
postaci, wiele tematów do myślenia, uderzył mnie naresz- 
cie szczególnićj jeden kontrast: w tłumie tćj ustawicznej 
processji szedł naprzód jeden człowiek i mial w obu rę- 
kach pełne garście świec zapalonych, za nim zaś postępo- 
wał, drugi niosąc tylko jednę świecę, czarną przewiązaną 
wstążeczką. Mimo woli rastręczyło mi się pytanie, któ- 
ry z nich biedniejszy? naturalna odpowiedź, że ten, który 
tyle strat poniósł, tyle razy bolał, jemu się większe na- 
leży współczucie; lecz znów przychodzi uwaga, że tamten 
miał wiele 1 stracił wiele, a temu może jedna i jedyna 
gwiazdeczka na tle jego życia zagasła. 

Lecz kończy się nabożeństwo, lud tłumnie wychodzi z 
kościoła, idzie nawiedzać cmentarz, pospieszmy іту wspól- 
nie z nim na najbliższy nam cmentarz, na Rossę. 

W licznóm zebraniu doszliśmy do wrót cmentarza, lecz 
zaledwie próg jego przestąpiono, wszyscy się w różne 
strony rozpierzebli, każdy poszedł swoją dobrze znajomą 
ścieżką i cały cmentarz nowy przedstawiał widok; śmiało 
powiem, że w tym przybytku śmierci zawrzało życie, i ja- 
kie jeszcze życie? każda mogiła była otoczona wiankiem 
krewnych i przyjaciół, a każdy miał szczere uczucie, świę- 
tą łzę irzewny wyraz modlitwy. Śliczny był to widok! 
Wspomniawszy nie raz na owe chwile osamotnienia w ży- 
eiu, szczerze pozazdrościć można tćj chwili umarłym, 
tóm bardzićj też raził widok kilku biednych osamotnionych 
mogił, do których nikt nie przyszedł, nikt nie pozdrowił, nikt 
łzą ich zimnego kamienia nie zrosł. О jakże biedne one 
były w tćj chwili, choć złociste lśniły na nich napisy! jakże 
one łaknęły w tćj chwili choć jednćj serdecznćj łezki, je- 
dnego szczerego westchnienia, jednćj choćby najlżejszej 
oznaki pamięci! Bledne sieroce mogiły, czyż wy nie wiecie, 
że zdobiąc was.w ogromne błyszczące pomniki, wszystko 
wam już pieniędzmi spłacono! Те itym podobne uczucia 
tlumnie cisnęły się do serca, 16т bardzićj, że nie byłem tu 
obojętnym przychodniem; wiązało mnie tu wiele, że śmiało 
mogłem powiedzieć: 

Е Е Wszakże i ja tu bogaty, 

Р Mam dwa skarby, dwa światy: 

Dwie mogilki zielone, 
. W nich me dżłatki rodzone! 

‚ Oparty o drzewo rosnące przy ich mogile, długo patrzy- 
łem na tłum coraz przybywających osób, gdy w tém za- 
trzymało się; około mnie dwóch młodych ludzi, których 
cała postawa i nastrój ducha świadczyły, że są tylko obo- 
jętnymt widzami, i że ich tylko ciekawość sprowadziła w 
te miejsca; przekonałem się o tém pewnićj, gdym się stał 
mimowolnym świadkiem ich głośno prowadzonej rozmowy. 
„Patrz-Edwardzie, mówił starszy, jak te Читу głęboko 
ugrzęzły w materji, ile jeszcze potrzeba wieków, które 
ich na wyżyny ducha zaprowadzą, dziś one niepojmując 
istoty, bawią się biedaki w formy, chcąc chwycić zwią- 
zek duchowy; chwytają za groby, nie wiedząc, że tu nie 
ma nic więcej, jak trochę humusu i fosforanów, które do 
innego i zupełnie nie duchowego służyć mogą tylko użytku. 
Tu jeszcze u nas ziemi dosyć, ale gdzie indzićj ile to prze- 
strzeni,” mianowicie w bliskości miast wielkich, zajmują 
cmentarze, i па со?“ Nie dosłuchałem dalszego ciągu roz- 
тому; zbyt mnie ona ranita, zbyt boleśnie było patrzeć 
na młodego człowieka tak rozmawiającego, przesiękiego 
zasadami zimnego racjonalizmu. Biedny półmędrku, 20- 
baczemy jak'cina długo tego wszystkiego wystarczy, gdzie 
cię sam tylko rozum doprowadzi? Życzemy najlepszego pô- 
wodzenia! bujaj po wyżynach ducha myślą jak Hegel, peł- 
zaj jednocześnie po ziemi jak реа tysiące podobnćj natu- 
ry żyjątek, w porywach utilitarnych ciągnij ze wszystkie- 
ко użytek, kop, orz, rozrzucaj. cmentarze, rób nawet szu- 
waks z kości swojego ojca lub dziadka, gardź nami jak tlu- 
mem, ‘пай którym ty całą głową górujesz, tylko о jedno 
prosimy, nad nami się nie lituj, myśmy bogatsi od ciebie, 
nam lepićj dziś na cmentarzu z naszą wiarą w piersi, 2 łzą 


miłości w oku, i naszą modlitwą na ustach. 
Т. Snarski. 
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Londyn, d, 21 października, 


АИ inne lata, miesiąc październik zwykł być w życiu 
politycznćem Anglji miesiącem porodu nowych myśli i pro- 
jektów 00 ulepszeń 1 reform, miesiącem pełnym ożywienia 
i agitacji, aby podniesione kwestje rozjaśnić, uczynić zvo- 
zumiałemi i zyskać dla nich poparcie ludu. Stronnictwa 
polityczne staczały ze sobą zacięte walki. W każdćm mie- 
ście: odbywały się Uumne zgromadzenia ludowe. Pełno 
było gwaru i ruchu zapowiadającego posanięcie się całego 
narodu o jeden krok naprzód. М tym zaś roku miesiąc 
październik przeminął cicho 1 spokojnie. Nietylko nie pod- 
niestono "ale nawet nie probowano podnieść żadnćj kwestji 
politycznćj. Nie przygotowano żadnego materjału na przy- 
szłoroczůą sesję parlamentu, Parlament nie będzie miał 
nic innego do zrobienia jak rozebrać budżet i zatwierdzić 
zaproponowane podatki i wydatki. A 

Lecz jeżeli stronnictwo liberalne, postępowe zachowa- 


li w wyborze reprezentacji I władzy wykonawczćj a brako- 


ją oni ciągle ulubiony frazes, że bańka rzeczypospolitćj 


ło się biernie, spokojnie, nieczynnie, ża to stronnictwo kon- | i polecili mu, aby użył je za środek stanu do skłonienia za- 
serwatywne nie omieszkało korzystać z tćj ciszy, aby za- leżnych od nićj mocarstw do uznania niepodległości konfe- 
pełnić powietrze okrzykami tryumfu. Sposobność do ођја- | deracji. Ап а spostrzegła się dopiero dziś, że była nie- 
wienia konserwatywnych zdań podały stronnictwu konser- | przezorną. Będzie ona musiała albo uniżyć się i wbrew 
watywnemu zebrania powiatowych stowarzyszeń rolniczych, | swemu posłaunictwu narodowemu, które sobie za cel poło- 
złożonych z ziemskich właścicieli i dzierżawców, którę do | żyło zniesienie niewoli murzynów i dla dopięcia go ponio- 
połowy miesiąca października się przeciągnęły. Lecz byl | sło stratę kilkadziesiąt milionów, podać rękę właścicielom 
to objaw jednostronny, ; z którego nie można wnosić, że па- | murzynów i przyczynić się przez to do utworzenia instytucji 
rod angielski stał się konserwatywnym. niewolnictwa, albo wystawić miljonową ludność na niedo- 
Naród angielski zatrzymał się tylko w postępie pol'ty- | Statek i głód, i tymczasem wszelkich usiłowań dokładać, aby 
cznym, czyli raczćj zawiesił rozwój swój polityczny aż do- | zwrócić prąd handlu bawełnianego w inną stronę, czyli 
póki kwestja ekonomiczna, od którćj zależy jego byt mate- | przez postanowienie zniesienia chwilowćj nędzy, starać 
rjalny nie zostanie rozstrzygnioną. Prawo glosowania do- | się uniezależnić od handlu amerykańskiego. Oto Woz i prze- 
piero wtedy niałoby dla niego wartość, kiedyby najgłów- | woz, jakie wojna domowa w Ameryce postawiła Anglji do 
niejsze jego potrzeby życia były zaspokojone. Narod ап- | wyboru. Dotąd, na chlubę Anglików potrzeba powiedzieć, 
gielski wie, że klęsce, jaka na niego spadła z powodu za-| jeszcze ani jeden głos publiczny ше wzniost się z żądaniem, 
burżenia stosunków handlowych, żadna reforma polityczna | aby złamać neutralność i uznać niepodległość konfederacji 
nie potrafi zaradzić. Zródło złego, jakie go ciśnie, nic le- | południowych Stanów. Owszem znaczne objawiło się obn- 
ży wewnątrz ale zewnątrz Anglji. Lud więc angielski dla | rzenie przeciwko plantatorom, którzy w nagrodę zysków 
tego nie zajmuje się politycznemi kwestjami , że kwestja о { jakie z Aoglji ciągnęli, dziś przez wstrzymanie bawelny 
wyżywienie jutrzejsze jest pierwszą, która nie dozwala о | chcą ją zmusić do zaparcia się swćj misji i utrwalenia nie- 
niczém innóm myśleć, aż póki nie zostanie rozwiązaną. wolnictwa, przeciwko którćj najszlachetniejsi jéj mężowie 
Drugą przyczyną zatrzymania się w rozwoju politycznym | Stanu przez cały wiek wytrwale i zaszczytnie walczyli. 
narodu angielskiego, jest widok upadku wszelkich instytu- | Do: przetrzymania chwilowćj nędzy, jaka wyniknąć musi 
cji, które służyły mu dotąd za wzor do naśladowania. To | 2 Zatrzymania ruchu fabryk bawełnianych, zachęcają je- 
co mu przedstawiano za lepsze, okazało się być gorszćm | Szcze Anglją korzyści z przeniesienia produkcji bawełny 
przez to samo, że się rozchwiało 1 nie potrafiło uchronić in-| do Indij, przez coby ta zaniedbana i zubożona kolonja nie 
nych krajów апі. od nadużycia ani od wojny domowćj. Po- | mogla jak tylko wzrość w pomyślności, oświacie i cywili- 
chop. do zaprowadzenia reform politycznych w Anglji zna- | zacji. Wojna domowa w Ameryce, wyrządzając angiel- 
cznie już był ostygł od. czasu, kiedy za pomocą zaprowadzo- | Skiemu przemysłowi i handlowi ogromne straty, z powodu 
nego prawa powszechnego głosowania, które było jedną których kilka miljonów ludności angielskićj wystawione 
z kardynalnych instytucij republikanckich, zatwierdzone | bedzie przez rok albo dwa na niedostatek i nędzę, dała 
zostało cesarstwo we Francji; lecz do reszty osłabł, ро | także. Anglii sposobność do rozwiązania niezmiernie 
wybuchu wojny domowćj w Zjednoczonych Stanach półno- | ważnych problematów, od których zależą przyszłe losy ca- 
cnćj Ameryki.  Najgłówniejszy 1 najwymówniejszy agita- |łych ras i pomyślność całych krajów. Jeżeli Anglja zgo- 
tor reformy parlamentu, John Bright, ciągle odwoływał | dzi się na zniesienie cierpliwe chwilowćj nędzy ludu i u- 
się do przykładu Ameryki , gdzie lud miał łatwość nabywa- | Szczuplenie bogactwa krajowego, to może naprzód swój 
nia własności ziemskićj i nie był przywalony podatkami, handel uniezależnić i dobrobyt narodowy na trwalszćj ani- 
przypisując te dobrodziejstwa równemu udziałowi obywate- | żeli dotąd ugruntować podstawie; może powtóre podkopać 
na zawsze materjalną pomyślność południowych Stanów 
izachwiać ich instytucję niewolniczą, która nie przyno- 
sząc zysków dla społeczeństwa, straci zwolenników i obroń- 
ców swoich; i może nakoniec przywrócić żywotność In- 
djom i za pomocą pomyślności materjalnćj rozbudzić w nich 
Da nowo cywilizacją. Na rozwiązanie tych pytań, Anglja 
potrzebuje dwa lata czasu, czyli potrzeba, aby wojna. domo- 
wa potrwała przez dwa lata w Ameryce. Po dwóch latach 
plantatorowie połudiiowi mogą zobaczyć, że środek, który 
miał wszystko dla nich zrobić, stracił wszelką skuteczność 
i wartość. Potrzeba było nieco obszernićj pomówić o pod- 
niesionćj dziś kwestji handlowćj, aby wytłómaczyć dla cze- 
go publiczność angielska tak żywo zajmuje się sprawą 
amerykańską, iż nawet za potrzebne uznała odroczyć na 
czas późniejszy rozwój swoich politycznych instytucij. Czu- 
łem się w obowiązku przedstawić  doniosłość i ważność 
kwestji handlowćj Anglji z Ameryką jeszcze i z tego wzglę- 
du, że czytelnicy w kraju przywiązują małą wagę do han- 
dlu. Otoż, mogą się z powyższego przedstawienia prze- 
konać, że handel jest najpotężniejszym czynnikiem dobro- 
bytu i potęgi narodów i że od niego w wielkićj mierze za- 
leżą przeznaczenia mocarstw. (d. n.) 


wi klass uprzywilejowanych, któreby nie ponosząc cięża- 
rów odpowiednich korzyściom ciągnionym ze społeczeństwa, 
żyły kosztem pracy klas pozbawionych praw politycznych. 
Wielka była też radość konserwatystów angielskich, gdy 
wybuchła wojna domowa w Ameryce i zagroziła rozerwa- 
niem i rozdrobnieniem Zjednoczonych Stanów, Powtarza- 


amerykańskićj pękła, i winę tćj katastrofy spychają na 
instytucje demokratyczne i republikanckie, jakiemi się Zje- 
dnoczone Stany rządziły. Patrzcie, wołają oni, gdzieby nas 
p. Bright był zaprowadził, gdybyśmy poszli za jego zda- 
niem 1 za'nerykanizowali instytucje angielskie. Upadliby- 
śmy, jak upadli Amerykanie. Naturalnie, sofizm torysów 
nie jest zdolnym ukryć prawdy przed narodem angielskim. 
Wie on dobrze, że nie demokratyczne 1 republikanekie in- 
stytucje, ale niewola murzynów była źródłem ijedyną przy- 
супа wojny domowćj w Ameryce. Lecz przykład Amery- 
ki uczy z drugićj strony, że jak demokratyczne i republi- 
kanckie instytucje niepotrafiły zniszczyć niewoli i ocalić 
Związku od rozszczepienia, tak i reforma polityczna, któ- 
raby zbliżyła instytucje angielskie do ideału instytucij de- 
mokratyczno-republikanckich nie mogłaby wszystkim jego 
potrzebom zaradzić, ochronić go od wszelkich klęsk i nie- 
bezpieczeństw i oprzeć jego byt materjalny na trwal- 
szych aniżeli dotąd podstawach. 

Ze wszystkich dźwigni dobrobytu narodowego Ап, 
handel jest najpotężniejszą. Odbierz Anglji handel, a od 
razu zniżoną zostanie do stanowiska mocarstwa trzeciego 
rzędu, już nic nie mówiąc o przewrótach, na jakieby całe 
społeczeństwo było przez ten wypadek narażone. Lecz, na 
nieszczęście, ten najważniejszy czynnik bogactwa narodo- 
wego jest najtrudniejszym do regulowania. Regulować 
handel jest to samo, co go od siebie odstręczać, со go 
zmniejszać i podkopywać. Handel wymyka się z pod wszel- 
kićj kontroli. Jest to prąd, który porywa za sobą wszystko. 
Potrzeba stę oddać raczćj jego wodzy, jak się spodziewać 
nim kierować. Zwrót prądu handlowego, zależy, można 
powiedzieć, od zrządzeń opatrznościowych, to jest wpły- 
wają na niego okoliczności, które dotąd żaden mąż stanu, 
żaden naród nie umiał przewidzieć 1 przeciw ich zmianom 
oddziaływać. Zadne państwo, którego potęga spoczywała 
na handlu, nie było dotąd zdolne zwrócić go, gdy się raz 
od niego odwrócił. Tyr, Kartagina, Wenecja, miasta 
hanzeatyckie upadły razem z obróceniem się prądu han- 
dlowego w inne strony, Otoż, gdy byt. i potęga Anglji zbu- 
dowane zostały głównie na handlu, najważniejszćm stało 
się dla nićj zadaniem, przykuć go na wieki do swćj wyspy, 
zabezpieczyć sobie go tak, aby się nigdy z jćj rąk nie wym- 
knął, czyli- opanować handel świata całego. Ztąd też usi- 
towania Apglji dla osiągnienia tego celu były olbrzymie; 
nietylko opanowała ona wszystkie drogi handlowe, poza- 
kładała i pozdobywała kolonje we wszystkich częściach 
świata, ale przez długie wojny wyrugowała zewsząd wszy- 
stkich współzawodników i stała się panią oceanów. Na- 
stępnie Anglja starała się przez zawiązanie wielorakich 
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Przez cały upłyniony tydzień mieliśmy czas nadzwy- 
czaj dżdżysty, niekiedy z silnemi wiatrami. 

Na prowincjonalnych angielskich i londyńskim targu, 
handel się nieco znów ożywił, i lubo transakcje nie były 
wielkich rozmiarów, ceny pszenicy jednak przecięciowo 
о 1 szyling na kwarterze się . podniosły. Dowozy krajo- 
wego ziarna są jeszcze mieroemł, a z zagranicy również 
mało nadciąga. Okoliczność ta zdaje się tłómaczyć pewne 
zaufanie do przyszłości, kiedy w każdym razie korzystnićj 
będzie można towar swój zrealizować. Najświeższe też 
wiadomości z Egiptu, które o wyrządzonych przez wylew 
Nilu szkodach w zbiorze donoszą, nie mało dotknęły An- 
glję i z pewnością nie pozostaną bez jakiegoś wpływu na 
handel zbożowy. 

Mimo momentalnie nagromadzonych wielkich zapasów 
pszenicy do głównych placów Francji, wartość ziarna 
w pierwszćj połowie tygodnia, jeszcze się wzmogła, co 
przecież przy końcu znów ubyło. 

Holenderskie targi były niezmiernie ożywionemi. Lubo 
interes pszeniczny przy mocnych cenach na ше wielu ogra- 
niczał się transakcjach, to za to żytni z korzyścią i bez 
trudności dał się przyprowadzać do skutku. 

Nasz plac przedstawiał na początku tygodnia, z po- 
wodu pomyślniejszych notowań z za granicy, więcćj, 
jak za zwyczaj ruchu, który jaż od dni kilku trudno do- 
strzedz, choć ceny utrzymały się mnićj więcćj te same. 
Obrót interessów nie jest zbyt znakomitym, bo Фа wyso- 
kich żądań sprzedających, zakupna poczęścićj się rozbijają. 
Owies i jęczmień mało znajduje amatorów. 

Płacono na giełdzie naszćj: 


za szefel Pruski 
z doliczeniem 17%, agio. 


kórzec Warszawski. 
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210561 wpadła, była pomyślność handlu ze Zjednoczone- 
mi Stanami, który stanowił czwartą prawie część całego 
zewnętrznego handlu Anglji. Któż to chciałby ograniczać 
Zródło, > którego zyski co rok szerszćm korytem płynęły 
i na ulepszenie materjalnego bytu kilku miljonów mieszkań- 
ców angielskich niezmiernie wpływały. Zwodniczemi oka- 
zały się w tym razie zasady ekonomji politycznćj, które 
zapewniały, że im ściślejsze zachodzą stosunki handlowe 
pomiędzy dwóma narodami i im większe straty wojna mo- 
że im wyrządzić, tém trwalsza ich przyjaźń i łatwiejsze u- 
trzymanie pomiędzy nimi pokoju, 1 że kupcy ofiarujący do- 
bre ceny za płody, które inne ludy mają do pozbycia, mogą 
być zaręczeni, że te pomimo blokady wojny będą im dosta- 
wione. Kiedy Anglicy zachęceni zyskiem 1 łudzeni doktry- 
ną ckonomji politycznćj, cieszyli się powiększeniem się 
handlu swego ze Zjelnoczonemi stanami, tracąc z uwagi 
zależność w jaką wpadali, tymczasem chytrzy i prze- 
zorni plantatorowie południowych stanów z tćj zależno- 
ści postanowili oprócz handlowych wyciągnąć także wszel- 
kie korzyści. polityczne ï budowali па nićj największą ña- 
dzieję zdobycia swojćj niepodległości. Nadaremnie dziś 
kupcy angielscy ofiarują pieniądze, południowym Stanom 
za produkowaną przez nich bawełaę. Ап! zdwojenie cen 
pie potwafiło dotąd zachwiać ich patryotycznego postanowie- 
nia. Celom politycznym południowcy poświęcili wszelkie 
względy na osobiste zyski. Obywatele południowych Sta- 
nów złożyli całą własność bawełnianą w ręce swego rządu 
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— W Berlińskićj gazecie sądowćj czytamy następujący 
opis wydawnictwa chybionego przez ministerjum dworu ce- 
sarza Ludwika Napoleona. W przeszłym roku wyszło 
w Paryżu u księgarza Gide, w przepysznóm wydaniu i ozdo- 
bione 228 stalorytami dzieło pod szumnym tytułem: Manu- 
scrit pictographique americain, precedć d'une notice sur Pi- 
deographie des Peaux-Rouges par Em. Domenech. Quvra- 
ye publić sous auspices de Mr. le ministre d Etat et de la 
maison de l'Empereur:  Historję rękopismu, który w takim 
stopniu zwrócił uwagę francuzkiego ministerjum, że się wy- 
daniem jego zajęło, kreśli wydawca w przedmowie do dzie- 
ła w następujących wyrazach. „Bibljoteka arsenału posia- 
da już od lat stu rękopis, który nosi w katalogu tytuł „„Księ- 
| ga dzikich.“ I rzeczywiście pisany оп był przez dzikich 

w Nowój-Francji. Margrabia de Рашту, z którego księ- 
gozbioru, będącego obecnie własnością bibljoteki arsenału, 
ten rękopis pochodzi, otrzymał go zapewne w podarunku od 
jakiego podróżnika. Zresztą nie mogliśmy dokładnie zbadać 
pochodzenia tćj „księgi dzikich.“ Składa się ona z długie- 
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go szeregu figur, hieroglifów i liter, kreślonych niezgra- 
bnie ołówkiem i lubryką na grubym papierze kanadyjskie- 
go wyrobu. Znakomity Lacroix pierwszy zwrócił uwagę 
wydawcy na ten szacowny zabytek amerykańskićj staroży- 
tności; a minister spraw wewnętrznych przeznaczył potrze- 
bną summę, ażeby nie pozbawić Francji chwały wydania 
tego znakomitego pomnika.“ W końcu dodaje: „Nie rości- 
my prawa do tłumaczenia, gdyż takowe przy naszćj małćj 
znajomości obrazowego pisma  czerwono-skórych Indjan 
jest niepodobnóm. Z tém wszystkićm jednak pochlebiamy 
sobie, iż potrafiliśmy objaśnić nie tylko treść rękopisu, ale 
i znaczenie wielu znajdujących się tam hieroglifów.“ Dzie- 
ło to nie prędko po swojém wyjściu wpadło w ręce uczone- 
go Niemca, który takie o nićm dał zdanie: „Widziałem już 
w życiu mojém wiele podobizn i fotograficznych odbić dzieł 
sztuki pierwotnych mieszkańców Ameryki, i z niecierpli- 
wością rzuciłem się na to niepos/olite w świecie literackim 
zjawisko. Ale jakież było moje zdziwienie, gdy przewra- 
cając karty nie znalazłem nic więcćj, jak tylko znajome fi- 
gury, jakie zwykli gremzać nasi malcy, przedstawiając po- 
stać ludzką za pomocą małego kółka z dwóma punkcikami 
zamiast głowy, wielkiego kola zamiast tułowu i czterech 
pałek w miejscu rąk i nóg. Na pierwszy już rzut oka od- 
gadnąć można, że jest to ni mnićj ni więcćj jak tylko sex- 
tern z gryzmołami 5-cio lub 7-letniego dziecka, które jak u- 
miało starało się nadać widome kształty temu со go otacza- 
ło. Łe to było dziecko niemieckiego kolonisty, najdowodnićj 
okazuje się—i to jest właśnie najkomiczniejsze—z mnó- 
stwa niemieckich wyrazów, które niewprawna ręka kre- 
śliła gotyckiemi literami pomiędzy figurami, albo zapełniała 
niemi bez związku i składu całe stronice. Ani się śniło 
о takiém rozwiązaniu uczonemu wydawcy. І tak na ta- 
blicy 47 pod niewieścią postacią, wyobrażoną za pomocą 
dwóch kółek, podpisane dziecinnym nieforemnym niemiec- 
kim skoropisem imię „Аппа“; na tablicy 144 pomiędzy 
dwiema grubemi linjami, które wydawca tłumaczy jako 
„symbol piorunu i kary niebios,“ stoi wyraz „Wurszd* 
(kiszka); dalej na tablicy 145 dwie figury trzymają rodzaj 
obwarzanka 2 podpisem „Faszdtag* (dzień postny). Na 
tablicy 119 znowu wyobrażony,—rozumie się najniezgra- 
bnićj w świecie, przez kółko i pankciki—plastr miodu z trze- 
ma obok i we środku napisami „„Honig* (miod.) Na tablicy 
148 między wielu figurami wznoszącemi swoje ręce w kształ- 
cie linij ku niebu, wypisane są trzy wyrazy: „Gott mein 
Zeuge.“ Na wszystkich prawie tablicach, obok figur ludz- 
kich, broni, wieżycć kościelnych, monstraucij i tym podo- 
bnych przedmiotów, które wydawca wszystko symbolicznie 
tlumaczy, znajduje się mnóstwo słów z katolickiego kate- 
chizmu. Łzy się cisną do oczu ze Śmiechu, czytając ob- 
jaśnienia w których znakomity wydawca stara się rozwi- 
kłać tajemne znaczenie tych słów, mianych przezeń za wy- 
razy zaginionój mowy Azteków, i usymbolizować najnie- 
sworniejszą bazgraninę szkolnego żaka. Pismo i rysunki 
są najwidocznićj jednćj i tćj samćj ręki, a jeden rzut oka 
wprawnego wystarcza aż nadto, ażeby się przekonać, że 
to znakomite dzieło ujrzało świat w dzieciarni jakiegoś nie- 
mieckiego kolonisty, osiadłego w pierwotnych lasach Ame - 
ryki północnćj. Jeden zecer niemiecki użyty do druku tego 
dzieła mógłby oszczędzić hańby pośmiewiska, na jakie 1 
wydawca i minister domu cesarskiego narażeni zostali*. 
Sądy dziennikarstwa niemieckiego o tym poronionym pło- 
dzie francuzkich archeologów już odbiły się głośném e- 
chem śmiechu w Paryża, gdyż jak skąd inąd wyczytujemy, 
ministerjum stanu wydało rozkaz jak najśpieszniejszego 
wycofania z obiegu i wykupienia sprzedanych egzemplarzy 
16] potwornćj „księgi dzikich,“ wydanćj przez najoświeceń- 
szych w świecie ludzi. 

— Po upływie dopiero 1900 lat udało się naturaliście fran” 
cuzkiemu Guyon zbadać przyczyny, dla których wojsko Ce- 
zara, ugasiwszy pragnienie swoje z ciepłego źródła pod 
Utiką (teraz Bu-Chater niedaleko Tunisu), zaczęło podlegać 
gwałtownym chorobom.  Obwiniano wówczas Libijczyków, 
o zatrucie wody w studniach, ale p. Guyon poddawszy 
wodę z owego źródła analizi: chemicznćj, осаШ nadwerę- 
żoną cześć Libijczyków i znalazł, że woda zawiera w sobie 
cząstki arszęniku, które na krajowców nie wywierają ża- 
dnego szkodliwego wpływu, równie teraz jak przed dwóma 
tysiącami lat; cudzoziemcy zaś, którzy się 04 razu napiją 
16) wody w wielkićj ilości, natychmiast doznają szkodliwe- 
go działania trucizny. 

— Znakomita tragiczka Adelaida Ristori bawi obecnie 


КАЗЕННЫЯ ОБЪЯВЛЕНЯ. 


3. Въ Гродненской палатъ государственныхъ имуществъ, будутъ производиться публичные 
торги 10 числа ноября м®сяца сего года, съ узаконенною чрезъ три дня переторжкою, па прода- 
жу л%са изъ казенных дачъ, назначеннаго къ сбыту по ем®т® въ періодъ съ 1 сентября сего 
Почему желающіе участвовать въ таковыхъ торгахъ, 
благоволятъ явиться къ назначенному сроку, съ наличными залогами, равняющимися 1/5 части 
оцфночной суммы и 5; цёны состоявшейся на переторжкъ за приторговапный матеріал». 
дЪше о количеств® продаваемаго NKCA изъ каждой дачи MORUO видфть изъ прилагаемой при семъ 
вфдомости, какихъ же оный породъ и какихъ размъровъ, а также о подробныхъ условіяхъ про- 
дажи, покупатели узнаютъ при торгахъ. Октября 18 дня 1861 года. 


ВЪЦОМОСТЬ 


0 казенныхъ дачахъ, изъ коихъ предназначена продажа abea въ періодъ еъ 1-го сентября 
1861 по 1-е ливаря 1862 года. 


1861 по 1-е япваря будущаго 1862 года. 


HA3BAHIE УБЗДОВЪ и ЛЬСНЫХЪ ДАЧЬ. 
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w Rydze, gdzie już występowała w tragedji biblijnéj Gia- 
comettiego Giuditta, w Legouvćgo Medea, w Deborah 
Mosenthala, I gelosi fortunati—Girauda, w wysokićj kome- 
dji Mirandolina—Goldoniego. W tych dniach miała na poże- 
gnanie wystąpić w znajomćj scenie somnanbulicznćj z Mac- 
betha, w roli Lady Macbeth, gdy ta stara się zmyć krew 
z rąk swoich po dokonanćm morderstwie. 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 


Dnia 5 października n. s. w Paryżu w sali posiedzeń 
akademji sztuk 1 rzemiosł, przyznany został jednozgodnie 
przez wszystkich członków przywilćj wraz z medalem 
złotym, w nagrodę wynalazku pochłaniania i stłamiania 
dymu w machinach parowych, częstokroć wielce zawadza- 
jącego w różnego rodzaju pracowniach i zakładach. Nie 
tu jest miejsce w drobiazgowy wdawać się opis tego po- 
żytecznego i zalecającego się przytóm oszczędnością kosz- 
tów wynalazku, odpowiednie przedmiotowi pisma opisały 
już go obszernie i zapewne nieraz jeszcze opiszą. My tu 
о nim napomykamy tylko pobieżnie, ale tém. skwapliwićj 
że takowy przyrząd wynalazł nasz rodak Litwin. Jest 
nim bowiem inżynjer cywilny Felix Chodźko, jeden 
z synów $. р. Jana znanego w piśmiennictwie krajowóm 
pod nazwą Autora Jana ze Świsłoczy. Skoro się wieść roz- 
biegła o pracy naszego ziomka, wnet trzej umyślnie ze 
wspomnionćj wyżćj akademji, wysłani uczeni deputaci pp. 
Joubert, Lafqye i Lemaire odwiedzili wynalazcę i z ust 
jego dokładnie się objaśnili względem całego pomysłu: po- 
czóm udali się razem do Courbroie blizko Paryża, gdzie 
w ogromnćj pralni wyrobów wełnianych, przekonali się 
naocznie o zupełnie trafnćm, praktycznóm zastosowaniu 
wynalazku. Stąd też wynikły pochwała i nagrody. Ме- 
dal złoty z jednćj strony przedstawia Francję w postaci 
kobiety trzymającej w prawćj ręce kaduccusz Hermesa, 
jako godło przemysłu, u stóp niewiasty lutnia i inne sztuk 
attrybuta. W odcinku u spodu: Musée de Paris en 1780, 
w koło napis: académie des Arts et métiers de Paris. Tout et 
pour tous. Na odwrótnćj tarczy wieniec laurowy, w środ- 
ku jego napis: à Napoleon-Felix de Chodźko. Fumivore 
1861, w koło znowu napis Académie des arts et métiers de 
Paris —Utilitć reinstituće le 31 Aout 1850—(раг. а. Р. С. 
Leroi I. М. С. civil général. Przyrząd wynalazcy na- 
zwano we Francji ogólnie jednym wyrazem Fumivore, со 
po polsku zda się, możnaby przełożyć pochłaniacz dymu. 

— Dnia 7 b. m., skończył nagle życie w Wilnie znany 
powszechnie za granicą 1 w kraju malarz Napoleon 
Iłłakowicz, który po długiem tułactwie na obczyźnie przy- 
był przed kilku laty do Wilna, by resztki życia spędzić 
śród swoich. Lecz swoi go nie poznali. Odrzucony od 
najbliższych sercu, umarł prawie z głodu i nędzy, a tylko 
kilka serc szlachetnych, starało się współczuciem i czynną 
materjalną pomocą słodzić ciężki los zapoznazego artysty. 
Chcielibyśmy podać do wiadomości publicznćj nazwiska 
tych osób, by wskazać pozostałćj rodzinie drogę do wdzię- 
czności, ale skromność nicodłączna od prawdziwego miło- 
sierdzia wstrzymuje nas od tego. Oby ci ziemia była 
lekką biedny strudzony wędrowcze! Obyś przebaczył tym 
co serce twoje tak boleśnie zranili! 


WIADOMOŚĆ BIBLIOGR. ZA MIESIĄC PAŹDZIERNIK 1861 R. 


1) Directorium Divini Officii recitandi Missaeque celebrandae 
juxta ritum sacri ordinis Fratrum praedicatoram Dioecesano confor- 
matum pro provincia Lithvaniae et Russiae in annum 1862 editum, 
in 12-mo pag. 64, ark. 3, druk Zawadzkiego. 2) Masechet Beda, to 
jest o religijnych obrzędach w świąteczne dni, w ark. str. 150, ark. 
38, nakład i druk Romma. 3) Nowy russko-polski elementarz, in 
12, str. 72, ark. 3, nakład i druk Zawadzkiego. 4) Officia passjo- 
nis Ю. №. Jesu Christi juxta ritam Sacri ordinis praedicatorum anno 
Domini 1831. Eidem ordini concessa et ss. papa Gregorio XVI, 
in 12-mo pag. 108, ark. 4 i pół, druk Syrkina. 5) Chciwość ukarana, 
powieść przez ks. Stanisława Feliiskiego, autora Złotego Medalika, — 
Czynu szlachetnego, —Majowćj Nowenny, i Kazań na niektóre nie- 
dzieli i uroczystości w 2-ch tomach, wydanie drugie in 12-mo, str. 
72, ark. 8, nakład i druk Syrkina. 6) Filozofja katechizmu kato- 
lickiego przez ks. Martinet, przekład z fransuzkiego języka na polski, 
in 8-vo str. 452, ark. 28 i pól, nakład i druk Zawadzkiego. 7) Po 
ziarnie, zbiorek pamiątkowy, wydany przez Jana Prusinowskiego i 
Maurycego Krupowicza, in 8-vo str. 202, ark. 18 i pół, druk Syrkina 
nakład wydawców. 8) Dir.ctocjum Oficii divini recitandi sacrique 
peragendi in Dioecesi Camenecensi in annum Domini 1862. Secundum 
post bissextilem sub regimine Excellentissimi, Illustris, ас Reveren- 
dissimi Domini Antoni Fijałkowski Dei et Sedis Apostolicae gratia 
Episcopi Camenecensis &. Theologiae et ss. Canvnum Doctoris, Ordi- 
num s. Annae 2 et s. Stanislai 2 classis corona cum Imperiali Equi- 
tis, in 12-mo раб. 108, ark. 4 i pół, druk Zawadzkiego. 9) Menorat 
Hamaor, to jest lichtarz czyli religijno-moralne dzielo, in 4-to str. 
466, ark. 60, nakład i druk Нотта. 
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За управляющато палатою губернский лфенишй Данилово. 


Дъфлопроизводитель Юравскй. 


(106) 


3. W Grodzieńskićj izbie dóbr państwa będą się odbywały targi dnia 10 listopada ter. roku, 


ze zwykłym we trzy dni przetargiem, na przedaż 


drzewa z lasów skarbowych, przeznaczonego do 


zbycia według listy w perjodzie od 1-go września ter. 1861 roku do 1-go szycznia nast. 1862 roku. 
Przeto życzący uczestniczyć w tych targach, zechcą przybyć na nie z gotowemi zastawami równa- 
jącemi się 7, części sammy ocenkowćj 1 5 ceny umówionćj na przetargu za materjał zatargowany. 
Wiadomość o ilosci przedającego się drzewa z każdego lasu, można powziąć z załączającego się 
niżćj wykazu, jakiego zaś jest gatunku i jakich rozmiarów, tudzież o szczegółowych warunkach 


przedaży, kupujący dowiedzą się przy targach. 


Dnia 13 października 1861 roku. 


WYKAZ 


lasów skarbowych, z których zamierzona jest przedaż drzewa w perjodzie ód 1 września 1861 
do 1 stycznia 1862 roku. 
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Za zarządzającego izbą leśniczy gubernski Danżłow. 


Sekretarz Jurawski. 
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1. Nakladem księgarni J. Krasnosielskiego w Wilnie 
wyszło dziełko PERŁA UKRYTA, 
przez kardynała Wisemana. Cena Кор. 60. 


ROWE. 
Печатать позволястел. Вильно, 9 Ноября 1861 г. —- Ценсоръ статскій совїтиикъ u кавалоръ A. Myzuns. 


obraz dramatyczny 
(747) 


W drukarni A. H. Kirkora. 


(706) 
WĄŻNA WIADOMOŚĆ DLA WŁAŚCICIELI 
KÓW. ТЛ; 


Chcąc na polu gospodarczem, przyłożyć "8 
ogólnego, w rozwinięciu systematu ONTANG DAI эм 
ju rodzinnym, w celu ułatwienia gospodarzom téj pracy i 
Zmniejszenia kosztów onćj, urządziłem maszynki do robie- 
nia rur drenowych, mających światła średnicy 00 1 do 4 
cali. Maszynki podobne może każdy gospodarz urządzić 
w domu, gdzie się znajdują kowal i stolarz, a nawet cjeśla 
i kołodzićj. Коза podobnój maszynki najwyżćj wynoszą 
rs. 6. Widocznie przeto, unika się wydatków, ną spro- 
wadzenie maszyn zagranicznych, tysiące rubli kosztują- 
cych, (którą to kwotę można użyć na wydrenowanie zna- 
cznój przestrzeni gruntów), a następnych lat ciągnąć zna- 
czne procenta z ziarna, jak to rolnictwo zagraniczne 
z tego oddawna, już korzysta. Osoby życzące posiadać 
podobne maszynki, mogą je widzieć w mojćj fabryce Pie- 
ców i wyrobów porcelanowych, na Łukiszkach w dom 

d №. 881 codziennie od godz. 9-6; ; z 
po tet” kt godz. 9-6] z rana do 3-6} po po- 
łudniu, równ bi toby życzył sobie mieć ludzi uzdatnio- 
pych w тЫ! | аа drenów, może takowych przysyłać do 
mnie na dni kilka, Z opłatą dzienną kop. 30 na koszta na- 
rzędzi i gliny. К. BORETTI. 9 
1. (785) 
|а. Otrzymano 

1 dniami w magazynie EDWARA F) iwki 
Каігупкі, Rodzenki mallagskie, ETC а. ini 
szek zielony w trzech gatunkach, KRUPY: Sago różowe 
1 białe Hamburgskie i Moskiewskie, Manna bujne, Jęcz- 
pisn Ha poj jp aiskip, Ryż i inne ышан а 
akoż cybuchy tureckie na У 
dwóch arszynów. wre АЗУ INRA не ун 
З— 


